
        
            
                
            
        

    Annotation

        Влиятельный богач, его жадные до наследства дети, погрязший в грязных делишках князь, посвящённый в хозяйские секреты дворецкий, местный доктор, невероятно красивая баронесса и знаменитый сыщик. Нечасто подобная компания собирается в уездном городе. И ещё реже всё заканчивается жутким убийством. Сможет ли граф Соколовский на этот раз справиться в крайне запутанном деле? Графу необходимо разобраться в сложных семейных конфликтах, справиться с собственными демонами, пробиться сквозь тьму предположений и суеверий. Для этого ему придётся раскрыть ещё одно убийство, совершённое несколько лет назад.
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        Глава первая 

        Разговор за глинтвейном 

      

      Однажды, дождливым осенним вечером, в загородном доме графа Соколовского собрались его ближайшие и любимые друзья. Разместившись в креслах стиля барокко, они смаковали горячий глинтвейн. Хозяин дома сидел немного поодаль, ближе к камину. Александр Константинович потреблял тёплый напиток неспешно, делая маленькие глотки и постоянно вытирая при этом свои пышные усы. Он словно пытался распробовать вкус каждого компонента глинтвейна. В мыслях своих граф был неизмеримо далеко от своего дома. Он совершенно затих и не отводил взгляда от камина. Яркие красно-жёлтые языки пламени очаровывали Александра Константиновича своим танцем.

      Друзья графа Соколовского сидели вокруг лакированного столика в стиле барокко. Ближе всех к Александру Константиновичу находился его секретарь, известный щёголь, Франц Карлович. Он, казалось, пытался подражать во всём, как манерами, так и внешним обликом, своему хозяину. Кроме растительности на лице. Кожа на ухоженном лице секретаря оставалась такой же гладкой, как и в день его появления на свет. Позади, на соседних креслах, расположились Борис Михайлович и Софья Николаевна Матюшкины. Как и всякая молодая супружеская пара, они до сих пор жили в состоянии любовной эйфории и не могли отвести друг от друга глаз. Ближе всех прочих к столику, на котором находились два кувшина с глинтвейном и тарелочки с нарезанной ветчиной и овощами, примостился денщик Фёдор. Слева от него сидели две женщины – Любовь Павловна, главная кухарка, и Марфа, исполнявшая обязанности экономки. Любовь Павловна, совсем древняя старушка, не употребляла спиртного и поэтому пила крепкий чай. Эти две особы с совершенно разными характерами и значительной разницей в возрасте были связаны необычайно крепкими дружескими узами. За их спинами, оставаясь недоступным для света электрической люстры, молчаливо восседал дворецкий, немец по происхождению.

      Подобная компания собиралась в доме Александра Константиновича довольно часто. Не хватало лишь славного петербургского сыщика Утёсова. Вступивший недавно в брак Матюшкин тоскливо поглядел в огромное окно. Там, за пределами тёплой и светлой гостиной, властвовала непогода. Крупные капли дождя колотили по стеклу. Раздававшийся грохот сливался с раскатами грома.

      – Вот это ливень, – заметил, едва сдержавшись от желания присвистнуть, Матюшкин. – Теперь-то лето подходит к концу.

      – Борис Михайлович, мы вас в такую непогоду домой не отпустим, – заверила Марфа. – Верно ведь, Александр Константинович?

      Хозяин дома ничего не сказал в ответ. Но его аккуратная бородка утвердительно качнулась вперёд. Против воли собравшихся тихий разговор измельчал и превратился в скучающее молчание. Поочерёдно молодые супруги, простудившиеся недавно, нарушали установившуюся тишину сморканьем и чиханьем. Разбавить тоску попытался секретарь Соколовского.

      – Я недавно прочитал в журнале «Ребус» интересную историю. В доме одного профессора Санкт-Петербургского университета был проведён любопытный эксперимент. Шведский медиум посадил за стол одиннадцать человек и поочерёдно вызывал различных духов. И что самое интересное, духи умерших отозвались на его зов и отвечали на вопросы медиума.

      В этот момент за окном сверкнула молния. Немного погодя, грянул гром такой силы, что задрожали занавески. Марфа испуганно схватилась за грудь.

      – Ох! Страсти какие, – прошептала перепуганная экономка. – Прекращайте, Франц Карлович, чепуху городить.

      – Ну, почему же, – вдруг раздался со стороны камина голос Александра Константиновича. – Продолжайте. Мне стало интересно. А духи являлись в порядке очереди или толкались у стола, как у прилавка?

      – Медиум вызывал их по очереди. В самом начале явился дух Якова Брюса. Покойный чернокнижник говорил посредством соединения с телом шведского медиума и предсказал России мир и процветание. В наступившем двадцатом веке Российская империя станет самой передовой и мощной державой. Я уже не помню, кого они вызвали. Кажется, Пугачёва, Ивана Грозного, Исаака Ньютона. А потом медиум заставил стол летать по воздуху. Но покойным не понравилось, что их потревожили ради развлечения. Они затушили все свечи в доме и принялись душить двоих гостей.

      – Ой, ну, хватит! – взмолилась Марфа.

      Все, кто находился в гостиной, с потаённым страхом слушали графского секретаря. Пока он говорил, в комнате стояла абсолютная тишина. Её нарушал лишь жующий Фёдор и кашляющая Марфа.

      – Профессор подтвердил наличие связи с душами умерших. И научных объяснений летающему столу и потухшим свечам он привести не смог. Таким образом, наука оказалась бессильной перед потусторонними силами – закончил секретарь и многозначительно отпил из бокала глинтвейн.

      – Но это лишь потому, что рядом не было Александра Константиновича, – ухмыльнулась Марфа. – Что вы теперь скажете?

      – А в чём дело? – удивился граф. – Я разве должен что-то говорить?

      – Как будто не ты спорил со мной недавно. Говорил, всё это глупости. А сейчас что же? И сказать нечего. Уж если профессор не смог опровергнуть, – Марфа торжествующе подняла вверх палец.

      – Если ты думаешь, что после услышанной истории для слабоумных я поверил в медиумов, то ты полная дура, – граф Соколовский поднялся с кресла и поставил на камин бокал. – Ничего, более идиотского я уже давно не слышал. Какой-то шведский плут научился хорошо изменять голос и выдаёт эту особенность за голоса умерших.

      Александр Константинович внезапно побледнел. Его тело замерло на месте, а тонкие пальцы принялись судорожно трястись. Правой рукой он медленно указал на Фёдора и заговорил совершенно чужим голосом: «Ты плохо вычистил конюшни. И за это будешь бит своим хозяином. Это говорю я – Александр Васильевич Суворов». Граф не сдержался и засмеялся.

      – Тьфу, дурень, – перекрестилась Марфа.

      Бородатый денщик не обратил на графское шутовство никакого внимания и наполнил свой бокал третий раз.

      – Хорошо, – улыбаясь, сказал Матюшкин. – Пусть он специально изменял голос. Но как объяснить летающий стол, затухшие свечи?

      – И двух гостей, которых призраки чуть не задушили, – подсказала его жена.

      – Да стоило мне заранее договориться с Фёдором, он бы сейчас не что задыхающегося сыграл, но и утопающего. А за рубль он вам и трезвого изобразит. Затушить свечи проще простого – кто-то вовремя открывает окно или хлопает дверью. Борис Михайлович, я всегда хвалил вас за богатую фантазию! Неужели вы не можете придумать логического объяснения такой ерунде?

      – Пусть так. А летающий стол?

      Граф мученически закатил глаза и подошёл к столику. Он попросил Фёдора уступить место и убрать со стола кувшины и тарелки. Александр Константинович долго поправлял кресло, приподнимал столик, держа его за крышку, но наконец, успокоился, сел, и таинственно оглядел присутствующих. К изумлению гостей, а особенно молодой жены Матюшкина, одна сторона орехового столика приподнялась вверх, хотя руки Соколовского продолжали лежать на крышке.

      – Ну, это я могу объяснить! – воскликнул Матюшкин. – Вы поставили обе ножки на носки своих туфлей. А теперь шевелите ими, заставляя стол подниматься.

      – Гляди, точно! – Марфа указала на ноги графа.

      – А если среди участников «спиритического сеанса» у шведа было два сообщника, то поднять стол на несколько дюймов – проще простого. А ещё они могли заткнуть себе за ремень ручки тростей, так чтобы сама трость проходила под крышкой стола. И когда эти шарлатаны начнут вставать, то трости поднимут стол. Так что, господа, во всём можно найти логическое объяснение.

      Ещё какое-то время гости провели в обсуждении спиритуализма. Хотя прежняя их вера в мистику несколько угасла. Рассказы о мистиках и медиумах разбудили в них любопытство. Когда разговоры о медиумах и чревовещателях были в самом разгаре, Любовь Павловна попросила переменить тему. Набожной и скромной старушке было совершенно неловко слушать подобные разговоры.

      – Александр Константинович, может, вы расскажете о своём самом сложном расследовании? – предложил Франц Карлович.

      – В каждом деле, которое судьба преподнесла мне, присутствовала своя особенность. Я не могу выделить из них наиболее сложное. Каждое расследование обладает неповторимым эмоциональным зарядом. И каждое из них по-разному интересно.

      – Тогда вы вольны в выборе, – сказала госпожа Матюшкина. – Раз каждое ваше дело так интересно, расскажите любое. Которое первым придёт на ум.

      – Пожалуй, есть такое дело. Сегодня господин Утёсов не смог посетить нас. Поэтому я расскажу вам, как судьба познакомила меня с ним.

      Граф Соколовский подошёл к своему креслу. Поставив его спинкой к камину, он сел и обвёл взглядом присутствующих.

      – Утёсов – невероятный сыщик. У него железная воля и необычайно живой ум. Впервые мы повстречались в тысяча восемьсот девяносто втором году…

    
    
      

        Глава вторая 

        Орловский Нарцисс 

      

      Около полудня к усадьбе известного орловского фабриканта Барсукова подъехал большой экипаж. Гостей уже поджидали. Среди кучки мужиков стоял невысокий господин с короткой седовласой бородкой. Завидев приближающийся экипаж, он облегчённо вздохнул, подошёл к замершей повозке и открыл дверцу. Первой из кареты появилась дородная женская фигура. Господин с седовласой бородкой подал ей ручку и помог сойти с подножки. На несколько мгновений его взгляд задержался на довольно красивом женском лице, на котором проступили бесповоротные признаки увядания. Вторым экипаж покинул тот, которого так долго ждали в хозяйском доме. Это был Александр Константинович, граф Соколовский.

      – Позвольте представиться, – обратился седовласый господин. – Я – управляющий этой усадьбой, Отто Германович.

      Граф поправил немного измявшийся костюм и опёрся на жёлто-коричневую деревянную тросточку, разделённую на три равных отрезка двумя чёрными металлическими кольцами. Набалдашник был выполнен в форме круглой собачьей головы из молочно-белого опала. Александр Константинович с одобрением оглядел пушистую, с золотистым отливом, липовую аллею, ведущую к роскошному дому с колоннами.

      – Франц Карлович, если ты и в следующий раз так надушишься, я вышвырну тебя на улицу, – нисколько не смущаясь посторонних, недовольным, но спокойным тоном, предупредил Соколовский.

      Он обращался к своему недавно нанятому секретарю, вышедшему из кареты последним. Франц Карлович виновато поглядел на своего хозяина и поклонился управляющему усадьбой и окружающим его слугам.

      – Здравствуйте, добрые люди. Я – Александр Константинович, граф Соколовский. Это – мой секретарь, Франц Карлович, и служанка Марфа.

      – Ваше сиятельство, я проведу вас в дом, – учтиво, сохраняя собственное достоинство, произнёс управляющий. – Ваш багаж вскоре разберут и перенесут в дом.

      Граф Соколовский последовал за ним по липовой аллее. Толстое двухэтажное здание становилось всё ближе. Четыре белые колонны поддерживали просторный балкон, нависший над парадным входом. По бокам каменной лестницы застыли мраморные львы, озирающиеся по сторонам. Граф Соколовский, поднимаясь на террасу, оглядел неплохой парк.

      Усадьба управлялась крепкой рукой – все дорожки были расчищены, а кучи жёлтых листьев убраны к приходу гостей. На скамейке, под ярко-жёлтой яблоней, сидела какая-то дама в широкополой синей шляпке. Приметив графа и его спутников, она махнула ручкой и поспешила подняться на террасу. Александр Константинович улыбнулся этой даме и поцеловал её ручку.

      – Марина Николаевна, рад вас видеть. Вы так же очаровательно выглядите, как и во время нашей последней встречи, – заметил граф.

      – Ох, не смущайте меня. Я ведь знаю, что это не так. Вы отрастили бороду? Она весьма вам к лицу.

      Марина Николаевна разглядывала изменившегося графа взглядом влюблённой женщины. Она провела языком по краюшку алых губ. Что-то недоброе горело в её лукавых глазах. Марфе никогда не нравились её зелёные, словно ведьмины, зрачки. Марфа и давняя подруга графа переглянулись и кивнули друг другу в знак приветствия.

      – Марина Николаевна, это мой новый секретарь – Франц Карлович. Франц Карлович, перед вами Марина Николаевна, баронесса Мыслевская.

      – Рад встрече с вами, – галантно улыбнулся молодой секретарь и нагнулся для поцелуя грациозно поданной ручки.

      – Я не ожидал встретить вас здесь. Давно ли вы здесь, любезная Марина Николаевна?

      – Нет, я прибыла только вчера вечером. Александр Константинович, вы не устали с дороги? Я с нетерпением жду возможности прогуляться по этой усадьбе в вашей компании.

      – С радостью! Я до невозможности устал от сиденья в поезде, а потом – в этой трясучке под названием карета. Марфа, помоги разобрать вещи. Я немного разомну ноги.

      Граф Соколовский взял под ручку баронессу и повёл её вдоль террасы, заставленной мраморными вазами и горшками. Они неспешно спустились вниз, и пошли по дорожке, уходящей к реке.

      – Зачем ты всюду таскаешь за собой эту служанку?

      – Она не просто служанка. Марфа – мой добрый друг.

      – Мне кажется, ты уже достаточно большой мальчик, чтобы обходиться без няни, – с усмешкой заметила баронесса. – Я меньше всего ожидала встретиться с тобой здесь. Для чего ты приехал?

      Какое-то время они прошлись в молчании. Граф Соколовский, видимо, раздумывал, стоит ли говорить правду давней знакомой. Их отношения были не настолько безоблачными и идиллическими, как могло показаться на первый взгляд.

      – Тебе известно, что батюшка после смерти оставил мне огромные долги?

      – Да. Слухи разносятся достаточно быстро. Особенно о таком человеке, как ты.

      – И одним из займодателей был Барсуков. Если я не расплачусь в срок, мне придётся продавать поместья. А недели две назад господин Барсуков сделал мне предложение, которого я не мог ожидать.

      – Присутствовать на открытии новой фабрики взамен на закрытие долга?

      – Верно. Твой несчастный супруг тоже не мог контролировать собственные расходы?

      – Нет. Он, скорее, не мог контролировать мои желания, – улыбнулась баронесса Мыслевская. И он отнюдь не был несчастным. Ведь он был моим мужем. Скажи, ты до сих пор обижаешься на меня за ту историю с бедной девочкой?

      – Обижаюсь? – в карих зрачках промелькнули искры гнева. – Я презираю всех их. Всех, кто довёл бедняжку до смерти. И ты не помогла мне вырвать её из их мерзких когтей.

      – Уже два года прошло. Пора бы забыть о той истории, – философски заметила баронесса.

      – Мариша! Погибла молодая девушка. Вы довели её! И забыть об этом нельзя. Мне не позволит совесть.

      Прежняя его невозмутимость вмиг улетучилась. На смену ей пришли крайняя раздражительность и презрение. Граф угрожающе замахал тростью. И вдруг он резко умолк. Граф Соколовский, играя желваками, продолжал сверлить взглядом свою собеседницу.

      – Успокоился? Послушай меня, мы ничего не могли поделать. И ты повёл себя крайне неразумно. Нужно быть мудрее, а ты устроил скандал и сам подтолкнул девочку к самоубийству. Найди в себе силы и признай это.

      Граф фыркнул и резко развернулся. Деревянная тросточка гневно застучала по камушкам, которыми была усеяна дорожка. Он спешно зашагал к дому, оставив Марину Николаевну в одиночестве. Взгляд баронессы растерянно блуждал по густым зарослям на берегу реки.

      Вечером все гости и домочадцы барсуковской усадьбы собрались за одним столом в небольшом здании, которое хозяин называл летней кухней. Огромная столовая освещалась газовыми люстрами и настенными светильниками, также питающимися газом. Со всех сторон на присутствующих смотрели серьёзные люди с огромных фотографий, развешанных между окон. Большинство запечатлённых господ и инженеров стояли у очередной машины, какого-то невероятного оборудования или дымящейся фабрики.

      Граф Соколовский, пресытившись любованием достижений технического прогресса, перед которым преклонялся владелец усадьбы, отвёл взгляд с чёрно-белой фотографии Барсукова и посмотрел на фабриканта во плоти. Хозяин роскошной усадьбы, самый крупный и знаменитый предприниматель Орловской губернии, благодетель и устроитель множества елецких храмов и приютов, учредитель Орловского губернского общества взаимного страхования, председатель правления Товарищества мануфактур «Барсуковы», полгода назад избранный председателем Орловского комитета торговли и мануфактур – таков неполный послужной список Михаила Аристарховича Барсукова. Так он представился гостям и довольно долго говорил о своих достижениях и финансовых успехах. Может, к этому длинному перечню заслуг и должностей прилагалось и ещё что-то, но в какой-то момент Александр Константинович попросту перестал слушать это бесконечное хвастовство.

      Во внешности фабриканта Барсукова каждая деталь красноречиво говорила о чрезвычайно практичном и расчётливом складе его характера. Граф Соколовский с лёгкой досадой признал, что тёмно-синий костюм-тройка идеально сидит на атлетической фигуре фабриканта, и галстук цвета тёмной вишни явно демонстрировал о превосходном благополучии его обладателя. Уложенные медно-каштановые волосы его блестели, словно шлем. Михаил Аристархович восседал во главе стола и с упоением посвящал гостей в увлекательные подробности своей жизни. Делал он это неспешно, с пониманием своего влияния, каковое он имел над всеми собравшимися. Были моменты, когда он неожиданно заводился, словно мотор, и энергично рассказывал об очередной успешной сделке.

      На почётном месте главного гостя, с видом лысеющего триумфатора, сидел Фёдор Иванович, князь Пулев. Сухой старик с приторно-угодливой физиономией старался не пропустить ни единого слова из бесконечных рассказов фабриканта. Соколовский был весьма наслышан о похождениях этого светского льва в столице, разразившихся тремя скандалами, которые, впрочем, постепенно сошли на нет. Пулев Фёдор Иванович являлся далёким потомком стародавних ярославских князей. Во времена Петра Великого род этих князей, славных потомков самого Рюрика, настолько обеднел, что лишился титула. Расточительными и унизительными способами Фёдор Иванович сумел выхлопотать себе возвращение княжеского достоинства. Не без помощи Михаила Аристарховича.

      – А это я и английский текстильщик, Джеймс Хокс. Господин слева – известный изобретатель. Прошлым летом мы заключили крупный контракт на закупку современного оборудования. Такого оборудования, как у меня, нет ни у кого в России. Господа, вы и сами сможете его увидеть на открытии моей новой прядильной фабрики.

      – Михаил Аристархович, чем больше мы вас слушаем, тем крепче становится мысль, будто двадцатый век уже наступил, – князь Пулев обвёл присутствующих нарочитой улыбкой.

      Присутствующие улыбнулись, оглядели друг друга и продолжили слушать хозяина дома, не забывая наполнять свои рты кулинарными изысками, коих на столе было в изобилии. Справа от князя Пулева сидела молодая женщина – дочь Барсукова, Надежда Михайловна Хитрова. Русые волосы, затянутые в тугую косу, величественно лежали на её приоткрытых плечах. По правую руку от жены улыбался глупой натянутой улыбкой Хитров Пётр Петрович. «Натура явно не соответствует его фамилии», – подумал Александр Константинович.

      От супружеской пары Хитровых графа разделяла восхитительная, впрочем, как и всегда, баронесса Мыслевская. Сложная воздушная причёска, лёгкий аромат её духов, непозволительно глубокое декольте не могли оставить сидевшего справа Соколовского равнодушным. Прирождённый аристократ с трудом боролся с собственными воспоминаниями и соблазнительными помыслами. Внезапно громкий смех дочери Барсукова выхватил графа из порочных мыслей прошлого и вынудил улыбнуться очередной шутке князя Пулева.

      Последним на этой стороне стола, справа от графа, сидел управляющий усадьбой – Отто Германович. Отто Германович не хуже своего хозяина знал историю каждого снимка и был лично знаком с половиной запечатлённых на фотографиях людей.

      Напротив управляющего с удовольствием ужинал Франц Карлович. Граф Соколовский подумал про себя, что лет через двадцать его секретарь неизбежно станет таким же, как и управляющий Барсукова – аккуратным, с необходимой долей угодливости, строгим и точным во всём, знающим, когда следует улыбнуться, а когда стоит и натянуть каменную маску безразличия. Но пока молодой секретарь желал лишь кутить и производить впечатление на дам. Граф с недовольством ощущал явный запах духов Франца Карловича. Этот запах не мог перебить даже парфюм соседствующей баронессы Мыслевской.

      – А этот господин и есть тот французский банкир, выдавший вам столь крупную сумму? – поинтересовался сидевший напротив графа Соколовского ещё один гость Барсукова.

      – Да, Роман Аркадьевич. Я считаю, нашему Отечеству пойдёт на пользу союз с Францией.

      – Vous avez tout a fait raison1, – подтвердил князь Пулев. – Франция с её молодостью, с её энтузиазмом, с её жизненным духом способна пробудить нас к жизни. Вместе мы станем главенствующей силой в новом веке.

      – Экономически наше сотрудничество непременно оправданно, – деловым тоном произнёс Барсуков. – Хотя, технически французы не столь развиты, как англичане, но нам есть чему у них научиться. И союз с ними, конечно, предпочтительнее, чем с Германским рейхом. Бисмарк2, старый лис, считал, что может и дальше дурачить всех на свете. Пришедший ему на смену Каприви3 думал, мы станем умолять его не разрывать союза. Но Император никому не позволит унижать Россию. Пусть бьются с Англией за африканские колонии. В лице Франции мы приобрели надёжного союзника. Эти немцы – чересчур расчётливы, и ни о чём другом, кроме, как о своём рейхе и думать не могут. Не обижайтесь, ради Бога, Отто Германович.

      – Франция – это полная энергии великая держава. А какое у них вино! Vin délicieux4! – князь Пулев не удержался и щёлкнул пальцами.

      – Нам долго предстоит учиться у французов. Но я слышал, князь Голицын наладил в Крыму производство вина не хуже французского, – тактично попытался вступиться за своё Отечество молодой господин напротив графа.

      – Фи! Что за чепуха?! – вскрикнул Фёдор Иванович. – Вы бывали во Франции, молодой человек?

      – Нет. К сожалению, не бывал, – огорчённо признал собеседник и отправил в рот небольшой кусочек говядины.

      – Вот именно! Иначе вы бы так не говорили, – тоном непревзойдённого знатока подытожил князь. – И в технике, и в виноделии, кухне в целом, и в культуре они нас превосходят. И здесь ничего не поделать. Да вот, Александр Константинович поддержит меня. Ваше сиятельство, вы ведь были недавно в Париже? Думаю, вы согласитесь со мной? По-иному и быть не может.

      Этот разговор не вызывал у графа Соколовского ничего, кроме раздражения. Слушать восхваления другой страны, слышать, как его Родины едва ли не стыдятся, для Александра Константиновича было хуже пытки. На протяжении всего разговора граф пытался держаться в стороне и не отвлекаться от кушанья.

      – Александр Константинович, как вам французский образ жизни? – вежливо спросила баронесса Мыслевская, устранив неудобную паузу.

      – Как и прежде. Ничего у них не изменилось со времени моего предыдущего путешествия, – граф с вызовом посмотрел прямо в серые зрачки князя Пулева. – Давятся своим пропащим сыром с плесенью и дрожат от страха, что пруссаки развяжут войну. Вот и прячутся за нашей спиной. Ах, да! И вино у них кислое до невозможности.

      Граф скривился так, будто вкусил невыносимо кислого яблока и отпил красного вина. Князь Пулев в замешательстве поглядел на хозяина дома. Но Михаил Аристархович не был склонен к ожесточению спора и вернул внимание гостей к фотографиям, сделанным в этот раз на фоне французской фабрики. Граф Соколовский незаметно оглядел чисто выбритое лицо гостя напротив, отчаянно пытавшегося заступиться за крымское виноделие. Он, безусловно, выглядел моложе своих лет. Роман Аркадьевич Светилин состоял в труппе местного провинциального театра, существующего не без финансирования Барсукова. По словам баронессы Мыслевской, Светилин являлся лучшим актёром в городе. И внешние данные для этого у него, бесспорно, имелись. Светилин обладал необычайно приятным голосом и очень живой мимикой. Красивое лицо, густые волосы цвета начищенной меди и крепкое телосложение делали обаятельного блондина похожим на хозяина дома.

      Справа от Светилина, не отрываясь от своей тарелки, слушал рассказы хозяина уездный доктор. Торопин Илья Ионович, вероятно, был сверстником Соколовского, но уже успел облысеть и набрать лишнего веса. Граф с досадой заметил, что узкий тёмно-зелёный галстук доктора абсолютно не подходит к его светло-серому костюму.

      Между доктором и Михаилом Аристарховичем уместилось семейство Барсукова-младшего. Барсуков Михаил Михайлович был словно копией своего отца, только чуть ниже ростом и русоволосым. Михаил Михайлович производил впечатление достойного наследника. Слева от своей матери находился их сын – Павел Михайлович, более похожий на мать, нежели на отца. От деда юноше достался мясистый подбородок и умные глаза. От отца – светло-русые волосы.

      Таким образом, взор графа Соколовского прошёлся от самого старшего в роду Барсуковых и остановился на самом младшем, присутствующим за столом. «Ну, и компанию собрал этот купец, – проворчал про себя Соколовский, – поскорее бы убраться отсюда куда подальше». В голове Александра Константиновича промелькнула неспокойная мысль. Отчего-то на ум пришли слова его няни, женщины весьма суеверной. Вспомнились её слова, будто, если за стол сядут тринадцать человек, то тот, кто первым поднимется из-за стола, обязательно вскоре умрёт. Логически Соколовский мог связать это суеверие с широко известным евангельским сюжетом – Тайной вечерей. Тогда за столом присутствовало тринадцать сотрапезников – апостолы и Иисус Христос. И первым поднялся предатель Иуда, покончивший жизнь самоубийством после распятия Христа. Только так граф мог объяснить появление такого глупого суеверия среди необразованных верующих крестьян.

      – Что за чушь, – прошептал вслух граф.

      – Вы так думаете? – удивился Михаил Михайлович, сын фабриканта.

      Он как раз что-то рассказывал князю Пулеву и воспринял бормотанье Соколовского, как несогласие со сказанным.

      – Ах, нет, простите, – улыбнулся Александр Константинович. – Я немного задумался.

      – Господа, прошу меня извинить, – немного смущаясь, поднялся актёр, сидевший напротив графа. – Я сейчас же вернусь.

      Александр Константинович проводил взглядом провинциального актёра и отогнал от себя глупые мысли. Граф Соколовский не был суеверным, и всякое суеверие считал за дурной отголосок язычества. Так оно и есть, суеверие – это великая глупость. Но обрати граф внимание на Михаила Аристарховича, на его оценивающие взоры, перемещающиеся по лицам детей, то, возможно, смог бы понять всё намного раньше.

      После плотного ужина последовала длительная прогулка по дому. Вполуха граф Соколовский слушал наполненные самодовольством тирады Барсукова-старшего. С чувством превосходства над конкурентами Михаил Аристархович рассказывал о своих фабриках, оснащённых самым современным оборудованием. Гости поражались, сколь широка география барсуковских предприятий. Фабрики Орловской, Калужской, Черниговской губерний были связаны с домом фабриканта телефонными проводами, и в любой момент Михаил Аристархович мог переговорить с директором предприятия и дать соответствующие указания. В Черниговской губернии на текстильной фабрике для освещения успешно использовалось электричество, на всех прочих – светильный газ.

      – На Нежинской бумаго-прядильной фабрике я в прошлом году установил двадцать тысяч веретён. Через год-другой, господа, мы и сами научимся оборудование делать, не хуже английского, – заметил Михаил Аристархович и повёл гостей в подвальные помещения.

      Под правым крылом барсуковского дворца стояли огромные баллоны со светильным газом. Гости с немалым изумлением рассматривали трубы с многочисленными вентилями. Михаил Аристархович с упоением рассказывал, во сколько ему обошёлся каждый баллон и котёл, где его изготовили и как доставили. Его секретарь, указывая на газовые трубы узким пенсне, заверил гостей в абсолютной безопасности всей этой конструкции.

      – Светильный газ получают в результате пиролиза, то есть высокотемпературной обработки, каменного угля. В результате образуется газ, наполовину состоящий из водорода, на 35% – из метана и около 8% – угарного газа. Его доставляют в жёстко закреплённых баллонах, каждый баллон находится под большим давлением, поэтому к ним следует относиться с большой осторожностью. Не пугайтесь так, Илья Ионович, они не взорвутся от ваших похлопываний. Для этого требуется куда более значительное усилие. Видите, эту красную трубу? По ней газ попадает в котёл и греет воду.

      – А это что за вентиль? – спросила Марина Николаевна.

      – Им регулируется подача газа в котёл. Сейчас работает только один. При похолодании мы запустим остальные котлы. Они нагреют воду в системе трубопроводов, которая включает в себя все радиаторы в доме Михаила Аристарховича. Каждая комната освещается и отапливается этим газом. Таким образом, светильный газ выполняет две функции: освещения и отопления. Это намного выгоднее, чем топить углём или дровами.

      – Houille5 ! Мы стоим на пороге нового века. Скоро в каждый дом придёт газовое отопление и электрическое освещение. В Европе уже давным-давно забыли про этот уголь, – радостно заявил князь Пулев.

      – Во сколько же обходиться топить такой большой дом газом? – поинтересовался граф Соколовский.

      – Не могу вам ответить, Александр Константинович. Строительство особняка было закончено в марте. Я первый раз проведу здесь зиму. Эти котлы с водой ещё ни разу не работали. Пока хватает и одного – для подогрева воды в душевых.

      Похвалившись своей котельной, Михаил Аристархович повёл гостей наверх. Гостиная была выдержана в красных и золотых тонах, свидетельствующих об успешности фирмы Барсукова. Михаил Аристархович пригласил гостей в библиотеку. Здесь он не смог обойти вниманием ювелирную витрину с драгоценными камнями и украшениями покойной жены. За толстым стеклом лежал орден Святого Станислава второй степени. Рядом лежал тяжёлый золотой самородок.

      – Этот самородок мне подарил к юбилею Александр Петрович Кузнецов. Сибирский золотопромышленник, сын Ивана Петровича – знаменитого красноярского головы.

      – Да, я хорошо знал покойного Ивана Петровича. Добрейшей души человек был. Сколько денег он пожертвовал Красноярску! Истинный христианин, – дал покойному характеристику князь Пулев. – Он в своё время просил меня быть крёстным отцом его сыну, но из-за большой занятости я не смог удовлетворить его просьбы. Очень, конечно, жаль.

      – Говорят, он в год намывал золота на миллион рублей! – вступил в разговор Франц Карлович.

      – И один из енисейский самородков достался мне, – улыбнулся Михаил Аристархович. – Почти семь фунтов6 весит.

      – Какие чудесные серёжки, – дотронувшись до алых губ языком, произнесла баронесса Мыслевская.

      – Это я моей драгоценной супруге приобрёл в Париже. Она умерла три года назад. Несчастный случай.

      Глаза баронессы загорелись от желания примерить серьги из белого золота. Из зелёных гранатов и оранжевых сапфиров были искусно выполнены два маленьких попугайчика с рубиновыми клювами и коготками. Птички, стоимостью близкой к сумме долга графа Соколовского фабриканту, сидели на жёрдочке из белого золота. Каждую жёрдочку украшали двадцать пять бриллиантов, искрящихся огнями газовых светильников.

      Граф Соколовский, большой знаток украшений, по достоинству оценил ювелирную работу и вкус покойной госпожи Барсуковой. Однако с некоторых пор граф стал относиться к таким драгоценностям бесстрастно, едва ли не презрительно. Он мысленно пожалел ту даму, которой придётся носить на своих ушах подобную тяжесть. Александр Константинович обратил внимание, с какой ревностью взглянула дочь Барсукова на баронессу, когда та притронулась пальчиками до стекла, отделяющего драгоценности от гостей.

      – Oh, mon Dieu! Quel miracle7! – воскликнул князь Пулев. – Вы очень сильно любили свою жену.

      – Видит Бог, это так, – вздохнул Михаил Аристархович. – Господа, пройдёмте за мной. Я покажу вам её портрет.

      Граф Соколовский задержался у витрины и исподлобья проследил, как гости, вслед за хозяином дома, покинули библиотеку. Последним выходил Франц Карлович. Графский секретарь с удивлением посмотрел на застывшего дворянина.

      – Александр Константинович, вы…

      – Иди! – отмахнулся граф. – Закрой дверь.

      Оставшись в полном одиночестве, потомственный дворянин повернулся лицом к книжным шкафам из красного дерева. Он облегчённо вздохнул и тонкими пальцами пробежался по корешкам книг с названиями на русском, немецком, французском и английском языках. Повертев в руках какой-то французский роман, он отложил его в сторону. Взгляд графа привлекла толстая Библия с золотым тиснением. Александр Константинович перекрестился и сел за невысокий столик. Избавившись от барсуковского хвастовства и восторженных вздохов князя Пулева, граф наконец-то смог расслабиться.

      За чтением священной книги граф не заметил наступления ночи. Солнце зашло за горизонт, звуки за дверью к этому времени уже прекратились. Больше не было слышно барсуковских самовосхвалений и угоднических охов Пулева. Граф Соколовский бросил взгляд на высокие часы из красного дерева. Толстая часовая стрелка приближалась к цифре девять. Кто-то осторожно подошёл к двери и нажал на ручку. Дверь приоткрылась, и в комнату заглянула баронесса Мыслевская.

      – Александр Константинович, вот вы где, – обрадовалась с наигранной, но оттого ещё более очаровательной, улыбкой баронесса. – А все гадали, где же ты потерялся. Но где ты мог потеряться, как не в библиотеке.

      – Надеюсь, я не пропустил ничего важного? – поинтересовался граф и с осторожностью закрыл Библию.

      – Хочу сказать, тебе повезло. Михаил Аристархович, не в осуждение будет сказано, просто замучил меня своими рассказами, – баронесса облегчённо вздохнула и села на свободное кресло неподалёку. – Оказывается, он собирается открыть собственный банк! Александр Константинович, это будет самый крупный банк во всей Орловской губернии, в котором будут храниться деньги всех окрестных промышленников. И не только! Даже столичные аристократы сочтут за честь вложить свои капиталы в «Банк Барсуковых».

      Марина Николаевна не без удовольствия спародировала манеру речи фабриканта, делая многозначительные паузы и окидывая торжествующим взором собеседника.

      – Марина Николаевна, я вижу, вы тоже не испытываете особой радости от пребывания в этом чудесном доме? – с иронией заметил граф.

      Он поднялся с кресла, поправив пиджак, и подошёл к книжному шкафу, чтобы вернуть Библию на место. Александр Константинович повернулся и столкнулся с влюблёнными глазами баронессы, которая встала с кресла и вплотную приблизилась к графу.

      – Я не ожидала встретить тебя здесь. Но когда встретила вас, моё сердце вспыхнуло от любви.

      – Марина Николаевна, я – женатый человек, – неуверенно произнёс граф.

      – Нам это не мешало раньше. Даже, когда я была замужем.

      Баронесса лукаво улыбнулась и провела тонкими ухоженными пальчиками по бархатной шее, спускаясь всё ниже. С большим трудом графу удалось избавиться от наваждения. Он потряс головой и отошёл в сторону.

      – Марина Николаевна, то, что между нами случалось раньше, осталось в прошлом. Мои глаза теперь широко открыты, и я изо всех сил стараюсь измениться.

      – Ох. Вы такой, какой есть. И этого не изменить. Александр Константинович, забудьте вы о той девочке. Её уже не вернуть.

      Баронесса мягкими пальцами дотронулась графской щеки и сделала шаг вперёд. Соколовский ощутил дурманящий аромат её парфюма и с наслаждением потянулся к алым губам. За краткий миг до поцелуя сухие графские пальцы оказались меж их губ.

      – Нет, Марина Николаевна, это грех. И поверьте, я могу исправиться.

      – Да, Александр Константинович, а вы изменились не только внешне, – баронесса задумчиво оглядела бороду графа, которой ещё два года назад не было и в помине. – Вы тогда уж помогите исправиться и своему новому секретарю. От запаха его духов невозможно дышать.

      – Представьте, каково было мне, – приподнял брови Соколовский. – Ехать с ним в одной карете от самого вокзала. Марина Николаевна, простите меня, но после долгой дороги и вина мне хочется спать.

      – Конечно, граф, конечно. Ах, да! Я ведь зачем вас искала! Михаил Аристархович ждёт вас в своём кабинете. К девяти часам. Поспешите, Александр Константинович, уже время. Или ваша пресловутая пунктуальность тоже подверглась переменам?

      – Нет! Но спешить мне некуда. Я хотел почитать ещё вот это.

      Не глядя, граф схватил со столика первую попавшуюся книжку. Баронесса Мыслевская с недоумением посмотрела на французский любовный роман, столь спешно оказавшийся в руках Александра Константиновича, попрощалась и направилась в свою спальню.

      Граф Соколовский и сам не знал, для чего взялся за эту книжку. Не понимая для какой цели, но ему хотелось заставить фабриканта ждать. Около получаса он бродил по библиотеке, рассматривая драгоценности за толстым стеклом и считая шаги. Дождавшись половины десятого, Александр Константинович отправился на встречу с хозяином дома.

      Граф подошёл к рабочему кабинету Барсукова и постучал. Из-за двери тут же выглянул управляющий с седой бородкой.

      – Михаил Аристархович хотел встретиться со мной.

      – Да-да, проходите, Ваше сиятельство. Присаживайтесь.

      Заботливый Отто Германович усадил графа на мягкий диванчик в приёмной.

      – Пожалуйста, подождите пару минут. Хозяин куда-то вышел.

      Граф недовольно фыркнул. Сказывалась усталость после дороги – веки становились всё тяжелее.

      – Как ваш хозяин, однако, непунктуален.

      – Простите, ваше сиятельство, Михаил Аристархович ждал вас. И вышел совсем недавно, – без тени эмоций произнёс управляющий.

      В дверь постучались, но к разочарованию графа это был не Барсуков. Да и глупо было предполагать, что хозяин дома станет стучаться в собственный кабинет. Это был актёр Светилин. Он с удивлением посмотрел на графа и слегка кивнул в его сторону.

      – Отто Германович, спасите. Нет ли у вас какого-либо снотворного? Третью ночь не могу нормально уснуть.

      – Вы ещё так молоды, а уже бессонница, – покачал серебряной бородкой Отто Германович. – Что же, пройдёмте. Господин Торопин совсем недавно выписал мне хорошее снотворное. Но не принимайте его сегодня. Торопин запретил пользоваться им после спиртного, а вы пили вино за ужином.

      Отто Германович повёл актёра к себе. Из коридора до графа донеслись неясные обрывки разговора. Несмотря на презрение к приметам, граф никак не мог избавиться от мысли, что из-за стола первым поднялся именно этот молодой человек – Светилин.

      Графу пришлось сидеть в ожидании Барсукова довольно долго. Лишь после того, как часы пробили десять раз, в приёмную вернулся управляющий усадьбой и выдал страшные для графа слова.

      – Простите, Александр Константинович, но хозяин уже лёг спать. Прошу его простить. Он ждал вас…

      – Бардак! – воскликнул граф и вскочил на ноги. – Я сижу, жду его, а он спит!

      – Ваше сиятельство, вы должны были прийти раньше. Хозяин ждал вас.

      – Хватит! Я спать. И завтра же уеду отсюда. Пещера горного короля!

      С шумом граф прошёлся по коридору и свернул в левое крыло, к своей спальне. Несколько пар любопытных глаз глядели сквозь приоткрытые двери на размахивающего руками и кричащего графа. Он сам пытался заставить Барсукова его ждать, а теперь, как выяснилось, зря просидел столько времени у пустого кабинета.

      – Ноги моей здесь не будет! Завтра – домой!

    
    
      

        Глава третья 

        Вино и соблазнительница 

      

      Барсуковская усадьба отличалась непререкаемой ухоженностью и обширностью. Ранним утром она выглядела практически безжизненным краем. Лишь несколько слуг можно было встретить у летней кухни и вольера с собаками. Впрочем, нет. Не только слуги покинули тёплые кровати столь рано. В восточной части усадьбы занимался пробежкой господин с треугольной бородкой. Издалека признать в этом полуобнажённом любителе утренних пробежек графа Соколовского представлялось просто невозможным. Представить себе известного столичного аристократа в таком облике сумел бы далеко не каждый его знакомый, для этого понадобились бы недюжинная фантазия и развитое воображение.

      Покончив с пробежкой, граф остановился у двух вёдер с водой и, контролируя своё дыхание, стал поочерёдно поднимать их к плечам. Несколько раз он делал перерывы, выполняя вращения руками и туловищем. Поупражнявшись так минут десять-пятнадцать, Александр Константинович, высоко поднимая колени, побежал в сторону речки, окружённой зарослями камыша. Здесь утренний любитель спорта остановился. Широко расставив ноги, он поднял вверх руки и вобрал в лёгкие воздуха. Опустив руки на пояс, граф выдохнул. Но что-то отвлекло его внимание и не позволило повторить упражнение второй раз.

      Оттуда, из блестящей золотом гущи камышей, доносились обрывки необычайно секретного и нежного разговора. Движимый привычным любопытством, граф Соколовский напрочь позабыл про утреннюю зарядку и сделал пару шагов вглубь камышей. В этих зарослях от окружающего мира пытались спрятаться два любящих сердца. Граф пригнулся и раздвинул сухие жёлтые стебли. В юноше он узнал Пашу Барсукова – сына Михаила Михайловича. Он держал у своего лица ручки незнакомой молодой девушки.

      – … не плачь. Не плачь. Мы обвенчаемся, клянусь. Я люблю тебя и не позволю никому нас разлучить.

      Ветер подул в сторону реки, и граф Соколовский с трудом смог разобрать слова юного Барсукова. Он совершенно не понял слов девушки, но по её лицу было понятно – она находится в крайнем возбуждении и чем-то сильно обеспокоена. Она с мольбой что-то сказала юноше и едва не заплакала. Часть ответа граф снова не разобрал и мысленно проклял шумевший камыш.

      – Аннушка, даю слово, скоро многое поменяется. Нам не помешает…

      Целуя руки своей возлюбленной, юноша продолжал говорить и обещать со всей той горячностью, что свойственна всем влюблённым. Граф со злостью сжал сухие стебли в кулаке. Он находился в трёх шагах от какой-то тайны и не мог разобрать ни слова! Проклиная шумящий камыш и сговорившийся с ним ветер, граф Соколовский бесшумно отошёл назад.

      Александр Константинович спешно закончил свои утренние занятия и, окатив себя двумя вёдрами холодной воды, поспешил в дом. Он торопился не только для того, чтобы поскорее согреться, но и чтобы остаться незамеченным для Павла Барсукова и его возлюбленной.

      Утром граф Соколовский завтракал отдельно. Впрочем, как и большинство гостей. Слишком разнообразными оказались их распорядки дня. Князь Пулев, к примеру, к которому Александр Константинович испытывал сильную антипатию, соизволил проснуться уже к обеду.

      – Потому что меньше надо играть в карты, – пробурчал граф Соколовский.

      Он, уже переодевшийся в щегольской костюм, сидел наедине со своей няней в беседке, скрывающейся от мира ярко-красной накидкой плюща.

      – Франц Карлович ему вчера сильно проигрался, – пожаловалась Марфа. – Бедолага так обиделся, что утром даже надухариться забыл.

      – А кстати, где он сейчас? – выгнул бровь петербургский аристократ.

      – Побродил-побродил, и к себе ушёл. Он вчера, по-моему, даже в долг залез.

      – Я его со вчерашнего вечера не видел. Твоя комната рядом с его?

      Марфа хмыкнула и замялась. Её, как и прислугу остальных гостей, поселили в отдельном здании, не в хозяйской усадьбе.

      – Ты что в корпусе для прислуги живёшь? – граф недовольно нахмурил брови. – Чего же ты молчишь?

      – Александр Константинович, успокойся. Не стоит. Не в первой. На тебя и так, уж прости, как на дурачка, смотрят. Ты зачем вчера крик поднял? Разбудил гостей, хозяина дома.

      – Не твоего ума дело. Знала бы ты, как я хочу поскорее уехать от всего этого. Скорее бы оказаться дома, подальше от этих лицемеров.

      Граф поднялся со скамьи и поправил примявшийся рукавчик.

      – Марфа, обедать я буду у себя в комнате.

      В гостиной графа Соколовского остановил управляющий усадьбой и передал, что Михаил Аристархович желает принять его у себя в кабинете. Но Александр Константинович довольно резко заявил, что встретится с хозяином дома не ранее двух часов. Как ни пытался Отто Германович уговорить упрямого графа, у него ничего не вышло.

      В два часа дня Александр Константинович покинул свою комнату и спустился в гостиную. Он готов был встретиться с орловским фабрикантом и подошёл к молодой служанке, чтобы узнать, где её хозяин.

      – Мадмуазель, прошу, помогите мне. Не известно ли вам, где сейчас Михаил Аристархович?

      Девушка обернулась, и граф тут же узнал её. Утром он уже видел это прекрасное милое личико, освещённое солнечным рассветом среди золотистых камышей.

      – Господин, я не знаю. Кажется, Михаил Аристархович зашёл в библиотеку.

      –Благодарю. Как ваше имя, красавица?

      – Аня. Вы чего-то желаете?

      – Нет, спасибо. У вас очень милое имя.

      Александр Константинович учтиво улыбнулся и направился к библиотеке. Теперь ему стало ясно, почему он не видел молодой девушки за столом. Внук влиятельного российского капиталиста влюбился в обыкновенную прислугу. «Занятное дельце», – подумалось графу. Он распахнул дверь и зашёл в комнату. Михаил Аристархович действительно находился здесь.

      – Александр Константинович, рад вас видеть. Как спалось на новом месте?

      – Скверно. Какая-то псина выла полночи.

      – Верно, это мои гончие. Обычно я разрешал гулять им по усадьбе. Но перед вашим приездом распорядился закрыть их в вольере. Они, видите ли, не переносят запаха алкоголя и готовы загрызть любого, кто хоть немного пригубил водки, – чётко, делая паузы, произнёс текстильный фабрикант. – А мне, знаете ли, тоже не удалось спокойно поспать. Только я заснул, как, представьте себе, какой-то негодяй поднял крик. Кричал, что мой дом – пещера горного короля, что я – шантажист, что стоит немедленно уехать…

      – Этот негодяй стоит перед вами, – заявил граф.

      – Разве я и моя усадьба настолько плохи? Вы не Пер Гюнт, а я не король троллей8. Александр Константинович, давайте говорить начистоту…

      – Это мой любимый стиль разговора.

      – Наслышан. Но советую обойтись без оскорблений. Вы же дворянин. Я предложил вам лучший выход из неприятного положения. Я сейчас говорю про долги вашего батюшки. Он был человеком, абсолютно не понимающим разницы между своими доходами и тратами. Одному только мне он задолжал десять тысяч, плюс проценты. Я готов простить этот долг. Вы должны лишь произвести на гостей хорошее впечатление и присутствовать в понедельник на открытии моей новой фабрики.

      – Зачем вам это нужно?

      – Антураж. Введение в строй новой барсуковской фабрики должно прогреметь на всю Российскую империю. Она полностью электрифицирована, оснащена лучшим английским оборудованием. Вы только подумайте – двадцать пять тысяч веретён! – Михаил Аристархович оседлал своего любимого конька. – Это даже больше, чем на Нежинской фабрике. Ткацких станков английских…

      – Я помню, – недовольно нахмурил брови Соколовский. Слушать второй раз о достижениях технического прогресса у него не было никакого желания. – Коноваловым9 вас никогда не превзойти. И всё-таки я не до конца понимаю.

      – Александр Константинович, вы же умный человек. Там будут журналисты, пресса. Они раструбят на весь мир, что на открытии моей фабрики присутствовал самый гениальный сыщик Петербурга. Вы даже не представляете насколько вы стали известны. Ваш расчётливый ум, ставящий превыше всего логику и опыт, ваша безупречная манера одеваться станут лучшей рекламой моих сюртуков и фраков. Элегантная баронесса Мыслевская приехала с той же целью.

      – И князь Пулев? Неужели во всём Петербурге не нашлось князя с более чистой репутацией?

      – Александр Константинович, – фабрикант несколько сконфузился. – Не стоит доверять грязным слухам. К тому же, никто другой не задолжал мне так, как он. И я был уверен, что Фёдор Иванович согласится участвовать в этом представлении.

      – Если бы не безрассудство моего батюшки, я бы не согласился быть вашей рекламой. Для чего стоило приглашать меня на неделю раньше? – этот вопрос прозвучал скорее риторически, и Барсуков предпочёл на него не отвечать.

      – Александр Константинович, но это не всё. В письме я говорил ещё о кое-каких условиях. Я скоро открою собственный банк. И вам суждено стать одним из первых его вкладчиков.

      – У меня нет денег, – резко заявил граф.

      – Ваших денег и не нужно. Я внесу пять тысяч вместо вас и оповещу об этом все газеты. Только представьте: «Уникальный сыщик, величайший логик Империи – вкладчик «Банка Барсуковых!». Как звучит!

      – Что за аферу вы затеяли? Я, как вы заметили, величайший логик, не верю в такие безвозмездные подарки, – недовольно фыркнул граф Соколовский.

      – Не стоит волноваться, граф. Этих денег вы никогда не получите. Ваш индивидуальный договор составлен так, что деньги вы не можете снять без моего разрешения и потери девяноста девяти процентов вклада, – успокаивающе предупредил фабрикант.

      – Ах! Теперь всё выглядит логично. Я согласен.

      – Завтра вам нужно подписать необходимые документы в моём кабинете. Долговую расписку вашего отца я отдам вам после открытия фабрики.

      – Теперь мне всё понятно. Если наш разговор окончен, позволите оставить вас?

      Граф уже собирался покинуть библиотеку, как хозяин дома остановил его и попросил сесть за столик. Александр Константинович почувствовал в голосе фабриканта тревогу и удовлетворил его просьбу.

      – Александр Константинович, – Барсуков заметно понизил голос и посмотрел прямо в карие зрачки своенравного гостя. – Я думаю, меня хотят убить.

      Некоторое время граф внимательно изучал лицо Барсукова. Оно выглядело озабоченным и немного испуганным. Вместе с тем, ощущалась какая-то фальшь, что-то неуловимое и загадочное сквозило в барсуковских глазах.

      – С чего вы взяли?

      – Наследство. Я оставляю после себя огромное наследство, Александр Константинович. Моё здоровье уже не такое, как прежде, и больше года я пытаюсь понять, кто сможет заменить меня. Мой сын – директор двух прядильных фабрик, у него огромный опыт. Однако, он слишком мягок, слишком воспитан, таких неженок в жестоком мире финансов сминают в одно мгновенье. Он отлично разбирается в делах, хороший тактик, но не стратег. Без необходимой доли жёсткости Миша не сможет увеличить рынка. А вот моя дочь обладает отличной деловой хваткой. Такой, что я могу быть спокойным за дальнейшие расширения фирмы. Но тогда фирма превратится из «Барсуковых» в «Хитрова», а этого я не могу представить в страшном сне.

      – И вы думаете, из-за этих мыслей вас убьют?

      – Многие знают, что я думаю о наследстве. За полгода я несколько раз переделывал завещание. Они боятся, что будут лишены основного капитала. И мой старший внук меня беспокоит. Он, кажется, вовсе не намерен заниматься текстильным производством.

      – Речь идёт о Павле?

      – О нём. Он предпочитает предпринимательству адвокатуру. И он – единственный ребёнок у Михаила. Поэтому, если я решу оставить компанию сыну, то её, вполне возможно, будет ждать крах.

      – Вы хотите, чтобы я помог вам выбрать наследника, или, наконец-то, назовёте имя предполагаемого убийцы?

      – Я не знаю, – сокрушённо покачал головой фабрикант. – Не знаю. Но я чувствую в доме какую-то напряжённость. Хорошо, что людей в доме теперь стало больше. Это дурное предчувствие хоть немного ослабло.

      Раздался слабый стук в дверь, и фабрикант замолчал. В библиотеку зашла баронесса Мыслевская.

      – Господа, вот вы где. Надеюсь, не помешала?

      – Нет-нет, что вы, Марина Николаевна, – миролюбиво произнёс фабрикант.

      Александр Константинович поднялся со своего места и предложил даме присесть.

      – Благодарю, я ненадолго. Михаил Аристархович, вы обещали показать мне американский граммофон с записями Грига10. Вы ведь не нарушите своего слова?

      – Нет-нет, Марина Николаевна. Мы с Александром Константиновичем уже как раз всё обсудили, – фабрикант многозначительно посмотрел на графа.

      – Значит, мою служанку переселят? Благодарю, – Соколовский немного подался вперёд.

      – Минутку. Как переселят? Кого?

      – Мы же только что с вами обсудили: Марфа не может жить вместе с прислугой. Я очень привязан к женщине, воспитавшей меня. И вы только что пообещали поселить её в этом доме.

      – Ах, да, – хлопнул себя по лбу Барсуков. – Дам ей комнату в правом крыле. Я понимаю, что значит для вас добрая няня.

      – Нет, простите, правое крыло не подойдёт. Она должна всегда находиться рядом со мной.

      – Александр Константинович, – с нажимом выдавил из себя фабрикант. – В левом крыле все комнаты заняты. Или вы предлагаете поменять апартаменты моей дочери? Или князю Пулеву?

      – Хоть кому, – высокомерно заявил граф и вскинул вверх свой острый нос. – Но Марфа должны находиться рядом со мной!

      – Александр Константинович!

      Худощавый и осанистый граф приблизился к надувшему щёки Барсукову. Хозяин дома был явно рассержен. Между ними спешно встала стройная фигурка баронессы.

      – Господа, я поняла суть вашей проблемы. Михаил Аристархович, – баронесса слегка коснулась лацкана барсуковского пиджака. – Я как раз хотела вас попросить сменить мне комнату. Дело в том, что мои окна выходят на восток, а я так люблю смотреть на закат. Пожалуйста, подготовьте мне комнату в правом крыле, а освободившуюся спальню отдайте няне Александра Константиновича.

      – Ну, что же, – недовольно пробурчал Барсуков. – Пусть будет так. Но у меня есть условия Александр Константинович: вы перестанете избегать нашего общества и станете вести себя достойно. Так, как должен вести себя порядочный дворянин.

      – Это будет сложно.

      – Иначе наша предыдущая договорённость будет расторгнута. И вы можете начинать искать деньги, чтобы вернуть долги, – торжествующе заметил Барсуков.

      – Желаю вам насладиться великолепной игрой Грига, – с наигранной улыбкой пожелал граф и покинул комнату. – Чтобы ваш граммофон на винтики рассыпался.

      Последние слова он прошипел, будучи уже в гостиной. До позднего вечера графу Соколовскому пришлось сдерживать свои резкие реплики и колкости. Впрочем, говоря начистоту, собравшаяся в барсуковской усадьбе публика была не самого худшего сорта. Единственным лицом, общества которого Александр Константинович упорно избегал, оставался князь Пулев. И эта антипатия обладала взаимным характером. Худой, облачённый в строгий заграничный костюм князь ни разу не пытался заговорить с Соколовским. За столом Фёдор Иванович вёл оживлённую беседу со старшим сыном Барсукова, с самим Барсуковым и госпожой Хитровой. Импозантный светский лев чувствовал себя королём вечера.

      За другой половиной стола королевой единогласно была избрана Марина Николаевна Мыслевская. Баронесса, окружённая галантными, образованными, надушенными, ещё не старыми мужчинами, чувствовала себя какой-нибудь знаменитой актрисой. Господин Хитров, врач Торопин, артист Светилин, граф Соколовский и его секретарь Франц Карлович словно соревновались друг с другом в остротах, в умении делать комплименты, в знании литературы и музыки. Господа наперебой рассказывали баронессе о своих успехах и достижениях. Вино ещё больше разжигало в них чувство превосходства над другими и жажду похвалы.

      – Я этим летом давал большое представление, – жестами и мимикой Светилин умел полностью поглотить внимание собеседника. – Прямо под открытым небом, на берегу реки, была сооружена сцена, где жителям города была поставлена пьеса «Женитьба» Гоголя. Присутствовал Берс Александр Андреевич, вице-губернатор. Мы имели такой оглушительный успех, что играли пьесу ещё два дня. Хотя это уже не входило в условия контракта. Жители Ельца будут ещё очень долго вспоминать наше представление.

      – Это правда, – подтвердил Торопин. – Актёры не только пьесу играли. Господин Светилин ещё и превосходный чревовещатель. Он надел на руку куклу и разговаривал с ней. Все присутствующие поверили в то, что кукла сама разговаривает! А ещё, Марина Николаевна, среди артистов выступала девушка невероятной гибкости. Она свернулась под стулом и, упиравшись скрипкой в колено, играла Паганини, кажется.

      – Да что вы говорите?! – театрально охнула баронесса и взмахнула золотистыми волосами с рыжим отливом. – А на чьи же средства был устроен такой праздник?

      – Всё финансировал господин Барсуков, – ответил Хитров. – Михаил Аристархович заботится о родном городе и о счастье его жителей.

      Граф смерил господина Хитрова долгим изучающим взглядом. Этот человек находился в сильной зависимости от своего тестя и, возможно, от жены тоже. Он производил впечатление слабой и нерешительной личности.

      – После этого мне было предложено перебраться в Орёл и вступить в труппу губернского театра, – продолжил свой рассказ Светилин.

      – И что же вы?

      – Пока думаю. Конечно, это хороший шанс, но мне не хочется покидать родного города.

      – Такой шанс не стоит упускать, дорогой Роман Аркадьевич. В Орле вы скорее добьётесь успеха, нежели здесь.

      Эти слова произнёс управляющий усадьбой, Отто Германович, про которого все уже успели забыть.

      – За здоровье Императора! – громко произнёс князь Пулев и поднялся.

      Все присутствующие встали со своих мест и, прозвенев бокалами, выпили за здоровье Императора Александра. Под конец ужина Франц Карлович вздумал рассказать забавную историю, случившуюся с ним пару лет назад, но Михаил Аристархович предложил перейти всем в дом. Соколовский помог Марине Николаевне встать из-за стола. Взявши баронессу под локоть, граф неспешно повёл её к барсуковскому дворцу.

      Здесь гости, как и следовало ожидать, разделились на небольшие кружки, соответствующие определённым интересам. Михаил Аристархович предложил графу сразиться в бильярд, и тот дал положительный ответ. В бильярдную с ними спустились сын Барсукова, Отто Германович и актёр. Им прислуживала милая юная девушка. Это была та самая Аня, которую граф Соколовский видел во время амурной встречи с сыном Михаила Михайловича. Рядом находился и розовощёкий лакей, готовый к исполнению любого хозяйского приказания. Остальные гости остались на первом этаже и, кажется, уже приступили к игре в винт. Франц Карлович отчаянно питал надежды отыграться у князя Пулева.

      С большим трудом графу удалось выиграть три партии из пяти. Уступив бильярдный стол следующей паре, Соколовский и Барсуков опустились на мягкие кресла, чтобы перевести дух и понаблюдать за игрой молодых людей. Рядом отдыхал окутанный табачным дымом Отто Германович. Барсуков некоторое время ухаживал за толстой дорогой сигарой, раскуривая её по всем правилам, знакомым грамотному курильщику, после чего наконец-то откинулся в кресле и с наслаждением сделал глубокую затяжку.

      – Вы обязательно должны посмотреть каменный храм, построенный мною этим летом, – самодовольно заявил фабрикант, попутно осушив стакан виски.

      – Вы занимаетесь храмостроительством? Меня это удивляет. По вашим разговорам, образу жизни, вас можно принять за атеиста или за маловерного. Вы сами сказали за ужином, что религия отупляет человека. Как же это можно совместить с помощью Церкви?

      – Ваши подозрения верны, – беззастенчиво улыбнулся Барсуков. – Вам я могу честно признаться в этом. И не вижу в этом ничего преступного.

      – Для чего же вы строите храмы?

      – Дорогой Александр Константинович, храмы строятся для людей, а не для Бога. И люди за это благодарны мне. Я делаю это из-за самого чистого расчёта. Точно из-за такого же расчёта я строю школы для детей рабочих, строю для работников жилые дома, если они работают лучше, то выплачиваю надбавочные. Не из-за христианской любви я ввёл десятичасовой рабочий день, а из-за того, что так предприятие работает эффективнее. Люди меньше устают – меньше поломок – меньше травматизма – меньше несчастных случаев. Работники фирмы «Барсуковы» довольны и не устраивают мне стачек, что случается у моих конкурентов. А они этого не понимают. Ну, не может работник работать с прежней эффективностью в течение двенадцати часов. Русский народ уже сыт кнутом, пора ему и пряника отведать. Но не подумайте, что я так добр из-за любви к нашему народу. Нет, скажу вам честно. Здесь дело в экономической целесообразности.

      Александр Константинович откинулся в кресле, стараясь держаться подальше от распространяющегося табачного дыма.

      – Это очень хорошо, но какова цель вашей деятельности, вашей жизни?

      – Цель моей жизни? – переспросил фабрикант. На его лице впервые появилось недоумение. – Как и вашей: славно погулять, достойно пожить и передать состояние наследнику. Дети – вот цель моей жизни. Я должен дать им хорошую жизнь.

      – Дать им хорошую жизнь, – повторил Александр Константинович. – А для чего? Для смерти? Вы их родили, вырастили, ухаживаете за ними для того, чтобы они умерли сытыми и в дорогих костюмах? Вы выращиваете их для смерти. Точно так же, как выращивают на убой свиней.

      – Что вы, право? Какая-то чепуха.

      – Не-е-т. Это не чепуха, Михаил Аристархович. Это правда. Я верую в жизнь вечную, а вы – в вечную смерть. Умрёте, и прах ваш изгниёт в земле, и по прошествии времени навсегда исчезнет тело фабриканта Барсукова, превратившись в пыль…

      – Прямо по Библии говорите, Александр Константинович, – улыбнулся собеседник, думая, что поймал оппонента в силки. – Не так ли сказал Господь Бог Адаму? По смерти своей обратится он в землю, из которой и взят был.

      – В землю обратилось его тело, но не душа. Душа неистребима, неуничтожима и бессмертна. И после распятия Иисуса Христа, – при этих словах граф перекрестился. – … душа Адама вознеслась на небеса. Вот так-то. Вы верите, что обратитесь в ничто, а я верю, что душа моя будет существовать вечно.

      – Ну, желаю ей не соскучиться. Мне порой невыносимо полчаса сидеть без дела, а вы приготовились вечность блуждать в райских кущах, – засмеялся Барсуков. – Не надоест вам на протяжении сотен веков кричать «Осанна»?

      Сидевший рядом Отто Германович улыбнулся.

      – Очень смешно, Михаил Аристархович, – с видом неподкупного прокурора произнёс граф. – Я бы посоветовал вам быть разборчивее в высказываниях. А то окажется, что Бог существует, и придётся за свои слова отвечать.

      – Ну, хорошо, Александр Константинович. Вы знамениты на пол-империи своей безукоризненной логикой. Смотрите, Господь создал людей из-за своей любви – Адама и Еву. Он создал для них чудесный райский сад и запретил есть с одного-единственного дерева познания добра и зла. Что было дальше, нам всем хорошо известно. Но для меня тут же возникает множество вопросов: христианский Бог является Всемогущим, Всеведущим и знающим будущее мира, но не предусмотрел появления в саду дьявола, вселившегося в змею, не увидел, что дьявол искусит людей. Не таким уж и Всеведущим выглядит христианский Бог уже на первых страницах Библии. Для чего стоило, вообще, сажать это запретное дерево?

      – Я понимаю ход ваших мыслей. И понимаю ваши вопросы…

      – Странно, что они не возникают у такого логика, как вы.

      – Хоть я и не богослов, но попробую ответить. Первые люди были созданы чистыми, они не ведали греха и во всём слушались Господа. Они оставались послушными и праведными, словно маленькие дети. В них не было ни капли хитрости, пронырства и дурных мыслей, они не стеснялись своей наготы. И подобно малым детям Адам и Ева не имели ни малейшего представления о зле. Для этого, я думаю, и было посажено дерево познания добра и зла, для этого и случилось грехопадение, чтобы мы, люди, наделённые свободой мысли, свободой действий, на себе узнали, что такое зло. Чтобы наша любовь Господа, чтобы наш выбор был сознательным, добровольным, чтобы мы поняли какой дрянью, какими злыми мы можем стать, если удалимся от Него. Мы сами, заражённые греховностью и злом, отныне определяем границу дозволенного. Границу между злом и добром. И каждый человек устанавливает эту границу индивидуально. Вот, к примеру, у нас с вами эта граница расположена по-разному.

      Михаил Аристархович с плохо скрываемым снисхождением внимал словам графа. Таким взглядом взрослые, умные, люди смотрят на маленьких детей, когда те торопливо болтают какую-то бессмыслицу. Барсуков медленно положил умирающую сигару на край пепельницы и задумчиво-печальным взглядом следил за её медленным угасанием.

      – Странные методы у вашего Господа. Выходит, чтобы показать людям, что такое зло, его пагубность, Он устроил всё так, что мы лишились Рая, наполнились греховностью и остались здесь брошенными и растерянными.

      – Мы не брошены, – серьёзно заметил граф Соколовский. – И некоторые из нас не растеряны. Михаил Аристархович, у вас двое детей, как и у меня. Вы лично занимались их воспитанием?

      – Да. Вместе с супругой, разумеется.

      – Разумеется. И скажите мне, какие два метода существуют для объяснения ребёнку любого явления, правила и всего чего угодно?

      – Думаю, у вас уже готов ответ, – нахмурившись и уйдя глубже в спинку кресла, ответил Барсуков.

      – У ребёнка есть два пути, чтобы усвоить родительские слова: проверить или поверить. Редкие дети верят на слова. Я помню, говорил своему сыну, что нельзя касаться горячего чайника. Вы думаете, он поверил? Пока не обжёгся, он пропускал мои слова мимо ушей. Так была проверена правдивость отцовского слова. Так и весь род человеческий в целом. Не заражённый греховностью, злом, он не имел никакого понятия о том, что такое зло, что такое добро. И вот теперь мы проверяем это на себе. И я думаю, очень немногие понимают, что же такое зло до сих пор.

      – Очень интересная история. Но, вы же понимаете, она не является доказательством существования Бога. Для меня не существует никаких убедительных доказательств Его существования.

      – Конечно, не существует. Если для вас не являются доказательством наличие у человека души и удивительные устройства нашей планеты, Солнечной системы, Вселенной, вашего организма, в конце концов, то вас уже ничто не заставит поверить в Бога.

      – Ой, граф, бросьте вы этот пафос, – отмахнулся Барсуков. – На место Творца всего Сущего претендуют множество богов, я же отвергаю их всех. И знаете, после этого разговора я готов душу продать дьяволу, лишь бы узнать правду.

      Такие слова, если не напугали, то, во всяком случае, взволновали Отто Германовича. Он немедленно поднялся с кресла и поспешил к бильярдному столу, на котором играли Светилин и сын Барсуков. Граф Соколовский будто ждал чего-то подобного от фабриканта. Его глаза сощурились и посмотрели прямо в зрачки Барсукова. Сухие графские губы подёрнулись в трубочку.

      – Михаил Аристархович, а вы уверены, что уже не продали её?

      – Хм, не припомню, чтобы читал условия договора. Да и кровяными чернилами давненько ничего не подписывал, – опять подшутил фабрикант.

      – Может оказаться, дьявол не использовал при сделке с вами кровяных чернил, а удовлетворился самыми обыкновенными.

      – Проверим, проверим. Мне даже расхотелось в прах превращаться, но ничего не поделаешь. Всякая материя подвержена износу. Анечка, принеси мне ещё бутылку виски, – эти слова были обращены к молоденькой служанке, стоящей у входа в комнату. – И бутылку красного вина господину Соколовскому.

      – Нет-нет, моя хорошая. Не стоит, – запротестовал граф. – Михаил Аристархович, благодарю вас за гостеприимство. Уже глубокая ночь, а я привык ложиться рано. Доброй ночи, господа.

      Александр Константинович поклонился присутствующим и, простившись с хозяином дома, покинул душную задымлённую бильярдную комнату. В малой гостиной он застал за карточной игрой князя Пулева, игравшего в паре с господином Хитровым против Франца Карловича и баронессы Мыслевской. Марина Николаевна уделяла больше внимания разговору с зятем Барсукова, нежели игре, и из-за её невнимательности секретарь графа Соколовского терпел убытки. Судя по его исписанному цифрами листочку, Франц Карлович начинал играть в долг.

      Незамеченный никем, кроме баронессы, граф Соколовский вышел в просторную прихожую и поднялся на второй этаж. Уединившись в своей комнате, Александр Константинович переоделся в ночную длинную рубашку. Сражаясь с сонливостью и лёгким опьянением, граф принялся читать вечерние молитвы. Он знал их наизусть почти все, но всё же изредка заглядывал в молитвенник, остерегаясь нечаянной ошибки. Закончив повседневное исповедание грехов, граф Соколовский перекрестился и поцеловал нательный крестик.

      К раздражению графа сонливость улетучилась, и он решил усыпить себя чтением какого-нибудь романа. Взяв со стола не раз читаную книжку, Александр Константинович лёг в постель и мысленно поблагодарил Барсукова за газовый светильник, установленный вблизи от кровати.

      Оставшиеся внизу гости в это время вздумали играть на пианино, затем решили припомнить громкие песни на французском. Всё закончилось звоном чего-то разбитого, и постепенно дом погрузился в тишину. Граф практически стал засыпать, когда его побеспокоил стук в дверь. Точнее, сначала кто-то пытался открыть замок ключами, а потом уже постучал. Александр Константинович сделал огонь в светильнике посильнее и взглянул на настенные часы в виде совы.

      – Что за дурак? Уже три часа ночи, – проворчал граф. – Кто бы там ни был, пошёл прочь!

      Ответа не последовало, но тихий стук повторился. Александр Константинович отогнал от себя дурные мысли. В голове отчего-то вспомнился предыдущий разговор с Барсуковым, в котором тот признался в подозрениях о готовящемся его убийстве.

      – Кто там? Знайте, если я открою дверь, то ничего хорошего вам от меня ждать не стоит!

      – Ваше сиятельство, впустите, – из-за двери раздался насмешливый женский голос.

      – Марина Николаевна?

      Граф поспешно выскочил из постели и повернул в замочной скважине ключ. Перед ним стояла с глупой, и оттого более обольстительной, улыбкой баронесса Мыслевская.

      – Марина Николаевна, могу чем-то помочь? – вопросительно изогнул левую бровь граф.

      – Я пыталась открыть свою комнату.

      – Ваша спальня напротив, – сухо произнёс Александр Константинович и попытался развернуть баронессу.

      – Ах, это ваша. Выходит, я обозналась.

      Баронесса покачнулась и упала в объятья графа. Русые волосы, с изумительным огненно-рыжим оттенком, уткнулись ему в лицо, а нежные руки обняли его за плечи. В нос Соколовского ударил крепкий алкогольный запах.

      – Вы пьяны! – констатировал лучший сыщик Санкт-Петербурга.

      – Вас не проведёшь, – немного заплетающимся языком произнесла Марина Николаевна. – Алекс, я до сих пор люблю вас.

      Горячие женские губы соприкоснулись с губами графа, и через мгновение они оба оказались в спальне Александра Константиновича.

      – Марина Николаевна, вы понимаете, что вы творите? Давайте, я помогу вам найти свою комнату.

      – Неужели я так стара, что ты меня больше не любишь? – с дрожью в голосе произнесла баронесса.

      – Да при чём тут это. Поймите, я женат…

      – Раньше и я была замужем, но тебя это не останавливало.

      – Раньше – это раньше. Я стал другим. То, чем мы раньше занимались – это грех.

      – Ты меня разлюбил. Скажи, я постарела?

      Баронесса так сильно схватила Александра Константиновича за шею и настолько отчётливо всё произнесла, что он заподозрил Мыслевскую в присущей ей хитрости.

      – Нет. Ты осталась прежней. И я до сих пор восхищаюсь твоими волосами, твоими прелестными ручками, – в подтверждении сказанного граф поцеловал её пальчики. – Я никогда не перестану восторгаться твоей неземной красотой, но…

      – Я видела тебя утром. Как ты бегал с вёдрами в одних штанах. Алекс, ты в превосходной форме. И эта бородка тебе очень идёт.

      Граф ощутил прикосновение женских пальчиков, спускающихся вниз, к мышцам живота.

      – Я соскучилась по тебе, – томно произнесла баронесса. От её недавнего хмельного поведения не осталось и следа. – Скажи, ты скучал по мне? По нашим ласкам?

      –Нет, не скучал, – тихо прошептал граф. – Я никогда ещё так не врал.

      Граф Соколовский не устоял перед чарами баронессы, своей былой любовницы, и заключил её в свои крепкие объятья. Вино, выпитое за продолжительный вечер, действовало против его воли и рассудка. Быстрым движением Мыслевская потушила свет, и спальня графа Соколовского погрузилась во тьму.

    
    
      

        Глава четвёртая 

        Падение орловского Нарцисса 

      

      Третий день пребывания графа Соколовского в барсуковской усадьбе начался с прегадкого происшествия. Ранним утром, обнаружив в постели, рядом с собой, нагую, спящую сном рыжего ангела, Марину Николаевну, граф содрогнулся. То, что он принял за страшный, хотя в то же время и невероятно сладостный сон, оказалось явью. Дворянин до крови закусил губу и закрыл лицо худыми пальцами. Жилистое тело его охватило мелкими частыми судорогами, а пальцы с силой прошлись по лицу, едва не расцарапав кожу.

      – Господи, что же я наделал, – в ужасе прошептал Александр Константинович.

      Надо сказать, известный столичный франт и прагматик, редко сожалел о содеянном. Встречаются люди, которые, совершив какую-то оплошность или неверный поступок, начинают мечтать: «вот бы повернуть время вспять и сделать иначе. Было бы чудесно, второй раз я бы этой ошибки не допустил». Такое поведение Александр Константинович считал величайшей глупостью. Граф Соколовский каждый раз приучал себя делать выводы из любого неправильного поступка, чтобы в будущем не совершить подобной ошибки. Но на этот раз он дал слабину. Он готов был заплатить любую цену, лишь бы возвратить минувшую ночь. Граф убеждал себя, что непременно довёл бы Мыслевскую до её комнаты, где и оставил бы. Мечты, мечты, как вы сладки!

      Соколовский принялся будить свою соблазнительницу. Но выпитое за вечер вино и привычка спать до обеда не позволили баронессе открыть глаза. Она сквозь сон отмахнулась от переходящего на крик графа и отвернулась к стене, выставив во всей красе белую бархатную спинку.

      – Чтоб тебя! – граф в бешенстве хлопнул по перине. – Ведьма!

      Поднявшись в скверном состоянии духа, он хотел, по обыкновению, приступить к чтению молитв, но что-то оттолкнуло его от иконы Спасителя. Александр Константинович стиснул зубы и в спешке оделся и вышел прочь, заперев спальню на ключ.

      На террасе его ожидало второе сильное разочарование – дождь. Начавшись во второй половине ночи, осенний дождик ещё продолжал капать, превратив барсуковский сад в бесконечное месиво грязи. Александру Константиновичу пришлось через силу взбодриться, и под ударами хоть и мелких, но частых капель, граф размял суставы шеи, рук, поясницы и ног. Граф Соколовский начал выполнять свою утреннюю пробежку, бегая взад-вперёд по красивым дорожкам. По обе стороны лежали грязные лужи, волнующиеся под ударами редких капель.

      – А-а-а! Проклятье! – он не выдержал и с чувством сплюнул.

      В состоянии небывалого раздражения он вернулся в дом. Неизвестно, что случилось бы дальше. Графа бросило в яму отчаянья и, находясь в этой яме, он был готов совершить нечто страшное. Его не страшил ни скандал, вполне могущий разразиться в барсуковском доме, ни тот взрыв сплетен и осуждений, который несомненно прогремел бы в столице. Отворив запертую дверь, Александр Константинович обнаружил свою комнату абсолютно пустой. И это его успокоило. В тот же момент разум его словно очистился, и стало легче дышать.

      Франц Карлович, потерпевший вчера сокрушительное поражение от князя Пулева, медленно спускался по лестнице около полудня. Оторвав взгляд от пола, он обнаружил перед собой графа Соколовского.

      – О, мой добрый, но неудачливый друг, Франц Карлович, с добрым утром! – радостно поприветствовал своего секретаря граф.

      – Доброе, Александр Константинович. Я вижу, этот день для вас действительно счастливо начался, – пролепетал, пропахший насквозь французскими духами, потомок обрусевших немцев, не замечая мимолётной хозяйской досады, осенившей худое лицо. – Я же потерпел полное фиаско. Фёдор Иванович второй вечер подряд обыгрывает меня в винт. Мне теперь даже отыгрываться нечем. Александр Константинович, вы не могли бы дать мне в долг рублей двести? Обещаю, сегодня же отдам, если отыграюсь.

      – А если не отыграетесь? – улыбнулся граф. – Плакали мои денежки? Нет, хоть я вас люблю, но денег не дам. Сам в долгах. Впрочем, я солгал. Я ведь и не люблю вас, Франц Карлович, и даже ненавижу. Ненавижу вашу привычку так сильно душиться. Скажите, для чего надобно разбрызгивать на себе полфлакона недешёвых духов?

      – Для особого впечатления. Дамам нравится, когда кавалер приятно пахнет. Ну, раз не двести, так хотя бы червонцев пять, дайте, умоляю.

      – Нет-нет. А насчёт духов, запомните: дама должна лишь немного, повторяю – немного, брызнуть сюда, потом вот тут, всего две-три капельки, – Александр Константинович артистично указал на шею и запястья. – Допустимо прыснуть на некотором отдалении от себя, и всё!

      – А кавалер, Александр Константинович? Или мужчина, по-вашему, не должен хорошо пахнуть?

      – Кавалер не должен маскировать неприятный запах. Он должен быть всегда хорошо вымытым и чистым, – широко улыбнулся граф, отчего его пышные усы подпрыгнули, и зашевелилась маленькая бородка.

      Францу Карловичу, очевидно, сегодня было не до шуток. Уголки его губ даже не вздрогнули. Александр Константинович с какой-то книгой в руках пробежал мимо секретаря и пошёл на второй этаж.

      – А денег? Три червонца! Смилуйтесь.

      – Все мои деньги в банке «Барсуковых».

      – Так у Михаила Аристарховича нет банка.

      Александр Константинович ничего не ответил, а лишь с потаённой улыбкой поглядел на своего младшего товарища. Тот понял, что денег у Соколовского получить не удастся, и в состоянии, которое зачастую следует после долгого пьяного вечера, поплёлся на кухню. Граф пару секунд глядел вслед удаляющемуся слуге и, повернувши голову вперёд, встретился лицом к лицу с князем Пулевым.

      – Bonjour11,– с безупречным французским произношением поприветствовал Фёдор Иванович.

      – И вам дай Бог здоровья, – отозвался безо всякого озлобления граф.

      Сегодня ему почему-то хотелось подшутить над князем. Хотелось по-доброму разыграть карточного шулера.

      – Вы бы, князь, дали бы отыграться моему немецкому другу, – в очередной раз искренне улыбнулся Александр Константинович. – Хоть вы игрок и отменный, а не стоит жадничать.

      – Я лишь избранник фортуны, Александр Константинович, – с ехидством заметил потомок славного Рюрика. – Судьба благосклонна ко мне в последнее время.

      – Советую удаче поменять фаворита. А то может конфуз случиться. Как на вечере у госпожи Морозовой. Помните, как у какого-то господина, тогда ещё вовсе не князя, нечаянно обнаружили запасных тузов в рукаве? А во втором рукаве – крестовую семёрку, которая не успела в отбой отойти.

      – Что-то не припомню такого, – пролепетал князь и заторопился вниз по лестнице.

      – А я прекрасно помню. Я ведь того господина за руку и хватанул. Какой скандал случился! Ужас! Бедный Рюрик в гробу перевернулся за своего крещёного потомка! – последние фразы граф кричал вдогонку вытянутой фигуре Фёдора Ивановича, свесившись через перила. – Сегодня вечером и я в карты буду играть, князь! Только я сначала всех тузов в колоде пересчитаю!

      Александр Константинович до того развеселился, что от утреннего дурного настроения не осталось ни следа. Смеясь, он встретился с Отто Германовичем для подписания необходимых бумаг по своему долгу и банковскому вкладу в рождающемся барсуковском банке. Сам Барсуков был вынужден покинуть усадьбу по некоему неотложному делу. Не было в доме и его старшего сына.

      День для Александра Константиновича и его служанки Марфы пролетел со скоростью падающей звезды. Граф контролировал переезд былой няни в бывшую спальню Мыслевской. Несколько раз он пересекался взглядом с баронессой и всякий раз испытывал в сердце своём смешанные чувства. Марина Николаевна следила за тем, чтобы служанки ничего не разбили из её вещей, перемещаемых из прежней спальни в новую, расположенную в правом крыле.

      Вечером, по установившейся традиции, гости и жители дома собрались за вечерним столом. Тринадцать сотрапезников снова сели за общий стол, и кристалл Соколовский был готов засиять в этот вечер так, как не сиял уже года два. Если раньше душой вечеров и третейским судьёй в возникающих спорах был Фёдор Иванович, то ныне его сместил Александр Константинович. Солнце князя Пулева клонилось к закату, и всеобщее внимание всё крепче приковывали манеры графа. Он и правда, оживился в третий день своего пребывания в барсуковской усадьбе.

      Все уже давно привыкли, что перед тем, как приступить к ужину, возникала некая заминка – граф нашёптывал себе под нос «Отче наш». Гости помнили, как неловко стало им в первый раз, когда Соколовский не услышал от хозяина дома обязательной молитвы перед вкушением пищи и тогда в одиночку прочитал её сам. Памятуя о том, что сегодня среда, Александру Константиновичу подали иные блюда, нежели остальным. Готовкой постных блюд для своего хозяина занималась Марфа. За три дня она сдружилась со многими слугами Барсукова и даже пользовалась среди них каким-то особым уважением. Время от времени в арке, соединяющей столовую и коридор, появлялось её лицо. Через этот коридор слуги вносили с кухни подносы с едой. Гости с воодушевлением поглощали суп из рябчиков, попеременно нахваливая кухарок Барсукова.

      Господин Хитров, зять фабриканта, у которого от горячего супа обострилась простуда, поспешно встал из-за стола и суетливо полез в карман за платком. Чихая, сгибаясь при этом каждый раз, он вышел из столовой через арку. Соколовский видел, как Хитров неуклюже выронил платок по дороге. За стеной раздался добродушный голос Марфы. Видимо, она выручила его, одолжив свой платочек. От внимательного взора Александра Константиновича не ускользнули насмешливые чёрточки, появившиеся на губах госпожи Барсуковой.

      – М-да, погода резко испортилась, – произнёс князь Пулев и вытер салфеткой уголки рта. – Ненавижу осень. Самое гадкое время года с этой слякотью, ветром, лужами. И простуда шагу не даёт ступить…

       

      – Унылая пора! Очей очарованье!

      Приятна мне твоя прощальная краса –

      Люблю я пышное природы увяданье,

      В багрец и в золото одеты все леса,

      В их сенях ветра шум и свежее дыханье,

      И мглой волнистою покрыты небеса,

      И редкий солнца луч, и первые морозы,

      И отдалённые седой зимы угрозы.

       

      Все присутствующие тут же обратились к Александру Константиновичу. Даже князь Пулев был вынужден признать про себя, что граф обладал хорошим голосом и владел интонацией. Граф Соколовский скромно оглядел чету Барсуковых, торжествующе взглянул на Пулева и встретился с взглядом баронессы. Последние строчки она прошептала вместе с ним, и теперь Мыслевская смотрела на графа с лукавой, игривой улыбкой. В глазах её блестели искорки очарованья. Казалось, она сейчас не сдержится и поцелует графа при всех.

      – Вы очень хорошо декламируете стихи Пушкина, – сказал вернувшийся за стол Хитров.

      Он нечаянно задел локтем Мыслевскую и тут же извинился.

      – Ничего-ничего, Пётр Петрович, – отстранённо произнесла Марина Николаевна. – Думаю, Фёдор Иванович, теперь вы вынуждены признать – осень полна не только серых туч, но и золотой листвы.

      Князь Пулев ничего не сказал в ответ. Он отдал всё своё внимание супу из рябчиков и замолчал на некоторое время. Над столом ненадолго воцарилось молчание, а потом всё же завязалось несколько негромких разговоров.

      – Нет-нет, Роман Аркадьевич, – запротестовал Торопин в ответ на какое-то замечание актёра. – Применение пиявок в медицине, будь моя воля, я бы запретил категорически. Мало того, что это просто безумство, так это ещё может быть опасным для пациента.

      – Позвольте, но кровопускание применяется издавна, – напомнил актёр. – Гиппократ применял его, пиявками пользовалась вся Европа. Древняя Греция, Индия использовали пиявок для лечения различных болезней.

      – В древности много чего использовали. Однако со времён Гиппократа наука продвинулась немножко дальше, чем он мог себе представить. Я ведь говорю не против кровопускания в целом, поймите, – обратился Торопин уже не только к актёру, но и сидящим напротив графу и баронессе Мыслевской. – Я категорически против пиявок. Да, кровопускание может принести пользу, хотя зачастую оно снимает лишь симптомы, не устраняя причину болезни. Если у вас больное сердце и высокий пульс, кровопускание принесёт лишь временное облегчение, не устраняя причин заболевания. Но для этого не обязательно бегать по болотам и вылавливать этих кровососущих червей. Их с лёгкостью заменит искусственная пиявка Гертелупа или кровососные баночки. Их применение намного безопаснее и продолжительнее. Ведь пиявки не пригодны для повторного применения: кровь переваривается их организмом не менее полугода. И содержать их столь долгое время просто неудобно.

      – Господа, простите, что врываюсь в вашу столь увлекательную беседу, но давайте дождёмся хотя бы окончания ужина, – обратился к ним граф Соколовский. – Я хочу завершить трапезу, не думая ни о каких пиявках.

      – Ваше сиятельство, наверное, и вовсе не интересуют вопросы медицины, – ехидно заметил князь Пулев. – Сейчас откушаете грибной лапши своей, и Царство Божие в кармане. Хе-хе. Для чего лечить свой организм – впереди жизнь вечная!

      – Я не понимаю вашего презрения. Мне казалось, вы православный, во всяком случае, так себя называли года три назад.

      – А я до сих пор остаюсь рабом Божиим, – важно заметил князь. – И нисколько вас не презираю. Просто я не пойму, для чего стоило так демонстративно подчёркивать свою веру. Думаете, лапшой спасётесь?

      – Нет, я так не думаю, – резко, с зарождающимся раздражением, произнёс Александр Константинович. – Не едой думаю спастись, а Христом, верой в Него. Спасение и праведность не едой достигаются, а чистотой души. Да что еда! Иуда причастился, и с Причастием вошёл в него сатана. И не я распорядился подавать мне постного блюда. Это Марфа обо мне позаботилась.

      Последние слова граф произнёс тише, будто оправдывался перед потомком Рюрика.

      – Господа, скоро вы все сможете причаститься в храме, отстроенном на мои деньги, – вольготно откинулся на спинку стула Барсуков. – Великолепная церковь! Белокаменная, пятикупольная, хорошо освещённая. Во имя Архангела Михаила.

      – Не знал, что бывают церкви, плохо освящённые, – тихо усмехнулся актёр, вызвав улыбки у своих соседей.

      – Мы непременно посетим храм Архангела Михаила в субботу, – пообещал князь Пулев. – Жители города должны благодарить вас за такой щедрый дар.

      – Так и есть. Горожане глубоко уважают Михаила Аристарховича. Дай вам Бог долгих лет, – произнёс Торопин.

      Слуги унесли освободившиеся тарелки и подали на стол крокеты из телятины с овощами, окуней с варёным картофелем под соусом, грибной салат, сливочные вафли, пряники, фрукты и прочее. Вторая часть ужина наполнилась воспоминаниями Александра Константиновича о русско-турецкой войне.

      – Неужели ваш денщик, вооружённый одной только дубиной, смог одолеть целый отряд турок? – раскрыл глаза от удивления внук Михаила Аристарховича.

      – Конечно же, не весь отряд. Кое-кого успели застрелить наши кавалеристы, – улыбнулся граф. – Но пятерых янычар он уложил, будьте уверены. Тем самым Фёдор спас мне жизнь.

      – Вы бы видели этого силача, – поддержал своего хозяина Франц Карлович. – Просто богатырь былинный!

      – Какие бы богатыри ни были, а против современного оружия им не выстоять, – с видом знатока военного дела сказал князь Пулев. – Мы постоянно отставали от Европы в техническом оснащении, и против их винтовок мы бессильны.

      – Наполеон рассуждал с таких же высот надменности и высокомерия. Но русская армия, расквартированная позже в Париже, сбила спесь с самозваного императора, – парировал Александр Константинович. – Уверяю вас, на войне решающим фактором до сих пор остаётся боевой дух. Деморализованная армия, вооружённая лучшими образцами военной техники, долго не выстоит и вскоре покажет противнику спину.

      – Тот же Бонапарт говорил: «армия, как и змея, передвигается на брюхе». Ах, простите меня, это сказал Фридрих Великий, – тут же поправился управляющий усадьбой.

      – Господа, оставьте вы разговоры о политике и о войне, – попросила дочь фабриканта Барсукова, Надежда Михайловна. – Хотя бы на время ужина.

      Отто Германович встал и, обратившись к своему хозяину, сказал, что хочет поторопить прислугу с чаем. Управляющий усадьбой в этот раз ел довольно мало. Он выглядел глубоко поглощённым в свои мысли, настолько, что лицо его приобрело едва ли не болезненный вид.

      – Господа! – воскликнул хозяин дома. – Я хотел представить его в понедельник, но не могу удержаться. Я три месяца ждал этого момента, и не могу удержаться – сам ещё не видел. Пройдёмте в комнату отдыха.

      Все поднялись из-за стола, прервав ужин, и направились вслед за Барсуковым. Александр Константинович помог Мыслевской встать и, взяв её под ручку, повёл в небольшую комнатку, которую фабрикант назвал комнатой отдыха. От столовой её разделял короткий коридор с витражными дверями.

      За окном уже стемнело, и комната с занавешенными окнами погрузилась во мрак. В настенных газовых светильниках едва-едва горел слабый огонёк. Михаил Аристархович повернул вентиль, и газовое освещение тут же оправдало себя. Эта комната, идеально подходившая для светской беседы, была заставлена кожаными диванами и парой кресел. На месте столика, стоявшего раньше посреди, было поставлено нечто высотой в два аршина12, накрытое белой тканью.

      – Господа, я, кажется, уже достиг возраста, когда подступает пора задуматься над прожитой жизнью, подвести итоги и сделать выводы. И в такие минуты хочется оставить своим наследникам что-то, что навеки увековечит твоё пребывание на этой грешной земле.

      – Михаил Аристархович, вы как будто репетируете свою речь на открытии новой фабрики, – улыбнулся граф Соколовский. Он терпеть не мог, когда его беспокоили во время трапезы.

      – Александр Константинович, вас, опытного сыщика, не проведёшь, – загадочно улыбнулся Барсуков и стянул со скульптуры белое полотно и горделиво посмотрел, какой эффект увиденное произвело на публику.

      На ничего не подозревавших гостей и домочадцев смотрел самодовольный бронзовый бюст Михаила Аристарховича, установленный на мраморном постаменте. Надо сказать, сходство было поразительным! Бронзовый Барсуков и его живой прототип взирали с абсолютно одинаковым напыщенным видом, губы их скривились в усмешке, давая понять простым смертным всю их никчёмность и низость по сравнению с ним, возомнившим себя Зевсом-олимпийцем.

      – Обыкновенный Нарцисс, – прошептал Соколовский, глядя на Барсукова.

      Никто не услышал его слов, тут же потонувших в дифирамбах и восторженных оханьях присутствующих.

      – Просто восхитительная работа! Сразу видно руку европейского мастера! – разошёлся князь Пулев. – Такие делают только в Италии. Изумительно!

      – Вы ошибаетесь, князь. Я заказал его в Москве, у одного талантливого скульптура. Как видите, наши люди тоже кое-чего умеют.

      – Эх, какое талантливое подражание итальянской технике. Даже сперва не отличил, – князь резко закрыл рот, едва не назвав барсуковский бюст «подделкой».

      – Папа, вы просто великолепны. Нужно будет поставить его в прихожей в доме, или в библиотеке, – сказала госпожа Хитрова.

      – Нет, моя дорогая. Этот бюст будет установлен на моей новой фабрике, которая будет запущена в понедельник. Это будет грандиозное событие! И сия скульптура будет вечным примером для моего наследника. Барсуковы будут греметь на всю Россию!

      – О! Непременно, непременно, Михаил Аристархович! – зашёлся в очередном потоке восхвалений князь Пулев. – Михаил Михайлович с достоинством продолжит ваше дело.

      «Что за чушь. Господи, зачем всё это? – подумал про себя граф Соколовский. – Какое тупое самолюбование. Ещё и этот шакал потявкивает». Барсуков с неодобрением посмотрел на князя Пулева. Тот обеими руками зажал ладонь его сына и уверял, что Михаил Михайлович не только продолжит дело отца, но и сделает фирму «Барсуковы» богаче многократно.

      – Ох, благодарю вас, Фёдор Иванович, благодарю, – немного стесняясь отца, сказал Михаил Михайлович. – Надеюсь, Бог пошлёт отцу долгую жизнь.

      Все подошли ближе к бронзовому бюсту и наперебой восхищались работой мастера. Больше всех усердствовали дочь Барсукова, актёр Светилин и, конечно же, князь Пулев.

      – Пойдёмте отсюда, Марина Николаевна, – прошептал граф над ушком баронессы.

      Александр Константинович повернулся к выходу, где столкнулся с управляющим усадьбой.

      – Господа. Михаил Аристархович, чай подан, – доложил Отто Германович.

      Баронесса Мыслевская в сопровождении графа вышла из гостиной. Следом за ними в столовую вернулся актёр Светилин.

      – Как вам это представление? – с плохо скрываемым сарказмом спросил актёр.

      – Просто грандиозно! – с не меньшим сарказмом в голосе ответил граф.

      Служанки убирали со стола пустые тарелки и некоторые блюда. Среди них была и Аня. Она бросила мимолётный взгляд на графа и вышла из комнаты с подносом грязной посуды. На столике у стены прислуга оставила поднос с кружками ароматного чая.

      Из-за арки выглядывало встревоженное лицо Марфы. Александр Константинович сразу понял, что она подстерегает его. Граф оставил свою спутницу и направился к былой няне, поманившей его ладонью.

      В этот момент в столовую зашли Хитровы. Увидев на столике подготовленный чай, Надежда Михайловна попросила своего супруга подать ей кружечку. Гости постепенно заполняли комнату.

      – Константиныч, чую я что-то недоброе, – заговорщически прошептала Марфа перед самым лицом графа. – Сделай что-нибудь, пока беда не случилась.

      – О чём ты? Какая беда?

      Марфа выждала, пока мимо пройдёт какой-то слуга с печеньем.

      – Отто этот замышляет нечистое. И сидит вас за столом чёртова дюжина, – выложив неопровержимые факты, Марфа назидательно пошевелила бровями. – Умрёт кто-то.

      – Я догадывался, – выдохнул граф и наклонился пониже. – Даже знаю кто. Все.

      Он тихо произнёс последние слова, точно поведал бывшей няне страшную тайну. Она не сразу поняла сарказм в его словах.

      – Все, сидящие за этим столом умрут. Не уверен, что сегодня, но это неизбежно.

      – Тьфу на тебя! – огрызнулась Марфа. – Я тебе говорю – проследи за немцем.

      – Марфа, займись делом, – граф резко развернулся, давая понять, что разговор окончен.

      Когда он зашёл в столовую, почти все присутствующие сидели на своих местах. Александр Константинович взял с подноса кружку чая и сел рядом с баронессой. Место справа пустовало – Отто Германович неотрывно смотрел на стену за спиной Соколовского.

      – Никак трещина? – произнёс управляющий усадьбой.

      Отто Германович приблизился к столику с чаем, рядом с которым висела защищённая толстым стеклом фотография Барсукова вместе с каким-то английским лордом.

      – Сынок, принеси-ка мне чаю, – попросил Барсуков.

      Михаил Михайлович поднялся и подошёл к Отто Германовичу. Граф Соколовский сидел к ним спиной, но слышал, как седовласый немец указал ему на треснувшее стекло, под которым висела фотография.

      – Да нет здесь ничего, Отто Германович. Вам показалось.

      – Да? Верно, зрение уже не что было прежде.

      Александр Константинович искоса посмотрел назад. Михаил Михайлович и управляющий заслонили собой чайный столик. Немец удовлетворённо крякнул и вернулся на своё место рядом с графом.

      – Эх, как жаль, что убрали моего окунька, – тихо посетовал Торопин. – Я бы с радостью отведал бы ещё.

      – Илья Ионович, переедать не стоит. Это ведь пагубно влияет на пищеварение. Странно, что я, актёр, говорю об этом вам, опытному врачу.

      – Так ведь очень вкусно, дорогой мой, Роман Аркадьевич. К тому же постное, – добавил Торопин, обращаясь к Соколовскому. – Заметьте, постное. И всё-таки несправедливо.

      Под несправедливостью врач, несомненно, имел в виду то, что прислуга унесла не все тарелки со вторым блюдом. К примеру, фабрикант Барсуков и госпожа Хитрова с аппетитом доели своих окуней с варёным картофелем.

      Вскоре за столом воцарилась прежняя непринуждённая атмосфера. Правда, постоянно выскакивающее из арки любопытное лицо Марфы начинало раздражать графа.

      – Эй, милейший, отчего на столе так мало вина? – обратился к прислуге князь Пулев.

      – Фёдор Иванович, сегодня же среда. Стоит хоть немного воздержаться. Берите пример с Александра Константиновича.

      – Я в монастырь не собираюсь, – проворчал князь.

      Кажется, это был первый случай, когда потомок славного Рюрика осмелился выразить недовольство своему покровителю. И прямо в лицо, в присутствии остальных гостей.

      – Не наблюдал в вас прежде такой набожности, – недовольно сказал князь.

      – Фёдор Иванович, дорогой мой князь, – с потаённой угрозой произнёс Барсуков своим властным баритоном.

      Он хотел что-то сказать, но резко замолчал. Михаил Аристархович тяжело задышал, уставившись через весь стол в противоположную стену. Он застыл в таком положении, стараясь скрыть от окружающих нахлынувшее недомогание. Фабрикант схватился за крышку стола, смяв в ладонях край белоснежной скатерти, и захрипел. Его выпученные глаза налились кровью.

      – Боже, папа, что с тобой? Тебе нездоровится? – озабоченно спросила Хитрова.

      – Господи, да ему же плохо! – вскочил Торопин и побежал к фабриканту.

      – Ох, что с ним?

      Граф почувствовал, как Мыслевская с испугом сжала его руку.

      – Он поперхнулся, Торопин, помогите ему! – срываясь на крик, приказала баронесса.

      – Отто Германович, помогите мне! – закричал Торопин. – Нужно перенести его в дом. Там у меня саквояж.

      – Он не поперхнулся, – произнёс граф.

      Но на него никто не обратил внимания. Все с ужасом смотрели на задыхающегося фабриканта. Торопин зачем-то помог ему сделать пару глотков чая и при помощи управляющего поднял Барсукова, обхватив его за подмышки. Михаил Аристархович задрожал и захрипел, будучи не в силах вымолвить ни единого слова. Торопин вскрикнул и едва не выронил бьющееся в судорогах тело.

      Дочь всесильного фабриканта закрыла лицо руками и задрожала. Михаил Михайлович с абсолютно выцветшим лицом суетился рядом. Он замерил пульс на трясущейся руке.

      – Михаил Аристархович! Его отравили! – крикнул объятый ужасом врач.

      Граф Соколовский стремглав оказался рядом. Он отшвырнул Торопина от фабриканта, которого тут же поддержал сын.

      – Надо вызвать у него рвоту! Надо вколоть глюкозы! Живо!

      Торопин едва не помешался в тот вечер. Он, спотыкаясь и едва не плача, побежал прочь из летнего домика. Светилин подскочил со своего места и потребовал принести холодной воды. Раздался звон разбитого стакана. Граф обмотал свои длинные пальцы чистой салфеткой и засунул их в рот фабриканту. К этому времени его уже посадили в кресло.

      – Наклоните его! Чтоб тебя!

      Граф резко одёрнул руку. Из судорожно вздрагивающего рта Барсукова прыснула кровянисто-пенистая слюна.

      – Надо, чтоб его вырвало, наклони ты, проклятый немчура! – заревел граф.

      – Всемилостивый Боже, пощади раба Твоего, – взмолилась Мыслевская, воздев руки к небу.

      В столовую, неся кувшин с водой, вбежала перепуганная Марфа. В арке столпилась прислуга. Раздался полный отчаянья крик девушки. Граф сорвал с Барсукова пиджак и расстегнул ему рубашку.

      – Марфа, намочи полотенце! Намочи ему лицо. Наклоните его, – проталкивая ладонь всё глубже, потребовал граф.

      – Вы убьёте его! – беспомощно крикнул Пулев.

      Барсуков обречённо застонал и повис на руках графа и собственного сына. Из его рта полились рвотные массы. Супруга Михаила Михайловича упала в обморок, угодив в объятья растерянного сына. Покрытый холодным потом Михаил Аристархович выпал из рук сына и упал лицом на пол, забрызгав кровью и рвотой подол Марфы.

      – Папа!

      В одно мгновенье все оказались рядом. За столом остался юный Паша Барсуков с потерявшей сознание мамой. Рядом с ними застыл бледный секретарь Соколовского.

      – Где этот проклятый Торопин?!

      – Михаил Аристархович!

      – Сделайте что-нибудь!

      – Поверните его, а не то он задохнётся собственной рвотой, – приказал граф.

      Впрочем, он сам тут же наклонил бесчувственное тело Барсукова. Михаил Аристархович не дышал. Всем было ясно, что его уже не спасти.

      Граф вытер рот Барсукова полотенцем и накрыл его губы платком. Перевернув фабриканта на спину, Соколовский сделал ему искусственное дыхание и непрямой массаж сердца.

      В столовую, с коричневым саквояжем, с грохотом вбежал Торопин. Он страшно суетился, дрожащими руками врач наполнил шприц раствором глюкозы и ввёл её Барсукову через вену на левой руке. Стоявший рядом Светилин, которого Торопин нечаянно задел, пошатнулся и опёрся на плечо Павла Барсукова. Юноша упал на стол и опрокинул на пиджак кружку остывшего чая. Светилин, размахивая руками, принялся извиняться и вытирать пролитый чай.

      Врач склонился над бездыханным телом Барсукова и вколол ему в другую руку атропин. Рядом с отцом рыдала Хитрова. Она обняла своего родителя, запачкав платье, мешая доктору, и судорожно задрожала.

      – Прекратите, Торопин, – раздражённо, но тихо произнёс Соколовский, положив на плечи врача свою ладонь. – Ему уже не помочь. Господин Барсуков мёртв.

      Марфа перекрестилась. Со всех сторон раздались стоны и плач.

    
    
      

        Глава пятая 

        Елецкий бык 

      

      Судебный следователь задумчиво стоял над трупом, склонив голову. Столовую заполнили люди с бляхами на груди, помощники следователя: медицинский эксперт и письмоводитель. Благодаря графу Соколовскому в столовой всё осталось в том же состоянии, как и во время смерти Барсукова. Он тут же запретил к чему-либо прикасаться и послал за полицией. Теперь Александр Константинович стоял рядом и с интересом наблюдал за работой следователя.

      – Вы, конечно, можете произвести вскрытие, но я почти уверен, что смерть наступила вследствие отравления цианидом, – сказал граф.

      Судебный следователь повернулся к нему и несколько секунд безмолвно смотрел прямо в карие глаза Соколовского. Следователь, Лев Борисович Утёсов, похожий на крепкого быка, был крупным мужчиной с мускулистой толстой шеей. Из этой шеи раздался низкий хрипловатый голос, и широкие, сросшиеся под носом, бакенбарды зашевелились.

      – Я же попросил, удалить из комнаты всех, кто присутствовали в момент смерти.

      – Я желаю помочь вам.

      – Ваше высокоблагородие, это граф Соколовский, – неуверенный в весомости своего довода произнёс письмоводитель. – Столичный сыщик.

      – Я знаю, – резко ответил следователь. – Мы, ваше сиятельство-с, в отличие от столичных следователей, привыкли выполнять свою работу самостоятельно. Без помощи любителей.

      – Любителей к следствию и я не люблю привлекать, – улыбнулся граф.

      Но лицо следователя Утёсова сохраняло прежнюю непоколебимость.

      – Ваше сиятельство, пройдите в ту комнату, к остальным гостям. Не мешайте-с следствию.

      Так граф Соколовский впервые встретился со знаменитым елецким следователем. Господин Утёсов был фигурой влиятельной и уважаемой не только в уездном городке, но и во всей Орловской губернии. Все знали о его неподкупности, невиданной по своей мощи воле и энергичности. Лев Борисович действительно походил на быка не только внешне, но и стилем расследования: сначала он казался спокойным и флегматичным, но разоблачив преступника, Утёсов «разбегался» и с яростью обрушивался на негодяя. Он словно бы топтал и бодал преступника до тех пор, пока он сам не признавался в содеянном под ударами улик и неопровержимых доказательств.

      После внимательного осмотра места преступления, Лев Борисович направился в комнату отдыха, где собрались все сидевшие за столом пару часов назад. Установившуюся здесь тишину нарушали лишь редкие перешёптывания и всхлипы женщин. Князь Пулев, подсевший к госпоже Хитровой, состояние которой приближалось к истерическому, попытался её успокоить. Врач Торопин наглотался успокоительных таблеток и теперь изо всех сил старался не уснуть. Отто Германович и Светилин сидели со стеклянными глазами, обращённые к бронзовому бюсту, накрытому белой тканью.

      – Миша, как долго мы должны здесь оставаться? – тихо спросила госпожа Барсукова своего мужа.

      – Не знаю, моя дорогая. Нас, вероятнее всего, сейчас допросят. Конечно, это нужно сделать сейчас, пока какие-то малозначительные факты не изгладились из памяти. Не думаю, что кто-то сможет сегодня заснуть.

      Врач Торопин с трудом разлепил глаза и помассировал мочки ушей, чтобы отогнать сонливость. В соседнем кресле сидел сын Михаила Михайловича, в рубашке и жилете. Испачканный пиджак был отдан служанке для чистки и сушки.

      – Неужели среди нас находится убийца? Я не могу поверить, – обращаясь к Пулеву, пробормотал Хитров. – Может, его отравил кто-то из слуг?

      – Ох, не знаю, не знаю, Пётр Петрович. А может, и не его хотели-то отравить.

      – Вы думаете?

      Князь не успел поведать что же он думает, потому что в дверном проёме показалась грузная фигура Утёсова.

      – Господа, – обратился вошедший Лев Борисович. – Я прошу вас представиться по очереди. Простите-с, если приношу какие-то неудобства, но, поймите, сейчас не время спать. Ваши показания помогут скорее установить личность отравителя.

      – Мы всё понимаем, Лев Борисович, – сказал Михаил Михайлович. – Мы в вашем полном распоряжении.

      Судебный следователь записал фамилии присутствующих в небольшой блокнот. Последним был записан Александр Константинович, начинавший чувствовать нарастающую неприязнь к местному следователю.

      – Я бы хотел поговорить с каждым из вас наедине. Где это удобнее всего сделать?

      – Лучше всего будет перейти в дом, – предложил Михаил Михайлович.

      Около полуночи судебный следователь Утёсов приступил к сбору свидетельских показаний. Большинство присутствующих на трагическом ужине расположились в просторном зале. Утёсов приглашал в соседнюю комнату по одному, согласно составленному списку. Первым к свидетельскому допросу был приглашён князь Пулев. Допрос длился довольно-таки долго.

      Граф Соколовский тайком разглядывал лица присутствующих в зале. Врач Торопин почти что уснул, откинув голову на спинку кресла. Рядом с ним сидел с бледным сосредоточенным лицом Отто Германович. Смерть фабриканта, казалось, поразила его даже больше, чем родных детей. Надежда Михайловна балансировала на грани истерики, и её муж, господин Хитров, отвёл супругу наверх. Там, при помощи какого-то эфирного масла и уговоров супруга, Надежда Михайловна понемногу пришла в себя.

      – Александр Константинович, неужели это происходит на самом деле? – тихо спросил Франц Карлович.

      Соколовский ничего не сказал в ответ.

      – Вы уже догадываетесь, кто из слуг мог подсыпать яд?

      – Их слуг? – граф вышел из забытья и посмотрел на секретаря. – Почему ты решил, что слуги подсыпали яд?

      – Мы же все были на виду друг у друга. Никто из нас не мог этого сделать, – наклонившись к своему нанимателю поближе, прошептал Франц Карлович.

      – Вы поразительно невнимательны. Как слепой котёнок. Удобных моментов было предостаточно, и любой из нас мог ими воспользоваться, – нисколько не снижая тона, произнёс граф. И его слова привлекли внимание некоторых присутствующих в зале. – А вот идёт и моя дорогая разведчица.

      К ним приблизилась Марфа.

      – Александр Константинович, я хочу попросить вас кое о чём, – она наклонилась и что-то прошептала в самое ухо графа.

      – О-о, это бесполезная затея. В списке уважаемого Льва Борисовича я значусь последним, и никак не смогу нам помочь. Но вот Франц Карлович может оказаться полезен.

      – Франц Карлович, милый…

      – Иди, Марфа. Здесь тебе делать нечего. Завтра я не собираюсь ждать своего обеда до вечера, – возвысив голос, сказал граф.

      – О чём она вас попросила?

      – О том, что придётся выполнить вам, – перевесившись через подлокотник, сказал Александр Константинович. – Во время допроса, не сразу, а по прошествии какого-то времени, попросите открыть окно, хотя бы форточку. И открыть нужно окно на левой стене. Это очень важно!

      – Александр Константинович, я не вполне понимаю…

      – Понимать вам не нужно. Просто сделайте это.

      В этот момент из комнаты, где проводился допрос, вышел князь Пулев. Он как-то странно посмотрел в сторону Александра Константиновича, что-то угрожающее промелькнуло в чертах старого князя.

      – Михаил Михайлович, Лев Борисович ждёт вас, – сказал появившийся полицейский.

      После были допрошены Пётр Петрович Хитров, его жена, Барсукова и Мыслевская. Екатерину Марковну и Марину Николаевну пригласили до того, как из комнаты вышла Надежда Михайловна, из чего граф сделал вывод, что следователь производил во время допроса личный обыск. Прошло почти два часа, прежде чем к допросу был приглашён граф Соколовский. Последним из присутствующих за ужасным ужином.

      В полукруглой комнате было порядком накурено. За низким столом с суровым сосредоточенным лицом сидел Лев Борисович и пускал клубы дыма. Перед ним, спинкой к двери, был поставлен деревянный стул. За соседним столиком находились медицинский эксперт и письмоводитель. По другую сторону от Утёсова сидели двое мужчин в опрятных костюмах и с тросточками. «Провинциальная аристократия», – фыркнул себе под нос Александр Константинович. За спиной следователя, у огромного окна, занавешенного алыми шторами, застыл служитель полиции ростом с добрую сажень. К нему подошёл городовой, пригласивший к допросу Соколовского, и встал рядом с товарищем у окна.

      Александр Константинович стрельнул глазами влево-вправо. Франц Карлович исполнил поручение – форточка у левого окна была распахнута настежь.

      – Присаживайтесь, ваше сиятельство, – сказал Лев Борисович, указывая на стул перед своим столом.

      Граф Соколовский придвинул стул к себе, отдалившись от клубов дыма, и сел. Первоначальное расположение к уездному следователю окончательно улетучилось, и граф, будто с каким-то вызовом, вольготно расселся, закинув ногу на ногу.

      – Вы – Александр Константинович, граф Соколовский?

      – Да, так.

      – Предупреждаю вас, что в суде вы можете быть спрошены под присягой, а потому прошу вас говорить правду по чистой совести-с, – пробурчал, видимо, уже не первый раз следователь и сделал короткую заминку, чтобы письмоводитель успел всё записать. – Как хорошо вы знали покойного Михаила Аристарховича?

      – Я его вообще раньше никогда не видел, – сказал граф и откинул волосы назад.

      – Вот как? Зачем же вы сюда приехали?

      – Мой покойный батюшка задолжал Барсукову крупную сумму, выплатить которую для меня ныне обременительно. Затем я приехал, чтобы договориться об условиях возврата долга.

      – Большие деньги должны? – спросил один из провинциальных аристократов.

      – А это вопрос личного характера. Я на него отвечать не буду. К тому же не вы мне задаёте вопросы. Да и кто вы такие, мне не было представлено.

      – Это уважаемые городом лица, – пояснил Утёсов. – И здесь в качестве понятых для осмотра. Так-с. А какие между вами и покойным Михаилом Аристарховичем были отношения?

      – Никаких. Говорю же, я его лично впервые увидел.

      Далее Лев Борисович попросил рассказать, как проходил ужин. Александр Константинович всё подробно рассказал, не забыв упомянуть, как Барсуков вывел всех в отдельную комнату, где представил гостям собственную скульптуру. По словам графа, к столику с чаем, который, вероятнее всего, и был отравлен, подходили практически все.

      – Но подсыпать яд было бы удобнее лишь трём лицам. Я могу назвать их.

      – Это очень важно-с.

      – Господин Хитров, – произнёс Александр Константинович. – Я как раз отвлёкся, когда он подошёл к чаю, а госпожа Мыслевская сидела к нему спиной. Госпожа Хитрова, даже при полной её невиновности, могла утаить, что супруг подсыпал яд. Слуги в тот момент уже вышли из столовой, а остальные гости ещё не вернулись. Я никого не обвиняю – у меня пока нет доказательств.

      Граф с негодованием заметил, как один из понятых насмешливо прошептал что-то на ухо Утёсову.

      – Так же странной мне показалась беседа Отто Германовича и Михаила Михайловича. Они на время заслонили собой чайный столик. И каждый из них находился в одиночке у подноса с чаем в то время, когда кружка Михаила Аристарховича ещё была на подносе. Мне кажется, этот эпизод имеет ключевое значение: Отто Германович попросил Михаила Михайловича подойти под абсолютно глупым, как я уже понимаю, предлогом. Будто-то на стекле над фотографией покойного появилась какая-то трещина. А никакой трещины там нет.

      – Так на кого вы намекаете? Не пойму. На сына или на управляющего? – спросил тот же понятой, что спрашивал про сумму долга.

      – Пока ни на кого. Я привлекаю внимание следствия, что, как минимум, три лица могли воспользоваться удобным случаем и отравить Барсукова, если у них имелись худые помыслы.

      – У хозяина дома имелась особая кружка, из которой пил только он. Вам это было известно? – спросил Лев Борисович.

      – Да. Я пребываю в этом доме уже третий вечер и успел запомнить, что самая большая кружка с позолоченным орлом принадлежит Михаилу Аристарховичу.

      – Это важно-с. Значит, все знали, что пить Барсуков будет только из этой кружки и ни из какой другой. А с кем-нибудь из присутствующих в доме вы были знакомы-с раньше?

      – Франц Карлович – мой секретарь. И Марфа Кондратьевна – моя экономка. Мне хорошо знаком Фёдор Иванович. Но больше по слухам, лично я ним стараюсь не встречаться.

      – Отчего же?

      – Это вопросы личного характера. Я отвечать не буду, – граф надменно осмотрел сидящих перед ним.

      – Ваше сиятельство-с, – невозмутимо произнёс следователь и бросил окурок в пепельницу, наполненную горой пепла и выкуренных сигар. – Напоминаю вам, что в ваших интересах сотрудничать со следствием и не вызвать к себе предвзятого отношения. А манеры ваши вызывают отторжение. Этого писать не нужно. Попытайтесь в дальнейшем отвечать искренне и без высокомерия.

      – Попытайтесь, прежде чем задавать вопрос, подумать.

      Утёсов погладил густые бакенбарды и махнул рукой письмоводителю, дабы он продолжал записывать.

      – А с баронессой Мыслевской вы знакомы?

      – Да. Много лет. Марина Николаевна и моя супруга – близкие подруги. Баронесса Мыслевская – самая приятная личность из всех, что находятся в этом доме.

      – О-о, не сомневаюсь, – хитро улыбнулся следователь и достал новую сигару.

      Он уже приготовился зажечь спичку, как Соколовский протестующе вскинул руку.

      – Я прошу вас не курить в моём присутствии. Да и не советую курить в другое время. Курение негативно сказывается на лёгких.

      – Хе, вы словно, как моя жена говорите-с, – ухмыльнулся Утёсов, но сигару всё же отложил.

      Граф видел, как усмехнулись понятые и молодой врач сравнению Соколовского с госпожой Утёсовой.

      – Я рад, что хоть у кого-то в вашей семье здоровый рассудок, – бросил граф, уже нарушая границы приличия.

      – Жаль, что после смерти вашего батюшки, в вашей семье таковых более нет-с, – глухо произнёс Утёсов.

      Губы Александра Константиновича раздражённо дёрнулись, на секунду собравшись в трубочку. Он пожалел, что рядом нет одной из его любимых тростей. Иначе он уже запустил бы её в это опротивевшее лицо с мохнатыми бакенбардами.

      – Так-с, вернёмся к делу. Надеюсь, ты этого не записал?

      Письмоводитель уверенно дал отрицательный ответ.

      – Александр Константинович, простите за бестактность, но я обязан задать очень важный вопрос. Прошу ответьте и не ссылайтесь на личный характер, – Утёсов выдержал паузу и невозмутимо посмотрел прямо в глаза Соколовскому. – Правда ли, что баронесса Мыслевская, близкая подруга вашей жены, провела в вашей комнате прошлую ночь?

      – Да, – озлобленно ответил граф и запоздало понял, что лучше бы было солгать. Желваки напряглись на его щеках. – Мы с молодых лет любим игру в шашки. Мы давно не виделись и не могли не сыграть при встрече.

      – Не знал, что в шашки ночью нынче играют-с.

      – Я отправился искать их у себя в комнате. И искал их слишком долго. Марина Николаевна зашла за мной, а спускаться вниз мне уже не хотелось. Вот мы и остались. Мы допоздна беседовали за игрой, а потом она, естественно, удалилась.

      – Естественно-с, – повторил за графом Утёсов.

      – Послушайте! – граф резко вскочил на ноги и в два шага оказался перед столом. – Я не потерплю грязных намёков, сударь!

      Утёсов молчаливо поднялся. Он, грузный и сильный мужчина, угрожающе поставил внушительные кулаки рядом с музыкальными пальцами Соколовского и приблизился. Его косматые бакенбарды застыли в одном дюйме от маленькой треугольной бородки.

      – Простите меня, милостивый граф, если оскорбил вас. Я и не думал ничего дурного о вас и безутешной вдове барона Мыслевского.

      Не успел Соколовский вернуться на своё место, как Утёсов задал новый провокационный вопрос.

      – Один из свидетелей (какая чудесная у него память!) вспомнил, что вы выходили на какое-то время из столовой. Так это или свидетель что-то перепутал?

      «Что же за дрянь этот ваш свидетель. То-то ты в меня и вцепился. Наговорил уже про меня этот мошенник плешивый», – вознегодовал в мыслях своих граф.

      – Не перепутал ничего ваш почтенный свидетель. Я действительно отходил переговорить со своей экономкой. Марфа спрашивала, не принести ли мне ещё чего-нибудь.

      – Вы отказались?

      – Отказался.

      – А правда, что у вас было собственное меню? Вы ели те же блюда, что и все остальные, или нет?

      – Правда, Марфа позаботилась, чтобы в среду я не съел ничего мясного.

      – Вот как-с. Ваша экономка присутствовала на кухне и помогала готовить?

      – Да. Находясь вне кухни, она не смогла бы мне ничего приготовить.

      – Это логично-с. Уже утро. Вы, пожалуй, уже устали и хотите отдохнуть?

      – Пожалуй, – недовольно ответил граф.

      Больше всего на свете он желал в тот момент поскорее отделаться от ненавистного следователя и начать собственное расследование. Осталось лишь несколько формальностей. Самой неприятной для столичного дворянина была необходимость личного обыска. Его пиджак и жилет тщательно проверили, попросили вывернуть карманы на брюках, снять туфли и носки. Не найдя ничего подозрительного, ему вернули вещи и почтительно попрощались.

      Выйдя из комнаты, почти проветрившейся от табачного дыма, Александр Константинович встретился с Марфой. Теперь настала её очередь дать показания. Граф хотел предупредить её, чтобы не сболтнула ничего лишнего, но рядом стоял полицейский, и этого нельзя было сделать. Поравнявшись с хозяином, Марфа загадочно подмигнула. И это встревожило его ещё больше. Один Бог знал, что готовилась наплести эта болтушка.

      В зале, под присмотром двух людей с бляшками на груди, дожидалась своей очереди прислуга. Лакей, горничная, две поварихи и Анечка – все, кто прислуживали в злосчастный вечер. Аня выглядела заплаканной и необычайно взволнованной. Сердце Александра Константиновича не выдержало, и он протянул девушке свой чистый платок.

      – Возьмите, дорогая вы моя, – улыбнулся граф. – Я не хочу видеть ни одной слезинки на вашем личике.

      Девушка приняла платок и смущённо улыбнулась.

      – Благодарю вас, господин.

      – Вот так, вытирайте. Чтобы ни одной слезинки не осталось. Милейший, – граф подозвал ближайшего хранителя порядка. – Милейший, будьте добры, принесите девушке воды. Вы видите, как она переживает смерть хозяина? Аннушка – вы чудесный цветок, нежный и прекрасный. Всё будет у вас хорошо, я надеюсь.

      Больше граф ничего ей не сказал. Он, спрятав руки за спину, поднялся к себе. Но ещё долго граф Соколовский не мог сосредоточиться на деле – мысли то и дело занимали воспоминания давно минувших дней.

    
    
      

        Глава шестая 

        Никогда и ничего не берите с места преступления 

      

      – Какой мерзавец! Он, верно, думает, что я и Мыслевская – любовники, а ты сыпанула в кружку этого Нарцисса цианид. Каков! Держиморда!

      Граф, вооружённый жёлто-коричневой тростью, украшенной двумя чёрными кольцами, делящими её почти на равные три отрезка, яростно расхаживался взад-вперёд по барсуковской библиотеке. Тросточка в его руке, изготовленная немецким мастером, обладала способностью складываться по принципу подзорной трубы. Из-за такой компактности Соколовский предпочитал в дальних поездках именно её.

      – Каков нахал! Он мне прямо в лицо делал недвусмысленные намёки! На мою якобы связь с ней!

      – Александр Константинович, ну, хватит. Успокойся, – упрашивала Марфа.

      Она уже и сама была не рада, что упомянула фамилию «Утёсов». «Чёрт меня дёрнул за язык, – подумала Марфа, – ох, какая ж я дура-то». Кроме них в барсуковской библиотеке присутствовал Франц Карлович.

      – В лицо! И при посторонних!

      Граф разбушевался не на шутку. Он злобно потряс тяжёлой шарообразной рукояткой в форме собачьей головы. Опаловая собачья голова несколько раз пролетела в нескольких дюймах от головы Франца Карловича.

      – Александр Константинович, успокойтесь, – попросил молодой секретарь. – Вы ведь дворянин!

      – Да, я граф! И не позволю! Всё! Так, всё! Марфа, я успокоился, – Соколовский действительно сделал глубокий вдох и выдохнул. – Вот, смотри, я сел. Довольна? Но каков нахал! Бычья морда!

      – Да прекрати же ты, – в очередной раз вскричала экономка и села в соседнее кресло.

      Марфа положила мягкую тёплую ладонь на сухие пальцы графа и похлопала по ним.

      – Я спокоен. Не надо на меня так смотреть, Марфа. Продолжай, лучше, рассказывать.

      – Да ничего я ему лишнего не выдала. Подтвердила, что сама решила тебе постные блюда приготовить, сама и готовила. Что вина ты не пил. Да его вчера никто не пил. Отто Германович этот ещё утром распорядился вина не подавать. Сказала, что знаю с детства тебя. Что ты воспитанный, добрый, умный, ни в коем случае отравить не мог. А вот немца я восклицательным бы знаком пометила. Больно он подозрительный. Кому, как не управляющему, смерть Барсукова нужна? Рассказала, что Франц Карлович у тебя первый год служит. Что мало с кем ты встречался последнее время, что прежний хозяин, как помер, так ты теперь весь в долгах, как в шелках…

      – Ой, Господи. Вот откуда у тебя язык такой? – воздел к небу глаза граф. – Ты же сама мне мотив стряпаешь.

      Александр Константинович резко поднялся и размашистыми шагами стал ходить взад-вперёд по залитой солнцем барсуковской библиотеке. Франц Карлович подобрал под себя ноги, дабы граф ненароком об них не споткнулся.

      – Я уже вижу, как этот Утёсов меня убийцею выводит: дескать, долг с процентами я вернуть не могу, вот и приказал служанке подсыпать яду в чай. Ах, ещё и любовница под боком. Ну, конечно же, я убийца. Кто же ещё? Кто поверит, что Барсуков прощал мне батюшкин долг взамен на присутствие на открытии фабрики? Бред какой-то. Но я эти обвинения в пух и прах разнесу, всё равно. У меня и письмо его есть и документы, подтверждающие сделку. Мыслевской Барсуков такую же сделку предложил. Она подтвердит.

      – Мне продолжить?

      – А и так ясно – галиматьёй ты его засыпала с ног до головы. Неудивительно, что дольше всех у него сидела, – фыркнул граф. – Эх, как жаль, что у него голова от тебя не лопнула.

      – Александр Константинович, я не понимаю до сих пор. Всю ночь думал. Для чего вы меня форточку просили открыть?

      Марфа и её хозяин переглянулись. В их взаимных взглядах промелькнуло ощущение какой-то виноватости перед секретарём. Соколовский жестом предложил Марфе поведать Францу Карловичу причину той просьбы.

      – Послушать я хотела, голубчик, – глядя на книжные полки, пояснила экономка. – Не любопытства ради, а на пользу дела.

      – Ну, выкладывай, чего узнала? – спросил Александр Константинович.

      – Да ничего важного. Все одно и то же твердят. Всем странным кажется поступок Барсукова. Когда он вывел гостей скульптуру свою показать. Паша так тихо говорил, что я едва слышала через форточку. Знаете, такое у меня чувство, будто не любил он деда. Вот не знаю почему. Но чувствую. Чем-то озлоблен он на деда и, прости Господи Иисусе, но даже рад его смерти.

      – Да нет, показалось вам, – сконфузился Франц Карлович. – Павел – добрый юноша.

      – Францишка, родной мой, – невесело улыбнулся граф. – Мне не раз пришлось расследовать убийства, которые совершались добрыми и милыми людьми. Иногда они до того отчаиваются, что готовы совершить грех ради победы над несправедливостью. А сколько отравлений из-за любви в мире случается. Ух!

      – Да что ты говоришь, батюшка, – замахала рукой на своего воспитанника Марфа. – Уж не хочешь ли ты сказать, что дед с внуком зазнобушку не поделили? Страсти какие.

      – Не говорил я такого! Ты опять навыдумывала. А только сказал я, что если человек выглядит добрым, то это не мешает ему убить кого-либо. Дальше говори. Что управляющий рассказал?

      – Этот самый сдержанный из всех оказался. Сказал, что вчера днём хозяин распорядился перенести бюст в летний домик. Значит, заранее решил вам похвастаться. Ещё днём.

      – А где до этого скульптуру хранили?

      – В подвалах. Признался, что отходил на кухню – о чае распорядиться. Поднос с кружками я вынесла в столовую – Анечка и поднять его не сумела бы. Утёсов…

      – А-а! Франц, она ещё и чай выносила! Теперь этот боров точно за меня возьмётся. В этом доме, и правда, тролль жил, а не человек. Даже после смерти мне жизнь портит. Кто-нибудь видел, как ты чай несла?

      – Я первой в столовую зашла. Потом уже другие пришли – стол прибрать. Да не беспокойтесь, граф. Не я его отравила…

      – Да что ты? Как гора с плеч, – безрадостно объявил Александр Константинович. – Утешила. А вот попробуй, докажи это елецкому борову.

      – У меня и яду не было, – простодушно сказала Марфа. – А вот у кого-то имелся.

      Марфа пошарила у себя в карманах, спрятанных в складках платья, и вытащила небольшой пузырёк с пробкой. Пузырёк был самым обыкновенным. В подобных в каждой аптеке продавали самые разные порошки. Граф Соколовский и его секретарь уставились на светло-коричневый стеклянный пузырёк, на дне которого сверкал порошок, похожий на кристаллы сахара.

      – Oh, mein Gott! Wo hast du das13?

      – Марфа, ты где это достала?

      – Из помойного ведра. Кто-то из слуг выбросил его, я заметила и поспешила забрать. Как же смешно выглядели эти сыщики. Всё верх дном перевернули, и в мусоре рылись, а я их опередила, – торжествующе улыбнулась Марфа.

      – Да ты с ума сошла что ли? Надо было сразу сказать мне, отдать борову по фамилии Утёсов! За что?! – граф в изнеможении посмотрел на потолок. – Знаешь, меня одолевают мысли, а не в сговоре ли ты с кем-нибудь? Спелись вот с Карловичем – меня выставить убийцей, а пока буду на рудниках гнить, вы мои последние сбережения стащите, а?

      Марфа и молодой секретарь переглянулись и улыбнулись. Хмуро улыбнулся и сам Соколовский.

      – Ох, клади ко мне в карман, – приказал граф и оттопырил карман брюк. – Вот так лучше будет. Я передам следователю. Никогда, запомните, никогда не берите ничего на месте преступления! В лучшем случае – усложните работу сыщикам, а в худшем – невольно станете пособником и поможете преступнику избавиться от улик.

      За дверью раздался стук. Тут же, не дожидаясь приглашения войти, в библиотеку проник Светилин. Граф хлопнул себя по карману, куда секунду назад упал пузырёк с ядом. Актёр посмотрел на Соколовского и его друзей замутнённым взглядом и слегка покачнулся вперёд. Видимо, это был неудачный поклон.

      – Добрый день, господа! Дама! Вам удалось поспать сегодня? – не вполне членораздельно поинтересовался провинциальный актёр. – Франц? Нет? И мне тоже. Какой ужас!

      – Да не каждый день становишься…

      – И у меня больше нет коньяку! – огорчённо произнёс Светилин.

      – Ах, вы об этом.

      – Александр Константинович, вы не возражаете, если я и мой друг немного прогуляемся по саду? Франц Карлович, я вам не помешал?

      – Нет-нет, что вы, – секретарь подошёл к актёру и по-дружески погладил его по плечу. – Мы, как вы, наверное, подумали, обсуждали вчерашнее происшествие. И вы нам нисколько не помешали. Я буду рад пройтись по свежему воздуху. Александр Константинович, вы не возражаете?

      – Нет, удачной прогулки, – учтиво улыбнулся граф и дождался, когда за ними закроется дверь. – Марфа, если бы он зашёл минутой раньше, я бы тебя защищать не стал. И в Сибирь за тобой не поехал бы – эпоха декабристов миновала.

      – Обхохочешься, Константиныч. Может, в беседке поговорим? Чтоб здесь не мешали?

      – Лучше уж здесь. В беседке мы будем на виду. И окна закрыты. Да и ты рядом со мной, значит подслушивать не кому, – пошутил граф. – Рассказывай, кто мог выбросить этот пузырёк?

      – Я его из ведра на кухне достала. Туда никто из гостей не заходил. Значит, кто-то из прислуги отравил. А! Неужели Аня? Такая тихая! Вот такие тихони обычно и травят. Неужели она?!

      – Прекрати, так кричишь, что нас и во дворе слышно, – взмахнул тростью граф и снова зашагал по комнате. – Кто-то из прислуги. Запомним. А когда ты заметила его в мусоре? До или после смерти Барсукова? Кажется, я знаю ответ.

      – После.

      – Как? Постой, чего же ты тогда подозвала меня, когда я вернулся в столовую после осмотра барсуковской скульптуры? Ты сказала, что умрёт кто-то, что недоброе случится. И на управляющего наговаривала.

      – Это я тебя подозвала, потому что чуяла смерть. Отто как-то странно вёл себя. На кухню пришёл, хотя мы и без него знали, когда чай нести. И приказал чай на столике поставить…

      – Это он вам указал, на какой столик ставить, у какой стены?

      – Да, я же говорю – подозрительно это выглядело. Ошивался рядом, пока я не разлила заварки по кружкам. Потом я вынесла поднос, поставила, куда и было велено. Вышли вы из гостиной, я и позвала тебя. Потому что чувствовала – беда надвигается. А потом всё и случилось. Как-то всё помутилось, все будто помешались, в оцепенение впали. Ты запретил трогать что-либо, приказал всем успокоиться и дожидаться полиции. Псаря Михаил Михайлович за городовым послал. Ну, а мы на кухне собрались, там ждали указаний дальнейших.

      – Понятно, любой из слуг мог выбросить этот пузырёк. А чай разливала и выносила ты. В самую пору звать Утёсова, да на тебя пальцем указывать, – граф недовольно покачал головой. – Марфа, подумай прежде, чем отвечать. А мог ли Отто воспользоваться случаем и подсыпать в кружку хозяина яд? Может ты отвернулась или отвлеклась. Заварочный чайник отставила и отвернулась или с самоваром возилась, а?

      – Да мог он, Саша. Мог, конечно. Пока я вертелась, за сахарницей отвернулась. Коли яд наготове держал, так успел бы сыпнуть его. Долго ли. Постой, а ведь он мог тут же и выкинуть его. Я не помню, подходил он к ведру или нет. Мог. Мог! Он это, Константиныч, он!

      – Тише, – успокаивающе взмахнул ладонью граф. – И помолчи, пока ещё не забила мне голову болтовнёй. А скажи мне, Марфа, как это при обыске у тебя пузырёк не нашли?

      – Хе-хе. Не лыком шиты мы. Недаром с таким сыщиком, как ты живём, – граф улыбнулся в ответ на такую грубую лесть. – Я пока под окном сидела, слушала, как тебя допрашивают, у дорожки и спрятала пузырёк. А сегодня днём забрала.

      Марфа вкратце рассказала про допрос Торопина и Светилина. Врач наглотался успокоительных таблеток с такой жадностью, что чуть не уснул прямо во время допроса. Марфа за три дня собрала здешние слухи и хотела графу поведать о финансовой зависимости врача от фабриканта, но граф не позволил ей отвлечься и потребовал рассказать о Светилине. Актёр тоже не поведал ничего, что натолкнуло бы следствие на след убийцы. Однако Роман Светилин тоже упомянул о странном разговоре управляющего и Михаила Михайловича у столика с чаем. Правда, он и мысли не держал о виновности Отто. Актёр намекнул следователю, что сподручнее (и выгоднее, самое главное) отравить Михаила Аристарховичу было его родному сыну. Ведь именно он подал отцу кружку со смертельным ядом. Аня и другие слуги рассказали и того меньше. Они мало что видели и слышали – почти всё время провели на кухне и прибежали уже на предсмертные крики хозяина.

      – М-да, – задумчиво протянул граф. – Придётся отсеять тех, кому смерть Барсукова не несёт выгоды. А то мы эдак запутаемся.

      Александр Константинович присел на стул и подобрал под себя ноги. Его привычные напыщенность и галантность почти улетучились. Перед Марфой сидел обыкновенный сорокалетний мужчина с причудливой тростью, с грузом мрачных воспоминаний. Среди тёмно-русой шевелюры блестели первые седые волоски, предвещающие о скорой старости. Хотя чудаковатый граф стареть был отнюдь не готов. И Марфа знала, что её воспитанник остаётся молодым не только душой.

      – Константиныч, ты только не кричи, – предварительно попросила верная его подруга. – Скажи начистоту, это правда, что к тебе ночью баронесса приходила?

      – Скотина это Пулев. Он пронюхал и растрепал, – оскалился Соколовский, раздувая ноздри.

      – Значит, правда. Как ты мог, Саша? Ты же оставил её. Говорил, что исправился.

      – Я хочу исправиться, Марфа. Хочу и стараюсь, но как я слаб, – тихо признался Александр Константинович. – Я слаб, а страсти мои сильны. Когда она пришла ко мне, немного подшофе, такая нежная, мягкая, как раньше. Что я мог поделать?

      Марфа приготовилась сказать нечто весьма гневное и колкое, но граф опередил её.

      – Я пытался закрыть перед ней дверь. Но она поцеловала меня, и страсть разожглась во мне с новой силой, Марфа, пойми. Даже после того, как она поцеловала меня, я ещё боролся. Но потом… этот запах, эти прикосновения! Всё, как раньше. Я не смог устоять перед желанием. И никакой бес меня не путал. Черти здесь ни при чём. Я сам, Марфа, хотел этого. Хотел и желал два года.

      Марфа посмотрела в карие глаза своего воспитанника, хозяина, друга и защитника. Она погладила его щеку и спустилась по руке до локтя. В её взгляде не было ни капли осуждения или порицания. Одна лишь жалость. Она жалела графа, оступившегося так же, как это часто делают простые добрые люди.

      – Что бы я ни говорил, как бы ни постился, но я нисколько не изменился. Какой из меня раб Божий? Я раб своих страстей. Как мне пожелалось, так и поступил. А теперь сильно жалею об этом.

    
    
      

        Глава седьмая 

        Новые слухи и старый князь 

      

      Граф Соколовский в опрятном однотонном костюме чёрного цвета прогуливался по владениям покойного Барсукова. В правой руке его вздрагивала при каждом шаге тёмно-жёлтого цвета трость. Лицо его выражало крайнюю сосредоточенность и работу мысли. «У прислуги не было никакого повода желать хозяину смерти. Если бы такой повод и был, Марфа уже давным-давно про это узнала, – думалось столичному аристократу. – Хотя, я, кажется, стал переоценивать её способности по сбору сплетен. Ведь она до сих пор находится в неведении насчёт романа Аннушки и Барсукова-младшего. А, может, и нет никакого романа?».

      – Не-е-т, – граф приостановился и покачал головой. – Эти двое влюблены друг в друга. Сомнений быть не может. Пусть я и не слышал всего их разговора эти взгляды, эти вздохи им от меня утаить не удалось.

      Александр Константинович уже признал в уме своём необходимость беседы с Аннушкой. Девушка могла видеть, кто выбросил пузырёк с ядом. В голове сыщика тут же стали зарождаться всякие необычные подозрения на этот счёт, но он постарался скорее избавиться от них. Дать в своей голове укорениться какому-то убеждению – значит лишиться возможности видеть картину во всех деталях. Ни одна догадка не должна была превалировать на данном этапе. Иначе, разум невольно начнёт подстраивать остальные факты под эту догадку.

      – Отравлен был, безусловно, чай. Нужно отталкиваться от этого факта.

      Проходя мимо вольера с гончими, Соколовский вздрогнул от взрывного лая. Несколько собак по другую сторону крепкой металлической сетки разрывались от лая. Дверь в вольер была надёжно заперта на засов, поэтому граф не обратил на них особого внимания. Удаливших от разрывающихся от лая охотничьих собак покойного Барсукова, Александр Константинович направился к беседке.

      Там вели тихую беседу двое – баронесса Мыслевская в тёмно-синей шляпке, украшенной длинными чёрными перьями, и князь Пулев. Граф Соколовский с ненавистью смотрел на сухое лицо Фёдора Ивановича. Его манерность раздражала графа. В сердце разожглось сильное желание подскочить к старику и дать ему сильной пощёчины. Слишком мерзким казался Соколовскому этот человек, кичившийся древностью своего рода и, при этом, погрязший в лицемерии и гнусных делах.

      Александр Константинович в два прыжка поднялся по деревянным ступеням и оказался перед шепчущейся парочкой. Они тут же замолчали и с удивлением посмотрели на графа.

      – Александр Константинович, – приветливо улыбнулась Марина Николаевна. – Рада вас видеть. Мы все так напуганы – один только вы сохраняете спокойствие.

      – Нашему другу не впервой наблюдать убийство. Что же вы, уже установили личность убийцы?

      – Ещё нет. Но будьте покойны, преступник понесёт наказание. Как бы некоторые личности из-за злого умысла не старались обесчестить невиновного человека, – произнёс граф и сел напротив Пулева.

      – Лев Борисович, по-видимому, считает убийцей кого-то из присутствующих за столом. Я рассказал следствию всё, что видел. Всё, что показалось мне странным. И у меня у самого уже имеются некоторые подозрения.

      – Фёдор Иванович, не известно ли вам – этот следователь до сих пор здесь или уже отбыл? – поинтересовалась баронесса.

      Смерть фабриканта тронула её не меньше, чем родную дочь. Она сложила руки в замок и изо всех сил пыталась скрыть дрожь в голосе.

      – Врач, что с ним приезжал, уехал. Увёз с собой труп для вскрытия. Насколько мне известно, сейчас Лев Борисович заканчивает осмотр вещей погибшего. Говорят, в его бумагах нашли любопытнейшие документы, – Пулев стрельнул глазами в сторону графа. – Убийца, считайте, уже раскрыт. Уже сегодня-завтра кое-кого возьмут под стражу.

      – Это откуда же вам известно стало? – встрепенулся Александр Константинович и стукнул тростью о деревянный пол беседки. – Со стаканом у дверей стояли?

      – Я не понимаю вас, граф. И ваши двусмысленные…

      – Не понимаете? А мне думается, стоять у чужих дверей и подслушивать – ваше любимейшее занятие.

      – Александр Константинович, – с наигранным осуждением возмутилась Мыслевская. – Что с вами? Отчего вы оскорбляете князя?

      – Ничего-ничего, Марина Николаевна. Я уже привык к подобным выходкам. Про графа давно уже ходят слухи, – Пулев дотронулся до своего виска. – Хорошо, хоть рядом с нами есть настоящий следователь, хранитель закона. Господин Утёсов – настоящий лев правосудия, и скоро преступник будет стонать в лапах закона. Никакие чины и заслуги не уберегут его, никакие связи, Александр Константинович! Бумаги уже найдены и были тщательно изучены.

      – Что вы болтаете? Какие бумаги? Подавитесь вы этими бумагами!

      – Хам! – гаркнул в ответ Пулев.

      – Господа, прошу вас! – сказала Мыслевская, и на лице её застыла улыбка, обнажая белоснежные зубки.

      – Разве вы не видите, к чему клонит этот жулик и вор, Марина Николаевна!

      Александр Константинович подскочил на ноги и взмахнул тростью перед носом князя. Собачья голова из белого камня просвистела рядом с чисто выбритым лицом потомка Рюрика. Фёдор Иванович, краснея от возмущения, отмахнулся от трости и встал рядом с графом.

      – Что вы себе позволяете? Как ты назвал меня, дворянина! Меня, потомка славного Рюрика! Князя. Меня, уважаемое всеми лицо. Я тебе в отцы гожусь, негодяй!

      – Закройтесь, князь новоявленный. Без связей Михаила Аристарховича вовек бы не выхлопотали себе титул…

      – Мои предки были князьями ещё до воцарения Романовых! Я требую уважения! Заберите свои слова обратно. Иначе! Иначе…

      – Да что «иначе»? На дуэль вызовешь? – презрительно фыркнул граф. – Марина Николаевна, да ведь он уж не один раз намекнул, что это я убил. Не перебивай меня, жулик и вор! Да, да! Я терпел, но если услышу хоть ещё одно слово из твоих змеиных уст – подам на вас в суд. И представлю все доказательства, подтверждающие ваши шантажи и шулерство. Свидетелей будет достаточно. Марина Николаевна, бумаги, про которые он говорит, – это моя долговая расписка. Всем известно, что отец оставил мне одни долги, почти целиком промотав состояние. Он наговорил на меня следователю и вывернул всё так, будто мне выгодна смерть Барсукова, и это я его отравил. И мало того! Он пытался очернить ваше и моё имя. Бесславный потомок славного Рюрика прошлой ночью дежурил у моей спальни и видел, как вы заходили поздним вечером.

      – Фёдор Иванович, вы, правда, клеветали на его сиятельство?

      Но в глазах Мыслевской стоял другой вопрос. Она с ужасом посмотрела в лицо графа.

      – Я сказал чистую правду. И ничего не намерен скрывать от закона! – князь фыркнул и покинул беседку.

      – Алекс, следователю известно о нас?

      – Да, Марина. Он заявил об этом практически в лицо. Никаких обвинений выдвинуто не было. Да и не его это дело. Ему сейчас нужно убийцу искать.

      Он сел рядом с баронессой и обнял её. Мыслевская положила ручку ему на грудь и каким-то странным выражением глаз поглядела на него.

      – Скажи, ты подозреваешь кого-нибудь?

      – Как я могу подозревать кого-то. Я даже не приступал к делу, и знаю не намного больше других свидетелей. А о чём вы разговаривали с этим аферистом?

      – Хоть он и стал князем, но остался всё тем же Пулевым, которого я знала. Кажется, он действительно подслушивал у дверей, когда в кабинете Барсукова проводили осмотр. Он сказал, что нашли наши глупые договоры. О нашем присутствии на открытии новой фабрики взамен списания долгов. И, Саша, он говорил о странной вещи. О том, будто, Светилин, актёр, не просто так пользовался покровительством Михаила Аристарховича. Фёдор Иванович сказал, что следователь «шепнул ему на ушко» об отцовстве Барсукова.

      – Как?

      – И будто Роман Аркадьевич на самом деле – Роман Михайлович, – прошептала Марина Николаевна.

      – Не-е-т. Не может быть, – покачал головой граф. – Светилин – сын Барсукова?

      В голове Александра Константиновича зародилась тревожная, но упорная догадка.

      – Признай, в них есть внешнее сходство, – выгнула бровь Мыслевская.

      Граф резко поднялся, оставив её в одиночестве, и заторопился покинуть беседку.

      – Саша, куда ты? Что ты задумал?

      – Как опасно дать утвердиться этой мысли! Как опасно раньше времени дать любой мысли укорениться. Я должен поговорить. Я теряю время!

    
    
      

        Глава восьмая 

        Утомительное ожидание 

      

      В небольшом душном и накуренном кабинете судебного следователя воняло табаком. Мощная фигура Утёсова склонилась над дубовым столом с керосиновой лампой. Он снова набил трубку табаком и, впав в злую задумчивость, наполнял кабинет новой серией клубов дыма. За соседним столом заканчивал оформление каких-то актов и протоколов письмоводитель. Он не хотел беспокоить своего начальника, но выдержать такой смрад молодой чиновник был уже не в силах.

      – Лев Борисович, позволите, я открою окно?

      Следователь пошевелился на стуле, и письмоводитель расценил это как положительный ответ. Через минуту табачный дым стал понемногу улетучиваться. Утёсов думал о недавнем разговоре с прокурором, бывшим здесь полчаса назад. Городские власти были встревожены смертью главного елецкого благодетеля и требовали скорейшей поимки преступника. Своеволие Утёсова не терпело чьих-либо указаний и подстёгиваний. Матёрый сыщик без указаний сверху знал, как ему вести дело, и разговор с прокурором не принёс ему ничего, кроме раздражения. А одним из наиболее надёжных средств, способствующих умиротворению Утёсова, было курево.

      – Умники какие, – неожиданно заговорил следователь. – Без вас разберусь, хамелеоны.

      Лев Борисович открыл свою записную книжку. Здесь он записывал те факты, которые, как ему казалось, имели ключевое значение для раскрытия дела. Внутренне господин Утёсов не доверял врачу Торопину. Если бы кто-нибудь спросил Льва Борисовича, почему показания уважаемого в городе доктора вызывают у него подозрения, Лев Борисович не смог бы ответить. Но что-то подозрительное присутствовало в голосе Торопина, в его бегающих глазках. Этот доктор знал какую-то важную деталь и сознательно скрывал её от следствия. Для какой-то своей цели.

      На шершавой бумаге его собственной рукой были записаны слова, слетевшие с уст Торопина: «Апоморфин, атропин, глюкоза». Торопин ввёл инъекцию апоморфина, чтобы вызвать у Барсукова рвоту.

      – Для чего это понадобилось делать? Его и так уже вырвало, – проворчал Утёсов и отложил трубку.

      Использование атропина Торопин объяснил попыткой возбудить деятельность сердца, а глюкоза, по его словам, способна нейтрализовать соединения солей цианида. Со слов Торопина, приказ об этой инъекции исходил от Соколовского. Впрочем, некоторые свидетели припомнили, что граф действительно прокричал врачу что-то о глюкозе и о необходимости вызвать у Барсукова рвоту. Утёсов громко и тяжело выдохнул, словно недовольный бык, и почесал под бакенбардами. Осоловелыми глазами он продолжал смотреть на страницы записной тетради.

      – Лев Борисович, прокурор рекомендовал вам объединить усилия с графом Соколовским. Почему вы отвергаете его помощь?

      – Я не нуждаюсь ни в чьих подсказках. И граф сам находится в числе подозреваемых.

      – Неужели вы думаете, что он мог… он убил? Из-за двенадцати тысяч?

      – Если принять во внимание показания всех свидетелей, легче всего отравить Барсукова было его сиятельству-с. Его служанка могла незаметно для всех подсыпать цианид в чай, а потом спрятать ампулу с ядом ещё до нашего прихода. Результаты вскрытия ещё не доставляли?

      – Нет, Лев Борисович. Они скоро должны быть. Лев Борисович, вам нужно поспать. Отдохните, а когда пришлют результаты исследования, я разбужу вас.

      – Нет. Я дождусь их сам. А потом лягу.

      Он откинулся на спинку стула и задумался. Лев Борисович уже успел обойти все аптеки, задавая один и тот же вопрос. И показания аптекарей оказались полезными. Ему доставляло удовольствие думать, что хоть в чём-то он наверняка находится впереди столичного аристократа. И вдобавок к этому, сегодня утром Утёсову стала известна тайна барсуковской семьи, тщательно скрываемая ото всех уже много лет. Лев Борисович в полудрёме улыбнулся и тут же вновь стал серьёзным – такая сенсация не сможет долго оставаться втайне. Скоро, очень скоро, все, в том числе и граф, узнают о скелете в барсуковском шкафу. И хотя с Отто Германовича и Михаила Михайловича было взято честное слово хранить эту тайну, Утёсов был уверен – уже завтра Соколовскому станет известно о завещании покойного Барсукова.

    
    
      

        Глава девятая 

        Разговор с Аннушкой 

      

      В комнате, в которой Утёсов устроил недавний ночной допрос, находились только Александр Константинович и служанка Аня. Соколовский распорядился принести ему чая с пирожными, и когда девушка выполнила его поручение, граф попросил её задержаться.

      – Присаживайтесь, мадмуазель, разговор наш может затянуться.

      Приятная улыбка проступила на лице потомственного дворянина. Постукивая тростью, он неторопливо обошёл все окна и проверил надёжно ли закрыты форточки.

      – Сегодня несколько теплее, чем было недавно, – заметил граф, возвращаясь на своё место. – Как будто, лето возвращается. Вас это порадовало?

      – Я этого не заметила. Ваше сиятельство, что вы хотите спросить? Я всё уже рассказала Льву Борисовичу, – немного смущаясь, сказала служанка.

      – О, я верю вам. Вы, безусловно, ответили на все его вопросы, – граф понимающе покивал бородкой. – Но я бы хотел предупредить вас: сейчас следствию известно то, что говорят свидетели. К числу которых относитесь и вы, моя драгоценная. И если кто-то что-то утаил, это может направить следствие по ложному пути, запутать его. Если хотя бы один из нас что-то недосказал, не обманул, нет! Но если хоть кто-нибудь смолчал про незначительную, как ему кажется, деталь, какую-то улику, то следствие будет лишено способности ясно видеть картину преступления. Вы понимаете меня?

      Аннушка безмолвно кивнула.

      – То, что вы правдиво ответили на вопросы – это похвально. Но не скрыли ли вы чего-нибудь? Не из дурного помысла, а из добрых побуждений.

      – Ваше сиятельство, я, правда, нигде не солгала. И не скрываю от вас ничего дурного.

      – Я вам верю, девочка моя. Ох, как бы я хотел иметь дочь, похожую на вас, – Александр Константинович искренне улыбнулся. – Вы обладаете самым чистым сердцем из всех пребывающих в этом доме. Вы никогда не слышали такого выражения: «благими намерениями вымощена дорога в ад»? Смысл этого выражения заключается в том, что даже люди с чистыми сердечками, как у вас, по своей недальновидности или наивности содействуют злу. И при этом считают, что выполняют благое дело. Аннушка, уверяю вас, если вы что-то утаили, то признайтесь в этом сейчас. Вы поможете восторжествовать справедливости и спасёте невиновного от подозрений. А если улики, которые вы скрываете сейчас, станут известны позже, это наведёт на мысль, что вы пытались скрыть преступника. И человек невинный может пострадать из-за глупых подозрений.

      Несколько мгновений Александр Константинович помолчал, глядя прямо в чистые влажные глаза Аннушки. Она совершенно затихла и сжалась в комочек.

      – Ну, раз вам ничего неизвестно, простите меня, – граф поднялся со своего кресла и слегка наклонил голову. – Я отправляюсь к себе. Мне удалось поспать всего четыре часа, и организм требует отдыха. Моё почтение.

      Стук трости отдалялся всё дальше. И когда Соколовский взялся за ручку двери, его остановил решительный вскрик девушки.

      – Постойте! Я, правда, кое-что скрыла.

      В одно мгновение сыщик вернулся на своё место. Он сложил на белой рукоятке трости худые ладони и замер. Встретив такую напористость, анечкина решительность пошатнулась. Граф с беспокойством отметил про себя, что она до сих пор колеблется, стоит ли ей рассказывать свой секрет.

      – Анечка, отпейте чаю. Может, он поможет набраться решимости.

      Молодая девушка последовала совету Соколовского. И совет его действительно оказался действенным.

      – Александр Константинович, я… я видела флакон с ядом, – ответила служанка и решительно подняла голову, перестав рассматривать ножки кресла, в котором сидел граф.

      – Видели?

      – Я не просто его видела. Я держала в руках коричневый флакон с порошком. И выкинула его в кухонное ведро.

      Аннушку прервали. Дверь позади неё отворилась, и в комнату попыталась проникнуть Марфа.

      – Ох, Александр Константинович, вот вы где, – приняла удивлённый вид Марфа. – А я хотела спросить, вы будете ужинать за общим столом или принести в вашу комнату?

      – В мою комнату, – бросил недовольно Соколовский. – Позже, я распоряжусь.

      Но Марфа никуда не ушла. Аня удивлённо посмотрела на сыщика. По её взгляду было понятно, что в присутствии ещё кого-то, она ничего не расскажет.

      – Марфа, оставь нас. Займись делом.

      – Александр Константинович…

      – Иди! Набей мне орехов, – граф наконец-то придумал для неё поручение. – Закрой дверь.

      Марфа вышла, но между косяком с дверью осталась тоненькая, едва приметная щёлочка. Граф сердито подошёл к двери и со злостью стукнул. С той стороны раздался недовольный женский вздох.

      – Продолжайте, моя милая. А где вы нашли этот флакон?

      – В пиджаке одного из гостей, – Аня произнесла эту короткую фразу и замолчала.

      – Я вижу, вам тяжело говорить. Позвольте, я помогу вам, – Александр Константинович благосклонно улыбнулся и провёл ладонью по своей короткой бородке. – Я буду говорить, и если что-то покажется вам неверным, вы меня остановите. Хорошо? В этом доме живёт тот, кого вы очень любите. Это молодой красивый человек, он из славной семьи и, это вполне ожидаемо, наследует крупное состояние. Ваши чувства взаимны. Но любовь бедной девушки и молодого господина встретила серьёзное сопротивление со стороны известного нам лица. Ох, как стара эта история! История двух влюблённых, против которых настроен, кажется, целый мир. Нечто подобное испытал и я, поверьте, я понимаю ваши чувства намного лучше кого-либо. Сила вашей любви такова, что никто не смеет восставать против неё. Павел Михайлович настроен так решительно, что был готов бежать из дома. Возможно, он говорил такие вещи, которые сильно испугали такую добрую девушку, как вы. Позвольте мне прервать рассказ. Скажите, Михаил Аристархович знал о вашем романе?

      – Да. Когда он узнал об этом, то был очень зол. Он кричал на меня и грозился лишить Пашу… Павла Михайловича наследства. К зиме все Барсуковы должны были переехать в этот, новый, дом. А я должна была уехать в их старое имение, под Владимиром. Я скрывала это от Павла Михайловича, но третьего дня ему стало известно, что я скоро покину усадьбу. Я сама не смогла удержаться и рассказала об этом. Павел Михайлович обозлился на своего деда, но дал мне слово, что не будет устраивать с ним ссоры.

      – Вы собирались обвенчаться втайне от Михаила Аристарховича и бежать из дома? – не выдержал граф.

      – Вы правы. Паша, то есть Павел Михайлович, был настроен очень решительно. Я даже испугалась, но, Александр Константинович, вам я признаюсь, мысль о том, что мы обвенчаемся и сбежим отсюда, грела меня. Я мечтала об этом. Хотя и боялась. Я должна была рассказать Михаила Аристарховичу, но побоялась, что он распорядится отослать меня тотчас же.

      – Любая поступила бы на вашем месте также, – одобрительно заметил Александр Константинович. – Любовь следует оберегать от грязных лап. Я не так давно пытался защитить любовь двух молодых людей, но потерпел фиаско. Грязные лапы и вонючие языки оказались сильнее. Вы поступили верно, утаив от Барсукова разговор с его внуком.

      – Это случилось во вторник утром. А вечером следующего дня Михаила Аристарховича отравили, – Аня закрыла лицо руками и зарыдала.

      – Успокойтесь, моя девочка, – граф по-отечески обнял её и платочком со своими инициалами принялся утирать прыснувшие слезинки. – Попейте чаю. Вы сразу подумали на Павла? Решили, что так он решил избавиться от угрозы, нависшей над вашей любовью, верно?

      – Да. Я так испугалась и не знала как себя вести. Я хотела рассказать вам всё там же, но все смотрели на меня. И вы так посмотрели на меня. Вы выглядели очень грозным, когда убили хозяина.

      – Анечка, я всегда выгляжу грозно, когда понимаю, что убийца находится со мной под одной крышей, – граф улыбнулся, стараясь хоть немного успокоить девушку. – Я видел ваше испуганное лицо в тот миг. Так, где же вы нашли пузырёк с ядом?

      – В пиджаке Паши.

      Граф не ожидал такого ответа. Он так и застыл с приоткрытым ртом. «Как я ошибался! Этого не могло быть, юная Аня что-то перепутала. Вы уверены?», – хотел спросить Александр Константинович. Но он тут же вспомнил, как Павел испачкал свой пиджак во время поднявшейся суматохи, и как Анечка забрала почистить пиджак, когда все ожидали полицию.

      – Я помню, как вы забрали пиджак Павла Михайловича. Он, кажется, испачкался обо что-то.

      – Он опрокинул на себя чай, – напомнила девушка. – К нему налипли крошки печенья, и я попросила снять пиджак, чтобы высушить пятно.

      – Вы сами попросили об этом?

      – Да. Павел Михайлович был так растерян, что не обратил на это никакого внимания. И, представьте себе, когда я вынесла пиджак на кухню, то почувствовала что-то в кармане. Я испугалась, когда вытащила оттуда флакончик с ядом.

      – С чего вы взяли, что это яд?

      – Я не знаю, – искренне ответила Аня. – Всем уже было ясно, что хозяина отравили. Я испугалась и выбросила его в ведро. Потом, когда прибыл следователь, я решила забрать пузырёк и показать его вам или Льву Борисовичу. Но в ведре его уже не было! Поверьте, я не знаю, куда он пропал.

      Граф не спешил признаваться этой служанке, что про пузырёк с ядом, найденный на кухне, ему уже известно от Марфы. Он сделал вид, будто впервые о нём слышит, спросил о том, как выглядел пузырёк.

      – Может кто-нибудь просто выбросил из ведра мусор? Или пузырёк завалили объедками?

      – Нет, – твёрдо ответила служанка. – Кто-то забрал пузырёк.

      – Аннушка, ваши сведения очень важны, – серьёзно отметил Александр Константинович. – Прошу, не рассказывайте об этом никому. Я бы хотел, чтобы о нашем разговоре ничего не знал и Павел Михайлович, но этого же обещать вы не в силах?

      – Если нужно, я могу молчать, – заверила Аня. – И ничего ему не скажу. Но прошу и вас быть откровенным. Вы подозреваете его?

      – Пока я никого не подозреваю, моя хорошая. Я лишь собираю факты. И чувствую, от меня здесь скрывают очень многое. Ваш секрет может оказаться мелочью по сравнению с тем, что скрывают другие. Анечка, вы запомнили, в каком кармане лежал пузырёк с ядом? Во внутреннем?

      – В переднем, – уверенно ответила служанка.

      – В правом или левом?

      – Я не помню. Простите меня, Александр Константинович. А это важно?

      – Важна каждая мелочь, – отрывисто произнёс Соколовский. – Анечка, вы настоящий молодец, что рассказали всю правду. Вы больше ничего не скрываете от меня?

      – Нет. А скажите, мне нужно рассказать об этом следователю?

      – Ну, если только он сам догадается спросить вас об этом, – лукаво ухмыльнулся граф. – Но запомните, моя девочка, вы только что обрели надёжного защитника. Если вдруг кто-то заподозрит в убийстве вас, я смогу заслонить вашу чистую душу от нападок. Даю слово, вы – единственная, кого я ни в чём не подозреваю.

      Александр Константинович нисколько не лукавил. В тот миг он, в самом деле, лишился своих известных беспристрастности и расчётливости. Разум величайшего логика Петербурга уступил место его доброму сердцу. Он принял на веру всё, что рассказала в этот день Аня, и даже не подверг её слова никакому критическому анализу, как обыкновенно поступал каждый раз. Не знаю, был ли это лишь миг, либо граф до самого конца относился к этой молодой девушке настолько благосклонно.

    
    
      

        Глава десятая 

        Признание Отто Германовича 

      

      Александр Константинович в полном одиночестве заканчивал ужин в своей комнате. Он вольготно откинулся на спинку стула и неспешно допивал сироп. За окном вечерело.

      – Нужно поговорить с Марфой, – задумчиво произнёс Соколовский. – Может, она уже выяснила, что значит этот бред Пулева про Светилина.

      Едва его сиятельство подумал о том, чтобы позвать служанку, как в дверь осторожно постучали.

      – Да, войдите.

      В спальню почтительно прошёл Отто Германович в костюме соломенного цвета. Управляющий усадьбой поклонился. Зрачки его никак не могли сфокусироваться и свободно блуждали в пределах глазного яблока.

      – Добрый вечер, Отто Германович. Присаживайтесь. Вот на тот стул, у чемодана.

      Управляющий усадьбой воспользовался предложением и облегчённо сел. В нос петербуржскому сыщику ударил крепкий запах алкоголя.

      – Смерть хозяина сильно вас огорчила, как я вижу.

      – Михаил Аристархович был человеком темпераментным, но хоть кто-то искренне сожалеет о его смерти.

      – Это вы о себе, конечно же? А как же его дети?

      – Что дети? Вы многого не знаете. Но я вам всё расскажу.

      – О-о, друг мой, я обожаю, когда так говорят люди, хорошо знавшие убитых. Такие люди – кладезь свидетельств. Вы давно работаете на Барсукова?

      – Очень давно. Я начинал с того, что служил секретарём у его отца, Аристарха Никодимовича. Постепенно я стал главным помощником Михаила Аристарховича в делах управления фирмой. Я занимался строительством этой усадьбы и, по сути, моё пребывание здесь – заслуженный отдых. Но я всё ещё продолжаю вести некоторые дела и храню документы хозяина в полном порядке. Я всё знаю.

      Последние слова прозвучали тихо и даже угрожающе.

      – Давайте обойдёмся без долгого вступления. Отто Германович, вы пришли, чтобы сказать нечто важное?

      – Да. Михаил Аристархович специально спланировал свою смерть.

      Александр Константинович вытянулся вперёд от удивления. Острый нос его уставился в седую бородку управляющего. Худые пальцы сжались в замок. Граф Соколовский замер и приготовился внимательно слушать, отринув в сторону всякие усмешки.

      – Александр Константинович, в семье Барсуковых давно нет никакого согласия. Михаил Михайлович подвёл отца, позволив втянуть себя в одно дело, смахивающее на аферу. В итоге он потерял большие деньги и скрыл от Михаила Аристарховича этот факт. В его распоряжении имеются две фабрики, принадлежащие фирме «Барсуковых», и Михаилу Михайловичу почти удалось скрыть пропажу внушительной суммы, вычитая часть доходов с этих двух фабрик. Доходы были огромными, и может быть, никто ничего не заподозрил бы. Но Надежда Михайловна обо всём узнала и поставила Михаила Аристарховича в известность. Она надеялась, что хозяин передаст фабрики в управление её супругу, господину Хитрову. Но Михаил Аристархович крайне низко оценивает способность Хитрова управлением финансами, то есть оценивал, конечно. К тому же не желал передавать управление фирмой в руки не-Барсуковых. Со старшим внуком, Павлом Михайловичем, хозяин в последнее время часто конфликтовал. Молодой господин – единственный член фамилии, который не заискивал перед хозяином и осмеливался говорить правду в лицо. Его абсолютно не интересовали дела фирмы, и, Александр Константинович, скажу вам по большому секрету, у Павла Михайловича роман с одной из служанок.

      – Да что вы? Дед был в ярости?

      – Ещё как! Он в последнее время практически не общался ни с Михаилом Михайловичем, ни с его сыном. Господина Хитрова Михаил Аристархович не слишком-то уважал за его неспособность вести дела, за его мягкотелость. И скажу вам по секрету, хозяин сильно жалел, что Надежда Михайловна не родилась мальчиком. У неё поистине отцовский характер и железная хватка. Но если бы фирма перешла к Хитровым после смерти Михаила Аристарховича, ей пришлось бы сменить название, а для хозяина это было абсолютно недопустимо. Он был несколько тщеславен.

      – Да. Я так понимаю, вашего хозяина мучал вопрос наследования. Он и мне жаловался по этому поводу. Так каковы же были его мысли перед смертью? Он составил завещание?

      – О, да-а! Составил, – загадочно сверкнул хмельными глазами Отто Германович. – Он всерьёз стал рассматривать в качестве наследника внебрачного сына.

      – Кого?!

      – Лет тридцать пять назад, в Калуге, у молодого человека из рода купцов второй гильдии и одной пикантной дамы случился роман. Этот молодой человек, то есть Михаил Аристархович, уже был женат и в браке имел сына Михаила. Дама была из богатой мещанской семьи, но скандала удалось избежать. Купец второй гильдии смог устроить для той дамы венчание с одним известным антрепренёром и… откупился, проще говоря, от родителей этой женщины. После этого чета Барсуковых перебралась в Орёл, а покойный Аристарх Никодимович избил своего сына до полусмерти. До полусмерти. Меня в то время уже назначили управляющим одной из торговых лавок, и я своими глазами видел полуживого Михаила Аристарховича. С тех пор хозяин взялся за ум и никогда не позволял себе никаких вольностей. Он заинтересовался текстильной промышленностью и стал постепенно приближаться к славе.

      После того, как вскрылась афера, в которой Михаил Михайлович потерял крупную сумму, хозяин всерьёз задумался о наследнике. Надо сказать, он и до этого часто менял завещание. Но незначительно – фирма неизменно оставалась в руках старшего сына.

      – Старшего, значит. Под младшим надо понимать того, кто родился в Калуге?

      – Да. Несколько лет назад я узнал, что в результате позабытого увлечения родился мальчик. Он получил фамилию отца-антрепренёра – Светилин. Роман Аркадьевич Светилин окончил театральное училище и приехал сюда, в Елец. Оказалось, Михаил Аристархович давно знал о внебрачном сыне и поддерживал его финансово. Долгое время ничего не знали ни я, ни даже супруга Михаила Аристарховича. Пока она была жива, хозяин редко приглашал в дом этого незаконнорожденного сына. Но после смерти хозяйки Роман Аркадьевич стал появляться в нашем доме всё чаще. Михаил Аристархович рассказал актёру правду о его происхождении. Оказалось, он вёл переписку со своей пассией, и никогда не переставал любить её. Вот так вот, Александр Константинович!

      – Да что вы! Не дом, а просто сборник шекспировских трагедий, – цокнул языком граф.

      – Да-да-да! Именно. Вы ещё не знаете, как много театральщины во всей этой истории. Михаил Аристархович помог сыну вступить в труппу здешнего театра и организовывал их выступления. Сразу же после смерти жены Михаил Аристархович вписал Романа Аркадьевича в завещание и завещал ему до ста тысяч!

      – А каково состояние Барсукова на сегодняшний день?

      – Свыше трёх миллионов, ваше сиятельство. Так вот, когда внутрисемейные распри разгорелись с новой силой, Михаил Аристархович тайно оформил акт о признании Светилина своим сыном. Юридически это признание вступило в силу три недели назад. Хозяин всерьёз раздумывал над передачей фирмы в руки Светилина. Я пытался отговорить, но безуспешно. А потом Михаила Аристарховича посетила абсолютно безумная мысль. Он решил устроить разыгранное убийство.

      – Отто Германович, говорите, пожалуйста, чуть-чуть громче, – попросил граф. – Я вас едва слышу.

      – Разыграть собственное убийство. В известность был поставлен Торопин, частый гость здесь. Для этого дела вы и были приглашены. Как же такое «необычное убийство» могло обойтись без такого эксцентричного сыщика, как вы? Мысль хозяина была такая: вечером, за ужином, притвориться мёртвым, а вы должны были проследить за поведением наследников и отобрать самого достойного.

      – Что за чушь? Вы пьяны, Отто Германович!

      – Дослушайте, – взмолился управляющий. – Возможно, мой рассказ слишком сумбурен, но это правда! Я боюсь, что Торопин скоро расскажет обо всём следователю, и наговорит лишнего. А с его слов, может выйти, что я отравил хозяина.

      – Так, так, – Соколовский дважды нервно дёрнул ладонью. – Расскажите по порядку. Как должно было произойти «убийство»?

      – Всё было детально обговорено между нами тремя воскресным вечером. За две недели до вашего приезда. Как раз в той комнате, где господин Утёсов допрашивал всех нас после настоящего убийства, – Отто Германович высморкался и огляделся по сторонам. – Простите, у вас не найдётся бутылки коньяка? Или вина?

      – Нет. Когда я веду дела, то совершенно не притрагиваюсь к спиртному.

      – Как благоразумно. Я много лет не пил больше одного бокальчика в неделю. Но вот, совершенно расклеился. Торопин и вовсе – мертвецки пьян. Я волнуюсь, как бы он не сошёл с ума.

      – Что же вы решили в то воскресенье?

      – Ах, да. Предполагалось, что в кружку хозяина я подсыплю снотворного, которое дал Торопин. Оно очень сильное, и в больших дозах способно настолько снизить пульс человека, что его почти невозможно обнаружить. У Михаила Аристарховича имелась особенная, личная, кружка, перепутать и выпить чай со снотворным никто не смог бы. Но появилась проблема: нужно было, чтобы под подозрение попали все дети Барсукова. Для этого вчера днём хозяин распорядился перенести скульптуру в летний домик. Перед подачей чая Михаил Аристархович должен был вывести всех из столовой, а в это время внесли поднос с чаем. Я распорядился, чтобы чай оставили на столике. Так гости должны были сами подойти к подносу, чтобы забирать свои кружки, и тем самым они оказывались подозреваемыми, так как могли в этот момент что-то подсыпать.

      – А-а, теперь я понимаю. Меня насторожила мнимая трещина, которую вы якобы увидели на стекле. Вы специально задержали у столика Михаила Михайловича и оставили его у чая одного, чтобы я мог решить, будто бы он в этот момент яд и подсыпал.

      – Да, именно! Я и Торопин должны были любым способом сделать так, чтобы Надежда Михайловна, Михаил Михайлович и Роман Аркадьевич имели возможность «подсыпать яд»…

      – Учитывая, что покойный Барсуков признал Светилина законным сыном, его было бы правильнее называть Романом Михайловичем. Не так ли?

      – Возможно, но для меня он – Светилин. Он забрал свой чай самым первым. Как раз, когда в столовой почти никого не было. Первый подозреваемый был! Потом к подносу подходил Хитров, и тоже почти без свидетелей. Мы заранее обговорили такой вариант. Михаила Аристарховича устраивало, что подозреваемым мог стать господин Хитров, а не его супруга. Следствие в вашем лице могло решить, что супруги действуют в сговоре…

      – Что за бред! Кто это всё придумал?

      – Михаил Аристархович. Я и доктор только помогали воплотить это в жизнь.

      – Чушь, могущая возникнуть только в больном атеистическом мозгу. Со смертью нельзя шутки шутить! С ней нельзя играть!

      – Александр Константинович, мы говорили точно такие же слова, но хозяина нельзя было ни в чём переубедить. Я ещё до начала ужина разослал в губернские газеты сообщение о смерти хозяина. Таким способом Михаил Аристархович собирался привлечь к своей персоне и открытию новой фабрики. В понедельник её открытие должно было пройти с большой помпой. И вы, и Пулев, и многие другие знаменитые люди приглашены на открытие фабрики ради привлечения общественного интереса. И разыграть свою смерть хозяин собирался, в том числе, и для привлечения газетчиков. Он представлял, какой вызовет шок его появление на публике после объявлений о смерти. Михаила Михайловича, если помните, попросил подать чай сам Михаил Аристархович. Я, как вы подметили, специально задержал его у подноса и оставил в одиночестве. Все, кто должен был попасть в круг подозреваемых, туда попали. Примерно через полчаса хозяин должен был потерять сознание. Торопин приказал бы перенести его в гостиную, потом констатировал смерть и увёз к себе в больницу, где произвёл бы «вскрытие» и объявил бы, что Михаила Аристарховича отравили.

      – Как же вы собирались объяснять всё это настоящему следователю? Если бы вам удалось провернуть всё так, как вы говорите, вмешательства полиции избежать не удалось бы.

      – Михаил Аристархович собирался встретиться со следователем и убедить его не вмешиваться в этот…, – Отто Германович задумался, пытаясь подобрать слово.

      – Идиотизм, – подсказал Александр Константинович и схватился за голову.

      – Я был такого же мнения, – одобрительно кивнул управляющий. – А теперь я не знаю, что мне делать. Когда Михаил Аристархович умер в самом деле, я чуть не сошёл с ума. Состояние Торопина вы и сами видели. Он собирался рассказать Утёсову всю правду, но я предостерёг его. Ведь нам могут не поверить и обвинить нас!

      – Да, здравомыслящий человек в этот идиотизм может не поверить.

      – Вот видите. Но мы невиновны! Мы выполняли волю покойного. Торопин указал мне, какую дозу допустимо внести в чай. Уверяю, я не добавил ни одного лишнего грана14.

      – Где это снотворное?

      – Вот, вот, я принёс.

      Управляющий пошарил какое-то время по карманам. Из внутреннего кармана был извлечён прозрачный пузырёк с закручивающейся крышечкой. Александр Константинович внимательно изучил находящийся внутри белый порошок с сероватым оттенком. Он почти не отличался от плохо очищенного сахарного песка. Граф Соколовский снял крышечку и лёгким движением руки взмахнул над пузырьком. Сыщик сосредоточенно задумался.

      – Отто Германович, вы открывали пузырёк после убийства?

      – Нет. Я его и до убийства почти не открывал. А что такое?

      – Понюхайте, только осторожно! Вы не ощущаете запаха горького миндаля?

      – Запах миндаля? – Отто Германович откровенно удивился и вдохнул полной грудью, склонившись над пузырьком.

      – Вы… что вы творите?! Я же сказал – осторожно!

      – Чего вы так злитесь, ваше сиятельство? Я ничего не чувствую, – простодушно признал седовласый управляющий. – Признаться, не имею представления, как пахнет миндаль. Я и не думал, что он обладает каким-то запахом. Как и все орехи.

      – Миндаль – не орех, а слива, – поправил управляющего Соколовский. – Было бы удивительно, если бы вы в таком состоянии что-то почувствовали. Значит, этот пузырёк вам дал Торопин.

      – Да, именно так.

      Граф ещё раз внимательно повертел в руках пузырёк с испачканной этикеткой с названием лекарства.

      – Как вам удалось скрыть его от полиции?

      – Я выкинул его в окно, когда стало ясно, что хозяина отравили. Подумайте, какая могла создаться ситуация: хозяин отравлен, у меня хранится пузырёк с каким-то порошком, а Торопин тут же выболтал бы всё об этом злосчастном спектакле, придуманном хозяином.

      – Так, минутку. А когда вы-то подсыпали его в чай?

      – Ещё на кухне. Когда ваша служанка возилась с чайником, я и сыпнул снотворного.

      – Да-а, в такую легенду Утёсов может и не поверить. Значит, вы испугались и не стали ничего рассказывать следствию. Завтра обязательно во всём сознайтесь, – граф многозначительно потряс длинным указательным пальцем. – А этот пузырёк пусть побудет у меня. Я сам передам его завтра Льву Борисовичу.

      – Александр Константинович, а если он не поверит?

      – Пока и я вам до конца не верю. Не отчаивайтесь, когда я соберу все факты воедино, преступник больше не сможет от нас скрываться. И если вы невиновны, то никакие рудники вам не угрожают, будьте спокойны.

      – Хорошо. Я, пожалуй, пойду, ваше сиятельство, спасибо, за помощь. В горле пересохло.

      – Постойте, не уходите. Ночью господин Утёсов просматривал бумаги Барсукова, так? Он нашёл акт о признании Светилина законным сыном?

      – Да.

      – И кто был рядом с ним? Понятые, кто они?

      – Во время осмотра документов, господин Утёсов оставил в кабинете хозяина только меня и Михаила Михайловича. Понятые, которых пригласил Лев Борисович, не были допущены к осмотру документов. В них содержится сугубо личная информация, и понятыми дозволили быть мне и Михаилу Михайловичу. Ещё в кабинете присутствовал писарь Утёсова и городовой.

      – Значит, Михаил Михайлович знает о новоявленном брате?

      – Да, сегодня утром, получается, узнал. Он был весьма поражён. Особенно, когда нашли экземпляр последнего завещания.

      – Что в нём?

      – Эта усадьба и фирма «Барсуковы», почти целиком, завещается Светилину. Михаилу Михайловичу достанутся две фабрики, директором которых он сейчас является, и полмиллиона рублей. Надежде Михайловне – без малого полмиллиона рублей, старое имение, и небольшой дом под Москвой. Павлу Михайловичу – крупная сумма и квартира в Петербурге. Родной сестре и близким родственникам выделено двести тысяч. Городу Михаил Аристархович посмертно жертвует так же – сто тысяч. Щедрой души человек. Кузену и кузинам, дальним родственникам и друзьям – оставшееся, какие-то картины и драгоценности.

      – Простите, Отто Германович. А остальным присутствующим в доме? – тактично поинтересовался граф, хотя, конечно же, его интересовали две фамилии.

      – Госпоже Мыслевской завещаются какие-то драгоценности покойной госпожи Барсуковой, мне – двадцать тысяч рублей и маленькая коляска с двумя лошадьми, Торопину – десять тысяч. Он давний друг семьи, особенно покойной госпожи Барсуковой. Последнее завещание специально составлено так, чтобы под подозрением оказались все дети Михаила Аристарховича.

      – Я вижу.

      – Там есть ещё множество пунктов, касающиеся совладельцев фирмы. Но как бы то ни было, она практически вся перейдёт в руки Светилина. Александр Константинович, мне нужно выпить хотя бы немножко коньячку. Простите, но я больше ничего не припомню. Или вы хотите ещё что-то спросить?

      – Если вы больше ничего не припомните, какой же толк спрашивать? Спасибо, Отто Германович, за откровенность. Я советую вам лечь спать поскорее. А завтра мы, возможно, снова переговорим. Сегодня вы не в том состоянии.

      Управляющий виновато развёл руки в стороны и удалился.

      – Несколько тысяч, значит. Не такой уж и весомый предлог для тебя. Хотя… сейчас нельзя быть ни в чём уверенным. Если в этом доме такое творится, значит, голова Марфы уже разрывается от сплетен, – ухмыльнулся Соколовский. – Надо выяснить. Хотя, нет. Лучше с утра.

      Он с неодобрением посмотрел на поднос с остатками ужина и позвонил в колокольчик.

      – Марфа! – позвал граф. – Куда ты опять пропала?

    
    
      

        Глава одиннадцатая 

        Дочь своего отца 

      

      У дверей в библиотеку ужом извивалась фигура Марфы. Пытаясь увидеть сквозь замочную скважину как можно больше интересного, служанка заглядывала в неё с разных сторон. С той стороны раздавались крики знакомых голосов. Находящиеся в библиотеке обвиняли друг друга в чём-то и сыпали угрозами. Марфа наконец-то заняла наиболее удобную и любопытную позицию и замерла. Она смогла разглядеть стоявшую напротив окна Надежду Михайловну. Марфа вздрогнула от прикосновения неизвестных рук к её талии.

      – Что слышно? – спросил хорошо знакомый мужской голос.

      Марфа подпрыгнула на месте и повернулась лицом к подкравшемуся Александру Константиновичу.

      – Там такое творится! – любопытная служанка даже не думала оправдываться. – Ты даже представить себе не можешь: Светилин – сын Барсукова!

      – Да ты что? – с наигранно-издевательской улыбкой отреагировал граф. – Тогда, конечно, мешать не буду.

      Он встал рядом с Марфой, облокотившись на стену и поглядывая в стороны на случай, если вдруг кто-то появится в соседних коридорах. Марфа вернулась к прежнему положению и стала похожей на букву «г».

      – Вы просто нахал! Он – негодяй! Этого просто не может быть, – кричала Надежда Михайловна.

      – Я сам видел…

      – Я понимаю ваше беспокойство. Неприятно осознавать, что убийство отца оказалось напрасным…

      Эти слова, безусловно, произнёс Светилин, оказавшийся вовсе и не Светилиным, а Романом Михайловичем Барсуковым.

      – Да как он смеет? Уж не думает ли это ничтожество…

      – Прикажете стакан принести? – улыбаясь, поинтересовался Соколовский у служанки.

      Марфа отмахнулась и прилипла к поверхности двери ещё крепче. Кажется, с госпожой Хитровой там, в библиотеке, происходила настоящая истерика. Она кричала, срываясь на визг, и сыпала ругательства в адрес новоявленного единокровного брата. Улыбка сошла с лица Александра Константиновича, когда в коридоре появилась фигура Торопина.

      Граф резким движением оторвал лицо Марфы от двери и заставил разогнуть спину. Врач повернулся и направился в их сторону. Александр Константинович, дабы не быть обнаруженным за столь низким поступком, как подслушивание, распахнул дверь и ворвался в библиотеку. Следом за хозяином туда проникла и Марфа.

      Секунду назад госпожа Хитрова размахивала руками. Она так и замерла со вскинутыми вверх руками, сжимая кулаки. Рядом с ней стоял бледный супруг. Неподалёку от сестры стоял Михаил Михайлович. Все трое противостояли одинокой фигуре провинциального актёра.

      – Дрянь! Я докажу, что у тебя нет никаких прав на отцовскую фирму! – никак не могла успокоиться Хитрова.

      – Птичка, прошу тебя, возьми себя в руки, – елейно зашептал её на ушко супруг.

      – Ты ещё! Тюфяк, – бросила Надежда Михайловна.

      Всё же она смогла успокоиться и с вызовом посмотрела на Александра Константиновича.

      – Господа, что вы здесь устроили? – развёл руки в стороны граф. – Устроили скандал, да ещё в такое время – когда умер ваш батюшка. Это низко!

      – Его отравили, ваше сиятельство, – сказала Хитрова. – И знаете кто? Вот этот подлец! Я завтра же потребую от следователя, чтобы его арестовали. Нет! Сегодня же напишу.

      – Обратите внимание, Александр Константинович, эти господа на протяжении получаса поливают меня грязью лишь за то, что их отец выполнили свой христианский долг и позаботился обо мне – своём сыне.

      – Да какой ты сын! Не может этого быть! Ты подделал бумаги, и я докажу это в суде, самозванец! Почему я, слабая женщина, защищаю честь семьи, а вы, так называемые представители сильного пола, стоите и молчите? – Надежда Михайловна грозно обратилась к брату и мужу. – Чего ты стоишь? Скажи же что-нибудь! У-у, мямля!

      Она, позабыв о присутствии графа и его служанки, заколотила мужа по плечу, призывая его выступить против актёра.

      – Надежда, перестань, – приказал Михаил Михайлович.

      Его строгий тон возымел эффект больший, чем тихие уговоры Петра Петровича. Госпожа Хитрова стихла и сверкнула глазами на Светилина, жалея, что не может испепелить его взглядом. Роман Аркадьевич, очевидно, расценивал графа как своего союзника. Он встал рядом с Александром Константиновичем, спиной к витрине с фамильными драгоценностями Барсуковых.

      – Этот человек, несомненно, сын нашего отца. Я видел документы. И это не фальшивка! – опережая протесты сестры, прокричал Михаил Михайлович. – Мы должны смириться с этим и признать его право на наследство.

      – Это мудро, Михаил Михайлович, – улыбнулся Роман Михайлович и театрально всплеснул руками в знак восхищения.

      Позволь, достопочтимый читатель, отныне называть мне провинциального актёра именно так. Документы, в которых покойный Барсуков, признавал его законным сыном и наследником действительно были настоящими.

      – Заткнитесь, молчите! – высунул шею из-за спины супруги Хитров.

      – Пётр! Прекратите эти оскорбления. Бессмысленно поливать друг друга грязью и бездоказательно обвинять его в убийстве отца.

      – Вы правы, Михаил Михайлович, бездоказательно никого обвинять нельзя, – вступил в разговор Александр Константинович. – И уверяю всех вас – я скоро назову вам имя убийцы.

      – Да это они, Александр Константинович, – указал пальцем на чету Хитровых Роман Михайлович. – Она рассчитывала, что вся фирма отойдёт ей. Вы бы видели, что здесь происходило, пока вас не было. Она была готова меня на клочки разорвать! Перед вами – бессердечный убийца. Она задумала убийство, а её муж лишь выполнял приказание.

      – Дрянь! Какая же ты дрянь! – не выдержала Хитрова.

      Она вырвалась из объятий мужа и запустила в ненавистную физиономию вазу. Благополучно пролетев мимо оторопевшего Романа Михайловича и увернувшегося графа, ваза с грохотом упала на стеклянную витрину, хранившую драгоценные камни и украшения покойных Барсуковых.

      – Что ты вытворяешь! – не выдержал Михаил Михайлович и закричал на сестру.

      – Константиныч, они сейчас перегрызут друг друга, – прошептала на ухо Соколовскому Марфа.

      – Пётр Петрович, прошу, уведите супругу в её комнату.

      – Я не намерен больше оставаться здесь. Я вернусь сюда после того, как вас отправят в Сибирь, – объявил Роман Михайлович и направился к двери. – Прощайте.

      Он раздражённо схватился за ручку и резко отворил дверь. В проёме предстал князь Пулев, до крайности смущённый. Видимо, он занимался тем же, чем и Марфа несколько минут назад. Князь пропустил Романа Михайловича и с удивлением уставился на разбитую витрину.

      – Сумасшедший дом! – вскрикнула Хитрова и выскочила из библиотеки, едва не сбив оробевшего князя.

      Следом за ней побежал к лестнице и Пётр Петрович. Михаилу Михайловичу было непереносимо стыдно. Он наклонил голову, избегая встречи с чьим-нибудь взглядом, и вышел прочь. К библиотеке подошёл несколько встревоженный Франц Карлович.

      – Александр Константинович, что здесь случилось? Илья Ионович сказал мне, что госпожа Хитрова кричала на кого-то.

      – Не суй нос в чужие дела, – проворчал себе под нос граф и, внезапно повеселев, посмотрел на Марфу. – О! Марфа, в другой раз будь немного сдержанней.

      Служанка недоумённо уставилась на своего воспитанника.

      – У тебя вот здесь, – граф весело обвёл вокруг своего глаза пальцем, – отпечаток от замочной скважины за версту виден.

      Марфа лишь отмахнулась от графа.

      – Карлович, я сейчас всё тебе расскажу.

      – Я слышал звон стекла. Что-то разбили?

      – Витрину с драгоценностями, – будто раскрывая страшный секрет, многозначительно выдала служанка. – Осколков! Всё вдребезги, вся библиотека в осколках…

      – Марфа, пардон, что прерываю вашу беседу, зайди ко мне в комнату и унеси посуду.

      Марфа взяла с секретаря слово, что он дождётся её в гостиной и направилась вслед за хозяином. Словоохотливая женщина не могла удержать свой рот в закрытом состоянии и несколько раз порывалась высказать графу свои соображения. Но всякий раз её останавливало решительное сопротивление со стороны Соколовского.

      – Завтра, всё завтра. Давай иди, Марфуша, спокойной ночи, – едва ли не выталкивая служанку за дверь, проговорил Соколовский и с облегчением выдохнул, оставшись в полном одиночестве.

      Впрочем, Марфа недолго мучилась отсутствием слушателя. Через пять минут она уже сидела с Францем Карловичем и со свойственным ей воодушевлением расхваливалась, что вычислила убийцу.

      – Актёр это! Как пить дать, укокошил своего отца, чтобы наследство к рукам прибрать, – уже позабыв о всяких приличиях и секретности, говорила Марфа. – Он в столовую сразу после Александра Константиныча вошёл. Сыпанул в кружку фабрикантову яду – и всего делов.

      – Погодите, но какой ему был смысл убивать Барсукова?

      – Да я же только что тебе рассказала, Светилин – не Светилин вовсе, а сын его – Роман Михайлович Барсуков.

      – Да, но знал ли он сам об этом?

      – Да знал, конечно. Пронырливый такой, как бы и не вынюхал! Это он с виду такой бездельник, а сам – поумнее нас с тобой.

      – Неужели вы, правда, думаете, что этот актёр решился практически на глазах у всех отравить хозяина дома? Кругом ведь были люди.

      – Да кто? Александра Константиныча я к себе позвала. Одна баронесса могла видеть. Да у неё мысли другим заняты. Она коли и увидела б, так не заметила.

      – Я вижу, вы Марину Николаевну недолюбливаете?

      – А за что её любить…

      Очевидно, Марфа хотела высказать в адрес баронессы нечто очень нелицеприятное, но в последний момент всё же сдержалась.

      – Интриганка та ещё. Эта всё про всех знает, подсматривает и подслушивает.

      Франц Карлович недоумённо уставился на служанку. Остановить разговорившуюся Марфу было по силам, кажется, только графу Соколовскому. Но его рядом не было, поэтому Марфа безостановочно наполняла уши секретаря своими домыслами, которые, порой, противоречили друг другу. Лишь вдоволь наболтавшись, она стала замедляться и позёвывать.

      – Не удивлюсь, если выяснится, что Отто этот заодно с актёром действовал. Ох, не удивлюсь. Он потому чай приказал на подносе вносить, а не каждому отдельно по кружке поставить. Продал хозяина за пять копеек. Рожа немецкая. Ой, прости Карлович! Я что-то заговорилась. Мне же идти пора.

      Неведомая сила схватила Марфу за плечи и заставила выйти из дома. Она в каком-то исступлении выбежала на веранду и завертела головой по сторонам, будто пыталась найти кого-то в сгущающейся темноте. Эта неведомая сила была не что иное, как прирождённая тяга Марфы к поиску чего-то секретного, нового. И необъяснимое предчувствие предсказывало о чём-то страшном. О приближающемся любопытном происшествии.

      Облачённый в ночную сорочку граф Соколовский стоял перед образами и совершал чтение вечерних молитв. Он уже доканчивал повседневное исповедание грехов, как в дверь мягко постучали. Александр Константинович вытерпел несколько повторяющихся ударов в надежде на то, что поздний посетитель всё-таки отступится. Но нет. Стук становился всё настойчивее.

      – Алекс, это я. Я знаю, ты здесь.

      Конечно, он сразу узнал голос Мыслевской. Соколовский медленно закрыл молитвослов, перекрестился и впустил баронессу. Она была в лёгком халате, подчёркивающем изумительную фигуру этой ослепительной женщины.

      – Марина Николаевна, вы пытаетесь превратить ваши поздние визиты в какую-то традицию…

      – Раньше твои поздние визиты были традицией, – баронесса одарила столичного аристократа белоснежной улыбкой. – И мне это всегда нравилось. Как я хотела бы восстановить наши былые чувства.

      – Забудь об этом. То, о чём ты мечтаешь – мерзость и грех.

      – Я мечтаю? – вскинула тонкие тёмно-рыжие брови Мыслевская. – Как будто ты не желаешь снова обнять меня. Обнять и поцеловать. Я никого так не любила, как тебя.

      Мыслевская присела на письменный стол графа, оголив соблазнительную ножку, и в глазах её заиграли огоньки страстного желания. Пальцы Соколовского сами сжались в кулаки так, что побелели костяшки. Он готов был кинуться к своей любовнице и осыпать её тело жаркими поцелуями. Соколовский из последних сил держался в тот момент, когда халат баронессы пополз вниз, обнажая перед ним белоснежные плечики. Граф помнил каждую родинку на этих плечах, на бархатной спине.

      – Нет. Это грех…

      – Что ты заладил, словно монах. Раньше ты не был таким.

      – Раньше я был таким, как вы, – резко ответил граф и подошёл к баронессе. – Я многое понял за эти два года. Я попытаюсь исправиться и стать христианином.

      – Убери этот монашеский тон, – вспылила Мыслевская и насмешливо фыркнула. – Что-то ты позабыл о том, что совершаешь грех, позапрошлой ночью. Где же была тогда твоя праведность? И после того, что ты вытворял, ты надеешься в рай попасть? Какая самонадеянность. Впрочем, здесь я узнаю прежнего Алекса.

      – Бог любит нас. И Он Милостив.

      – Несказанно. Настолько любит, что уничтожил всё живое на Земле, пощадив лишь счастливчиков в ковчеге, – презрительно бросила Марина Николаевна и поправила халат.

      Она ждала слов графа, но он не сказал ничего. Он пытался не смотреть на былую любовницу.

      – Саша, ты просто жалок.

      Марина Николаевна соскользнула со стола и прошла мимо Соколовского. Вместе с ней рядом с графом пролетел лёгкий запах изысканных французских духов.

      – Ты ещё в монастырь уйди.

      – Уйду, когда сам решу так. Свой совет можете оставить при себе, моя драгоценная госпожа Мыслевская, – с натянутой улыбкой ответил Александр Константинович.

      – Доброй ночи.

      После этих слов баронесса покинула спальню и прикрыла за собой дверь. Граф Соколовский бесшумно сел на кровать и, положив руки на колени, долго смотрел в окно. Страсти бурлили в его сердце, но голос совести убеждал его в правильности поступка. Столичный сыщик поджал губы и, закрыв глаза, глубоко вздохнул. И всё же Александр Константинович чувствовал, что поступил правильно. Радость от того, что в этот раз он одолел свои желания, постепенно наполняла его сердце.

      – Благодарю тебя Господи. Помоги мне устоять пред искушениями и победить свои страсти.

      Граф перекрестился и уже хотел запереть на ночь дверь, как смутные крики достигли его уха. Столичный сыщик прислушался, спешно открыл окно. Ему не послышалось – с северного края усадьбы доносились крики и яростный собачий лай. Окна в спальне Соколовского выходили на восток, и он не мог ничего видеть, но рядом с псарней происходило что-то ужасное.

    
    
      

        Глава двенадцатая 

        Обманутый Лев Борисович 

      

      Александр Константинович бросил последний кусочек пирожка на дорожку и расслабленно откинулся на спинку скамейки. У ног петербургского аристократа весело прыгал десяток воробушков, и пара-тройка важных сизых голубей. Птицы спешно клевали крошки, которые щедро рассыпал рядом с собой граф. Меж вытянутых туфель, запылившихся после долгой прогулки, юркнул самый дерзкий воробей с крупным чёрным пятном на грудке.

      Золотистые одежды парковых деревьев навевали на графа меланхолические мысли. Глядя на осеннюю роскошь, Александр Константинович подумал, что и он подобен этим деревьям. Два года назад началась осенняя пора в его жизни. Пока он находился лишь в самом начале пути, ведущего к старости, но возвращение к прежней весёлой жизни, полной кутежа и развлечений, стало невозможным. Лето его жизни окончательно завершилось. Граф Соколовский провёл рукой по небольшой бородке, которую он начал отращивать совсем недавно. Он прокрутил в голове всё, что удалось выяснить за сегодня.

      За несколько часов граф уже успел обойти все городские аптеки, пытаясь выяснить, не покупал ли недавно кто-нибудь цианистого калия. Все провизоры и фармацевты ожидаемо открестились от этого дела и уверяли, что у них все ядовитые вещества подлежат строжайшему учёту и просто так ни в коем случае не продаются. Тем более, цианиды. И всё же Александр Константинович не зря потратил на обход аптек полдня. В трёх из них провизоры припомнили подозрительного господина, интересующегося ядами. Он уверял, что желает потравить крыс, но по непонятным причинам отказался писать расписку. А без соответствующей записи ядовитые вещества первого разряда, к коим относятся и цианиды, не могли быть проданы. Два аптекаря признались, что незнакомец предлагал им деньги, если они всё-таки продадут ему яд. Конечно, они нарушения закона не допустили и попросили господина уйти, пригрозив полицией. Конечно.

      Город наполнили слухи и пересуды. Все уже знали о смерти влиятельного фабриканта, одного из главных благодетелей города. Все газеты и журналы пестрили заголовками о его убийстве и высказывали самые нелепые предположения. Рядом с барсуковской усадьбой со вчерашнего дня крутились газетчики, которых Михаил Михайлович отказывался принимать и приказал не впускать их в усадьбу.

      Граф Соколовский прикрыл глаза от не по-осеннему тёплого солнца и улыбнулся. Всюду, где он бывал, деньги помогали решить любое затруднение. И только здесь, в Ельце, оказались последние честные аптекари. Александр Константинович не был настолько наивным, чтобы поверить им на слово.

      Однако незнакомый господин был подозрителен не только попыткой дать взятку, но и своей наружностью. Для начала сентября он одел слишком тёплое пальто с высоким стоячим воротником, спрятал лицо в очках и чёрной бороде. Все трое определили бороду фальшивой, а один провизор даже разглядел под чёрным париком светлые русые волосы.

      Александр Константинович достал из внутреннего кармана часики на золотой цепочке и проверил время. У скамейки не осталось уже ни одной крошки. Голуби, раскачивая головками взад-вперёд, расхаживали по дорожке. Одним глазом они следили за графом в надежде, что у него ещё найдётся парочка кусочков хлеба. Воробьи разлетелись по парку в поисках счастья. По тихому городскому парку прохаживалась супружеская пара. Проходя мимо, они поприветствовали поднявшегося в этот момент Александра Константиновича. Он ответил таким же почтительным кивком.

      Елец приятно удивил столичного аристократа. Ожидая встретить грязный провинциальный городишко, Александр Константинович оказался в довольно большом опрятном городе. Размерами Елец нисколько не уступал некоторым губернским городам. Торговая улица пестрела красочными вывесками, зазывающими к себе покупателей. Магазины готовых платьев, галантерейные, обувные, мебельные открывали свои двери, приветствуя горожан. Из магазина с разукрашенными витринами с взгромоздившейся на крыше огромной вывеской «МУЗЫКА ТАБАКЪ ИГРУШКИ ПОДАРКИ» вышел довольный солидный господин с внушительным свёртком в руках. Он подошёл к ожидавшей его повозке и приказал извозчику трогать.

      – Квасок покалывает носок, в нос коляет – с ног сшибает, – задорно прокричал мальчик-разносчик в одной рубахе.

      Казалось, весь город жил торговлей и утопал в беззаботном море шуток-прибауток. Куда ни глянь, всюду виделись улыбчивые лица горожан. Весь народ будто находился в необъяснимом духовном единстве, когда уже не требуется ни слов, ни каких-то объяснений. Елец, словно единый живой организм, дышал, прогуливался, смеялся и смотрел в будущее, наполненное счастливыми мечтами и верой.

      – Милейший, до окружного суда, будь добр, – попросил граф, усаживаясь в стоявший у дороги тарантас.

      – С радостью, – встрепенулся бородатый мужик и ударил вожжами задумавшуюся о чём-то кобылу. – Ну, пошла. Поехали.

      Повозка весело понеслась по городу. Она весело тряслась, радуясь пробегающим мимо вывескам, деревьям, заборам, церквям. Обилие церквей и часовен поражало. Елец блистал начищенными куполами, возвышающимися над этой суетной жизнью. Православный крест нового великолепного собора на Введенской горе, завораживающего своей огромностью, горел ярким огнём, освящая этот добрый живой город.

      Подъезжая к зданию окружного суда, извозчик едва не наехал на выбежавшего вперёд крестьянина с телегой. Мужик натянул вожжи, заставив кобылу остановиться.

      – Едрёна-мать, куда же ты лезешь? Чуть не задавил.

      – Что же ты летишь, окаянный? Чай, не в степи, – пробурчал в ответ крестьянин и свернул за угол.

      Из высокого белокаменного здания выходила толпа народа. Сегодня, как выяснил граф, судили местного провизора, тайно торговавшего без надлежащего разрешения ядовитыми веществами. На суде должен был присутствовать и следователь Утёсов. Вскоре из распахнутых кованых ворот появилась его грузная фигура. Александр Константинович дал извозчику заработанные монетки и помахал Утёсову тросточкой.

      – Лев Борисович, добрый день.

      – А-а-а, Александр Константинович. Рад вас видеть-с. Чем можем служить?

      Соколовский вежливо ответил на приветствие помощника следователя и сразу перешёл к делу.

      – Лев Борисович, не знаю, заметили ли вы или нет, но, мне кажется, между нами возникло недопонимание во время первой встречи. Я позволил себе непозволительную грубость и прошу простить мне мою заносчивость.

      Граф Соколовский ныне воплощал собой лучший образец учтивого и воспитанного аристократа. Его негромкий голос, хорошая петербургская речь, учтивое и невероятно доброе, располагающее к себе поведение гармонично сочетались с его неизменно благоприятным внешним обликом.

      – Не берите в голову, ваше сиятельство-с, – благосклонно улыбнулся Утёсов. – Вы специально приехали сюда встретиться с нами или любуетесь городом?

      – Для встречи с вами. Скажите, каково состояние Отто Германовича? Мне можно с ним встретиться?

      – Нет-нет, это исключено-с, – следователь категорически провёл рукой по воздуху, исключая возможность встречи. – Он едва жив. Врач говорит, потребуются операции.

      – Вы разговаривали с ним? Может, он видел что-то подозрительное?

      – Нет.

      – Ему страшно подрали лицо. Пару раз он приходил в себя, но разобрать ничего не возможно. Собаки, ужас как, разодрали ему горло! – вступил в разговор помощник следователя.

      – Надеюсь, он быстро поправится, – сказал граф.

      – Будет чудо, если он выживет после таких ран, – пессимистично заметил следователь.

      – Уважаемому следствию не кажется подозрительным эту происшествие? Что собак умышленно натравили на управляющего.

      – На каких основаниях мы должны так думать? – спросил Лев Борисович.

      Он был вовсе не глуп. Наоборот, елецкий сыщик жаждал выяснить, по каким причинам у графа возникли такие подозрения. Ожидая ответной откровенности, Александр Константинович рассказал следователю всё, что узнал от бедного Отто Германовича. Из уст графа следствию стало известно о сумасбродной мысли Барсукова разыграть собственное отравление, о снотворном, о роли врача Торопина и о том, что последнее завещание было составлено с той целью, дабы под подозрение попали все дети фабриканта, включая Романа Михайловича.

      Пока Александр Константинович продолжает свой рассказ, позвольте, отступить несколько назад и пролить свет на ночное трагическое происшествие.

      После того, как госпожа Мыслевская покинула комнату графа, над барсуковской усадьбой раздался страшный крик, полный боли и ужаса. Это кричал бедный, изрядно пьяный, Отто Германович, оказавшийся жертвой охотничьих собак, которых держал покойный Барсуков. Первыми на крики прибежали конюх и садовник. По их словам, больше никого рядом не было. Следом подоспели Павел Михайлович и Марфа. А через пару минут рядом собрались почти все обитатели дома, послали за Торопиным, отъехавшего к тому времени домой, и Утёсовым. Слугам с трудом удалось загнать псов в вольер. Дверь вольера была распахнута настежь, хотя слуга божился, что после кормёжки запер её на засов.

      – Я принёс содержимое пузырька, полученного от Отто Германовича, – сказал граф и достал из кармана два маленьких бумажных конвертика. – Нужно будет провести анализ, проверить – на самом ли деле это снотворное. Боюсь, этот порошок и окажется тем ядом, которым отравили Михаила Аристарховича.

      – Где же сам пузырёк? Что это за чепуха?

      На лице Утёсова проявились недовольные черты. И вызвано это было не наличием двух конвертов, а последними словами графа. Елецкий следователь и без советов заезжего сыщика знал о необходимости химического анализа.

      – Лев Борисович, – граф смутился и вытащил из другого кармана завязанный в узелок платочек, – вы помните, как от немца разило водкой за версту?

      – Ох, помним. Это надо же так напиться! Весь пиджак водкой обмочил, – подошёл поближе помощник следователя.

      – Так, где же пузырёк-с, Ваше сиятельство?

      – Здесь, – Александр Константинович протянул Утёсову узелок. – Отто Германович зашёл ко мне в комнату часа за два до несчастья и пребывал в состоянии крепкого опьянения. Признаюсь, я с трудом разобрал его речь. Когда он протянул мне пузырёк со снотворным, его рука дрогнула, и он разбился вдребезги. Я собрал осколки, этикетка с названием лекарства осталась целой. Илья Ионович и Отто Карлович подтвердят мои слова, что это не выдумка.

      – Мне это и так известно-с, – важно произнёс Лев Борисович и передал улики своему письмоводителю.

      Теперь настал черёд обидеться Александру Константиновичу. Впрочем, внешне его праведное недовольство никак не проявилось.

      – Когда же вам стало известно о намерении Барсукова устроить дурацкое представление? – поинтересовался граф.

      Краем глаза он наблюдал за реакцией младшего товарища следователя. Он пребывал в состоянии растерянности, слушая ответ Утёсова.

      – Илья Ионович нам сразу же обо всём рассказал. Не думайте, что вы хоть в чём-то опережаете следствие.

      – И в мыслях не было, – совершив над собой колоссальное усилие, улыбнулся Александр Константинович.

      «Ах ты, лжец мордатый! – мысленно негодовал граф Соколовский, – ничего ты не знал! Вы бы весь дом перевернули бы в поисках пузырька и из немца всю душу выпытали. Врёшь же, Держиморда!».

      – И всё же, благодарим вас за помощь, – сказал Утёсов и протянул графу руку.

      Александр Константинович перекинул тросточку в левую руку и ответил рукопожатием.

      – Ваше сиятельство, а для чего на этих конвертах стоят номера?

      Утёсов удивлённо посмотрел на обратную сторону протянутых конвертов – действительно на них стояли соответствующие цифры, обозначающие один номером один, а другой – номером два.

      – Это произошло как-то само собой, – улыбнулся граф. – Видимо, чтобы не потерять их из виду.

      – Понятно. Вам больше нечего рассказать нам? – спросил следователь.

      – Больше ничего. А вот у вас я хотел бы узнать подробности вскрытия тела Барсукова. Это был цианид?

      – Александр Константинович, не забывайте о принципах современного следствия. Всё должно идти в соответствии с законом. Вы пока не подозреваемый, а значит никаких улик, направленных против вас, я раскрывать не должен. Вы – лицо постороннее и отчитываться вам о результатах вскрытия я не обязан. Как только станете подозреваемым – сразу всё расскажу-с, – улыбнулся следователь.

      И улыбка его напомнила графу улыбку покойного Барсукова. Всё те же надменность и невероятное самомнение.

      – Лев Борисович, я пытаюсь помочь вам раскрыть это дело. Для чего вы отталкиваете меня?

      – Будь вы на моём месте, я уверен, тоже не посвящали каждого встречного в детали следствия.

      Некоторое время они провели в полном молчании.

      – Мне сказали, сегодня состоялся суд над каким-то провизором. За что же его судили?

      – Он продавал отравляющие вещества без разрешения на это, – пояснил помощник следователя. – Лев Борисович расследовал отравление одной женщины, случившееся этим летом. Её отравил муж, чтобы жениться на другой. Лев Борисович пытался доказать причастность провизора, Шарина. Мы до сих пор считаем, что именного им был приготовлен яд. Но доказать этого прокурор не смог, и аптекарь остался безнаказанным. А сегодня Шарина всё-таки оштрафовали на двести рублей и пригрозили закрытием аптеки за незаконную торговлю ядами.

      – Каким же ядом убийца отравил свою супругу?

      – Не цианид, не думайте. Обыкновенный стрихнин.

      – Господа, я рад, что оказался полезен вам, но мне пора возвращаться, – улыбнулся граф и распрощался со служителями правосудия.

      Судебный следователь хмуро посмотрел вслед удалявшейся фигуре графа.

      – Лев Борисович, зачем вы придумали эту историю про Торопина? Он ведь ничего нам не рассказал о намерении Барсукова устроить фальшивую смерть. Неужели вы действительно думаете, что граф мог отравить?

      – Какая чушь! Конечно, нет, – фыркнул следователь. – Но задирать нос этому любителю я не позволю. Живо отнеси эти конверты на анализ. Потом – сразу ко мне. Если я усну – буди. Вторую ночь не могу выспаться.

      По мере приближения к барсуковской усадьбе усиливались угрызения совести. Граф Соколовский крутил в руке светло-коричневый пузырёк, полученный от Марфы. Он так и не рассказал Утёсову о романе Аннушки и Павла Барсукова, о найденном в пиджаке Павла светло-коричневом пузырьке. Не смог. Надменные слова Утёсова задели его самолюбие. «И так вы всё знали. Значит, я следствие ни в чём не опережаю? Посмотрим, как же вы вычислите убийцу», – усмехнулся про себя граф. И всё-таки совесть болезненно скреблась внутри. Историю про разбитый пузырёк Александр Константинович придумал ещё утром, желая скрыть от Утёсова существование второго пузырька с возможным ядом. В конвертах были разные порошки. В первый граф отсыпал содержимое пузырька, полученного от управляющего, а во второй – порошок из пузырька, найденного в пиджаке Павла Михайловича.

      Нахлынувшее чувство превосходство заглушило голос совести. Столичный сыщик самодовольно ухмыльнулся и спрятал флакончик, о существовании которого Утёсов пока даже не подозревал, во внутренний карман пиджака. Граф ещё ничего не знал об очередном происшествии в барсуковской усадьбе. Хотя он был просто-таки обязан предположить нечто подобное.

    
    
      

        Глава тринадцатая 

        Ещё один тщательный обыск 

      

      – Пулев уехал! Проворонил ты, Константиныч, убийцу!

      – Тише, – цыкнул языком граф и строгим взглядом смерил свою служанку. – Как это уехал?

      – А вот так! Часа два назад вышел из дома с жёлтым саквояжем – и ищи-свищи ветра в поле, – подпрыгивая слева от Соколовского, болтала Марфа, приближаясь вместе с ним к барсуковскому дому с колоннами. – А только что, перед тобой прямо, слуга его уехал. Набил повозку хозяйскими вещами – и на вокзал.

      – Да ты что, – задумчиво проговорил Александр Константинович. – Не могу сказать, что огорчён его отъездом, хотя такая внезапность, конечно, настораживает. Значит, старого мухомора что-то поторопило. Стал бы он уезжать, когда его здесь содержат абсолютно бесплатно. Утёсова оповестили?

      – Не знаю. Нет, вроде бы. А и не кому, Константиныч. Барсуков отбыл по делам куда-то. Хитровы тоже уехали – о погребении и отпевании договариваются. Забыла же сказать! Завтра покойного Барсукова хоронят, вот! Тебе Лев Борисыч рассказал о вскрытии? Чем отравили-то беднягу?

      – Не твоего ума дело. Марфа, ты лучше найди Франца. Пусть едет к следователю и скажет, что князь сбежал. Утёсов должен знать об этом немедленно.

      – Ага, сейчас, я мигом! – Марфа уже было собралась бежать к Францу Карловичу, но внезапно остановилась. – Так, чем его отравили?

      – Не забивай себе голову. Делай, что тебе приказывают, – граф недовольно поджал губы и резво поднялся на террасу.

      – А-а-а, кому-то самому от ворот поворот дали, – с довольной улыбкой произнесла Марфа. – Тебе следователь самому ничего не сказал. Хе-хе, будешь знать.

      – Живо беги за Францем! – грозно вскрикнул граф и раздосадовано отворил дверь, с силой стукнув по ней тростью.

      В это время с лестницы как раз спускалась жена Михаила Михайловича. Она выглядела чрезвычайно расстроенной и, оттого лицо её приобрело болезненный вид.

      – Добрый день, Александр Константинович, – тихо поприветствовала гостя Барсукова, спустившись с лестницы.

      – Екатерина Марковна, – граф взял её ладонь и нежно прикоснулся к ней кончиком пышных усов. – Говорят, князь Пулев покинул дом.

      – Да, это так. Утром мой супруг что-то долго обсуждал с ним. Я не знаю, о чём они говорили. Позвонили с новой фабрики, там произошла какая-то авария, и Михаил поспешил туда.

      – Это та самая фабрика, которую должны были запустить в понедельник?

      – Да. Именно та. Простите меня, граф, я хотела бы отдохнуть в тишине.

      – Конечно, – взметнул брови вверх граф и отступил в сторону.

      Екатерина Марковна повернулась к нему спиной и направилась в библиотеку. Граф задумчиво посмотрел ей вслед и направился вверх по лестнице. Уже на втором этаже его застиг истерический женский крик.

      – Пропали! Серьги пропали!

      Александр Константинович перевесился через перила. В дом вбежали только что вернувшиеся Хитровы, через секунду из левого крыла появилась Мыслевская. Они поспешили в библиотеку, откуда продолжали доноситься истерические всхлипы. Перебивая плач Екатерины Марковны, из-за приоткрытой двери вылетали гневные крики Хитровой. Она обвиняла почти всех обитателей дома, в первую очередь – своего брата и невестку. У лестницы промелькнула фигура Марфы. Графская служанка дотронулась дверной ручки и приоткрыла дверь шире, чтобы разглядеть больше деталей.

      – Марфа, найдёшь Франца Карловича, скажи – пусть поторопится за Утёсовым, – приказал граф и быстрой походкой направился к своей спальне. – А, нет. Стой!

      Александр Константинович стремительно, враз лишившись своего аристократизма, как-то по-мальчишески сбежал по лестнице и вцепился в плечо удивлённой женщины.

      – Скажи, когда ты подбежала к Отто, от него воняло водкой? – спросил граф, пребывая в крайней степени возбуждения. – Запах спирта был?

      – Ещё какой! От нашего Фёдора меньше воняет, как напьётся. Бедолага. Я его, как увидела – обомлела. Весь в крови, разодран. Господи!

      – Марфа. Одежда немца была мокрой, словно он чем-то её намочил. Не так ли?

      – Да там не разобрать было. Я вся перепугалась. Он весь в крови, кричит. Рядом собаки, ужас! И спиртом разит за версту…

      – Что ты молчишь?! Ты – тряпка, а не муж. Скажи ей, пусть вернёт мамины серьги! – со злостью раздалось за дверьми библиотеки.

      Служанка мгновенно смолкла и, сохраняя безмолвие, как бы невзначай заглянула в библиотеку. В щёлку между косяком и дверью Марфа разглядела, как взбешённая Хитрова была готова наброситься на жену своего брата. Её пытался успокоить супруг, мягко держа Хитрову за локоть. Видно, он и сам побаивался своей жены, когда ту охватывал гнев. Екатерина Марковна, лишённая поддержки, плакала, закрывшись от криков руками. Между ними, пытаясь примирить хозяек дома, стояла баронесса, разведя руки в стороны. Мыслевская нечаянно взглянула на дверь, и взгляд её встретился с глазами Марфы. Служанка тут же отпрянула в сторону.

      – Марфа, не стой. Беги за Францем, – приказал Соколовский. – Пусть живо ведёт сюда Утёсова, пока здесь ещё кого-нибудь не убили.

      Едва граф и его былая няня отошли от библиотеки, как оттуда с шумом выбежала госпожа Барсукова. Она с рыданием пробежала мимо графа. Споткнувшись, она едва не свалилась с лестницы. Вслед за ней, рассыпая успокаивающие фразы, взбежала баронесса.

      – Боитесь, что вам ничего не достанется? – кричала им вслед разъярённая Надежда Михайловна. – И правильно! Вы не заслуживаете отцовского наследства! Я отсужу и фабрику и усадьбу у этого самозванца. А про кражу скоро узнает весь город, воровка!

      Рядом с Хитровой ужом извивался испуганный супруг. Он что-то умоляюще шептал ей на ухо и просил перестать кричать. Но Надежда Михайловна не обращала на него никакого внимания. Замолчать её заставило лишь строгое лицо графа. Его суровые глаза недоброжелательно и осуждающе смотрели прямо в глаза Хитровой. Дочь покойного фабриканта осеклась и гордо вскинула голову. Она замолчала и в крайнем раздражении покинула дом.

      Когда на землю барсуковской усадьбы ступила нога судебного следователя, солнце уже клонилось к горизонту. Со стороны речки подуло неприятным запахом. В доме практически стихло.

      Когда огромная фигура Утёсова прошла в библиотеку, распря между Хитровыми и Барсуковыми уже улетучилась. Но не бесследно. Надежда Михайловна хоть и принесла извинения за свою грубость, но в душе её пылала злоба. Екатерина Марковна хоть и приняла извинения, но до сих пор не могла понять, за что её так ненавидит сестра её мужа. Михаил Михайлович находился здесь же, подле супруги. После его возвращения с фабрики ему было доложено о краже и обвинениях Хитровой, направленных против его жены. Столь бесстыдное поведение сестры, разумеется, возмутило Барсукова. Он встретился с ней один на один в родительском кабинете и запретил кому-либо заходить к ним. По-видимому, у них состоялся крайне неприятный для обеих сторон диалог. Однако, после того как Надежда Михайловна вышла из кабинета, она первым делом отправилась просить прощения у Барсуковой.

      – Значит, вчера-с было разбито стекло, – произнёс Утёсов в ответ на замечание Михаила Михайловича. – Как это произошло?

      Барсуков, избегая подробностей о вчерашней ссоре с актёром, рассказал о том, как его сестра бросила что-то в стену и разбила витрину. Осколки сразу же убрала прислуга. Никому тогда и в голову не пришла та мысль, что драгоценности кто-то попытается украсть.

      – Романа Михайловича этой ночью в доме не было?

      – Нет, ваше благородие, – ответил господин Хитров. – Актёр Светилин после вчерашнего разговора покинул нас. Как я считаю, к лучшему.

      – И после его никто в доме не видел?

      – Он вернулся вчера вечером. Кажется, шляпу оставил, – сказал Михаил Михайлович. – А потом произошла эта трагедия с Отто Германовичем. И Светилин ушел уже после того, как его увезли в больницу.

      – Надежда Михайловна, вы наверняка сможете перечислить все пропавшие драгоценности, – сказал Лев Борисович и достал из кармана записную книжку. – Расскажите, пожалуйста, что пропало?

      Граф Соколовский задумчиво обвёл взглядом всех присутствующих. Помимо него самого, Хитровых, Барсукова с супругой в библиотеке присутствовали Франц Карлович, Павел Михайлович и баронесса Мыслевская. Марфу никто не пригласил, поэтому, как подозревал граф, в данный момент она находилась в согнутом положении.

      Утёсов записал все предметы, которые ему назвала Надежда Михайловна. Помимо серёжек из белого золота с драгоценными попугайчиками пропали ещё две пары бриллиантовых серёг с камнями, золотое колье с хризолитами, почти все бриллиантовые подвески, шесть колец, в том числе и обручальное кольцо из белого золота, покойной Барсуковой. Рядом с Надеждой Михайловной, дрожащим голосом перечисляющей довольно длинный список пропавших драгоценностей, стояла баронесса.

      – Внушительная-с пропажа, – выдал Утёсов, представив стоимость пропавших драгоценностей. – А где же князь Пулев?

      Возникло короткое молчание. Почти все, под влиянием последних беспокойных событий, забыли о его отъезде. Франц Карлович, ездивший за следователем, тоже забыл оповестить его о бегстве князя. Михаил Михайлович переглянулся с сестрой. Его глаза широко раскрылись от загоревшегося подозрения.

      – Лев Борисович, князь Пулев покинул усадьбу за два часа до моего возвращения, – объяснил Александр Константинович. – Я вернулся сюда около четырёх часов, а незадолго перед моим возвращением пулевский слуга вместе с вещами отправился на вокзал. И если в этот раз Ваше благородие позволит мне дать следствию небольшой совет, то вот он: немедленно отправляйтесь на вокзал и выясните, на какой поезд сел Фёдор Иванович!

      – Мерзавец, – вырвалось из уст Хитровой.

      Утёсов сверкнул глазами и резко бросился к двери. Он распахнул её слишком быстро – Марфа едва успела отскочить и избежать позорной участи быть пойманной за подслушиванием. Лев Борисович добежал до своей повозки и отдал своему помощнику чёткие указания. Тот заторопил извозчика, и вот – правосудие, что есть мочи, неслось к вокзалу.

      Утёсов, нахмуренный и сурово глядящий на мир, вернулся в библиотеку. Его бакенбарды грозно встопорщились.

      – Господа, необходим обыск.

      – Конечно, Лев Борисович, – любезно отозвался Михаил Михайлович. – Проводите Льва Борисовича до комнаты князя.

      Последние слова относились к Марфе. Служанка послушно направилась к лестнице, как басовитый голос Утёсова заставил её замереть.

      – Нет, Михаил Михайлович. Требуется обыск всех комнат, занимаемых вашими гостями. Сейчас сюда прибудет полиция, и я прочешу всю эту усадьбу. Попросите слуг никуда не выходить. Пусть соберутся в том маленьком домике и не покидают его, пока мы не закончим. Попрошу, никого из вас не выходить из библиотеки без необходимости. Вы, Михаил Михайлович, как хозяин дома можете присутствовать при обыске, – Утёсов внимательно осмотрел присутствующих.

      До самой поздней ночи служители закона осматривали вещи каждого из присутствующих в доме, в том числе и слуг. После того, как дом был тщательно изучен, и каждая трещина в стене была рассмотрена в лупу, находящиеся в библиотеке получили разрешения подняться в свои комнаты. Служители полиции во главе с урядником и Утёсовым повторно изучили каждый клочок барсуковской земли. С особенной тщательностью был изучен вольер с собаками.

      Стоя у окна, Александр Константинович видел, как усадьбу покидали вооружённые фонарями полицейские урядники. Видимо, ни у кого из пребывающих в усадьбе драгоценности так и не были найдены. Граф Соколовской задвинул шторы и с усмешкой на лице подошёл к письменному столу. Он взял в руки молитвослов, перекрестился и повернулся к образам.

    
    
      

        Глава четырнадцатая 

        Подсказка управляющего 

      

      С утра барсуковская усадьба наполнилась людьми. Из Орла привезли детей Надежды Михайловны и Петра Петровича. Оказалось, что у них довольно большое семейство – три мальчика и две девочки. Самая старшая из детей, девочка с красивыми медно-русыми косичками, лишь в этом году поступила в Николаевскую женскую гимназию. Самый младший неотлучно находился на руках у своей кормилицы.

      Из окна своей спальни граф наблюдал за продолжающими прибывать родственниками и друзьями покойного. Двор заполнился многочисленными повозками. На другом конце аллеи остановилась роскошная карета, и из неё неторопливо вылез престарелый генерал – дядя покойного Михаила Аристарховича. Михаил Михайлович приветствовал генерала и помог ему преодолеть липовую аллею.

      В дверь постучали, и тут же, не дожидаясь ответа, в спальню проникла Марфа.

      – Константиныч, чего ты здесь сидишь? Спустись вниз, простишься с покойным. Скоро все на кладбище пойдут.

      – Я никуда идти не собирался. Да и как можно отпевать неверующего?

      – Чего ты удумал? – непонимающе спросила служанка и плотно закрыла дверь.

      – Мы ведь не отпеваем тех, кто не был крещён, – задумчиво проговорил Александр Константинович. – В церкви не поминают тех, кто не был православным. И, конечно, это правильно. Как может Церковь совершать обряд над тем, кто никогда не был её чадом. Это я понимаю и признаю. Так же и еретики, отлучённые от Церкви, не могут быть упомянуты в церковных молитвах. Но как можно отпевать человека, который, нисколько не стесняясь, заявил мне в лицо, что отрицает существование Бога? Который вздумал насмехаться, когда я попытался переубедить его. Если Церковь не поминает в своих молитвах тех людей, которые не имели возможности принять Крещение, то почему она же отпевает этого сребролюбца, сознательно отвергающего Бога? По своей воле!

      – Ну, тише, Константиныч, – попросила Марфа.

      – Я понимаю, когда за отступников молятся в келейных молитвах. Это одно. Никто не может запретить христианину молить Бога о душе другого человека. Но как можно над такими, как Барсуков, совершать чин отпевания? Он же отрицал само существование Бога!

      – Но он же храм построил и на службы ходил, – неуверенно произнесла Марфа.

      – Да какой в этом толк? Кому он там молился?! – вспылил граф. – Самому себе? Ведь Бога нет! По его словам.

      Марфа застыла в нерешительности. Ей, если говорить начистоту, было всё равно как будет похоронен Барсуков. Конечно, ей было жаль его, как было бы жаль любого другого человека. И то, что над ним совершили отпевание и панихиду, нисколько не смущало её. Ведь для Марфы это было в порядке вещей, так было положено. Она не для того пришла за графом, чтобы защищать честное имя Барсукова. Но внизу разжигались нехорошие разговоры. Многие с недоумением отмечали отсутствие Александра Константиновича внизу. Некоторые воспринимали это как неуважение хозяина, другие – как презрение к покойному (кто-то даже сказал, будто граф рад его убийству), третьи говорили о дурном характере Александра Константиновича и даже о сомнительном здоровье его рассудка. Так уж была устроена бедная Марфа, что все эти перешёптывания и пересуды не могли миновать её ушей.

      – Константиныч, спустись, прошу тебя. Так положено. Простись с покойным.

      – Я никуда из своей комнаты не выйду, – категорически заявил граф. – Так, всё. Оставь меня, пожалуйста.

      Марфа уже вобрала в грудь воздуха, чтобы обрушиться на хозяина с осуждающей, нравоучительной речью, но граф Соколовский жестом заставил её замолчать.

      – Оставь меня. Я же сказал. Марфа, всё! Иди.

      Несколько раздосадованная служанка покинула комнату. Александр Константинович запер дверь на ключ, неторопливо прошёлся по комнате и остановился перед иконами.

      – Господи, прости и помилуй заблудшего раба твоего…

      Надо сказать, Александр Константинович всё же покинул свою комнату в тот момент, когда гроб с телом Михаила Аристарховича погрузили на катафалк. Неторопливым шагом граф Соколовский сопровождал траурную процессию до кладбища и бросил горсть земли на гроб. Александр Константинович продолжал испытывать презрение к образу мыслей Барсукова и не перестал осуждать его воззрений на жизнь. Но он искренне попытался простить покойного, его барсуковское самолюбование, жажду к обогащению, прелюбодеяние, дурной спектакль с собственным отравлением. Ведь, в конце концов, и сам граф не был свободен от греха. И он хотел, чтобы кто-нибудь также простил ему его прежнюю разгульную жизнь, его частые романы, высокомерие и раздражительность. Граф Соколовский простил Михаила Аристарховича и помолился за его душу пред Богом.

      За поминальным столом присутствовал и судебный следователь. Александр Константинович заметил, что сегодня он выглядит чересчур сосредоточенным и, даже, расстроенным.

      – Почему этот дурак молчит? – разочарованно прошептал себе под нос граф.

      – Что вы сказали? – наклонилась к Александру Константиновичу Мыслевская, сидящая справа.

      – Ничего-ничего, Марина Николаевна. Я так. Не пойму, где Торопин. Вы его видели на похоронах?

      – Почему он вас интересует? Гораздо интереснее, где сейчас князь Пулев. Лев Борисович, – Мыслевская, как можно тише, позвала судебного следователя, сидящего на другой стороне стола. – Удалось ли вам поймать князя?

      – Мы смогли задержать только его слугу, – вынужденно признал следователь. – У него на руках осталось два билета до Москвы. Но сам князь бесследно пропал. Мы послали телеграммы на все ближайшие станции, чтобы его задержали. Пока безрезультатно.

      Кажется, присутствующие больше интересовались проблемами насущными, нежели помином души Барсукова. Все вели обыденные разговоры. Кто-то отправился на прогулку по усадьбе, кто-то удалился в дом. Если о покойном и вспоминали, то лишь в контексте расследования убийства или вопросах наследства. Михаил Михайлович уже смирился с тем фактом, что главным наследником является его единокровный брат. Но вот его сестра никак не могла простить отцу такого несправедливого, по её мнению, поступка. Вокруг неё собралась группа людей, считающих себя сведущими в юридических вопросах, и убеждающих её, что завещание Михаила Аристарховича может быть оспорено.

      Роман Михайлович тоже присутствовал в доме. Сегодня он вёл себя на редкость развязнее, зная, что на глазах у публики Надежда Михайловна не устроит скандала. А даже если бы нервы госпожи Хитровой и не выдержали, и она подняла крик – это послужило бы во вред ей самой. Наследник покойного Барсукова важно расхаживал по усадьбе, словно павлин. Он стал называть усадьбу своей, собирался как можно скорее научиться управлять отцовской текстильной фирмой.

      – Конечно, для этого мне потребуется поддержка моего старшего брата, – самодовольно рассказывал актёр собравшимся вокруг дамам. – Он лучше других разбирается в делах фирмы. К тому же он директор двух фабрик, а я не хотел бы, чтобы фирма «Барсуковы» лишилась бы их. Я надеюсь, я и Михаил найдём общий язык, и фирму ожидает дальнейший экономический рост.

      Александр Константинович в раздумьях поглядел на этого человека. Его поведение делало недавнего провинциального актёра ужасно похожим на покойного Барсукова. То же самодовольство, те же черты лица и внезапно проявившаяся привычка делать многозначительные паузы.

      – Это просто счастье, что батюшка не оставил ни одной фабрики моей сестре, – незаконнорожденный Барсуков уколол взглядом Хитрову. – С ней найти общий язык было бы гораздо сложнее.

      – Вы – такая интересная личность, – сказала какая-то дама.

      «Кажется, она входит в правление товарищества барсуковских мануфактур», – подумал граф.

      – А где же ваша супруга, Роман Михайлович?

      – Простите, но я не женат, – улыбнулся актёр. – До сего дня я был всецело поглощён своей работой и всю жизнь посвящал искусству.

      Дама благодарно улыбнулась и пожалела, что приехала без своей молодой и красивой дочери. За стенкой раздался звон посуды. На короткое время разговоры стихли, но тут же продолжились снова. Граф Соколовский встал из-за стола и прошёл в коридор. Здесь на корточках сидела Аня. Она облокотилась на стену и часто дрожала. Рядом рассыпались осколки посуды.

      – Анечка, что с вами?

      Ладонь графа легла на плечо молодой служанки. Она вздрогнула и оглянулась. Страх прочёл в её глазах Александр Константинович. Девушка сильно испугалась его прикосновения. Она прерывисто задышала и облегчённо вздохнула, когда граф поинтересовался всё ли с ней в порядке.

      – Да, всё хорошо, – кротко произнесла служанка и, пряча лицо, стала собирать осколки. – Я просто споткнулась.

      – Вы не поранились?

      Граф Соколовский присел рядом и положил на поднос ручку от разбившейся кружки.

      – Нет-нет, всё хорошо. Спасибо.

      Аннушка быстро улыбнулась и поспешила на кухню.

      – Так. Где моя любимая Марфуша? – прошептал себе под нос Александр Константинович.

      Он огляделся в поисках своей преданной служанки. Не найдя её в коридоре, граф направился в столовую, но в арке он столкнулся с грузной фигурой судебного следователя.

      – Господи, где это вы научились так внезапно появляться? – вскинув бровь, сказал Александр Константинович.

      – Вы, верно, испугались, ваше сиятельство-с?

      Следователь Утёсов говорил спокойным тоном, но что-то вызывающее прозвучало в его словах. Нечто, что вызвало в Александре Константиновиче раздражение. Он будто бы был рад, что смог застать графа врасплох.

      – Перед тем, как ехать сюда, я повстречался с управляющим этой усадьбой.

      – Как здоровье Отто Германовича? Если позволите, я хотел бы с ним встретиться.

      – Всё хуже, – резко ответил Утёсов, не дав графу договорить. – Но я запретил пускать к нему кого-либо.

      – Лев Борисович, наше с вами знакомство состоялось, видимо, в тот момент, когда мы оба пребывали не в лучшем расположении духа. Я предлагаю вам прекратить чинить друг другу препоны в раскрытии убийства. И предлагаю вам объединить усилия. Позвольте мне встретиться с управляющим. Одно лишь его слово – и убийца будет пойман.

      Утёсов выслушал речь Александра Константиновича с отрешённым выражением лица. Он будто бы и не собирался вступать с графом ни в какой диалог, а просто выжидал, когда тот закончит говорить.

      – Отто Германович не скажет вам ни слова, – наконец выдал следователь. – Собаки порвали ему горло. Членораздельной речи вы от него не дождётесь.

      – Напишет! Пусть напишет мне одно слово, – скатываясь едва ли не к умоляющему тону, попросил граф. – И вы сможете задержать убийцу сегодня же.

      Утёсов молча протянул ему дважды сложенный листочек, очевидно, вырванный из его блокнота. Александр Константинович ухватил записку двумя тонкими музыкальными пальцами и неторопливо развернул. На сероватом листке было написано лишь одно слово: «Граф С.».

      Мускулы на лице столичного аристократа напряглись, удивлённо взметнулись брови, и даже уши подёрнулись. Через мгновение лицо графа прояснилось, складки на его лбу разгладились, и прежнее спокойствие отразилось в его чертах. Первоначальное удивление сменилось догадкой, осенившей разум Александра Константиновича.

      – И вы думаете, что Отто Германович написал имя убийцы?

      – Написав ваше имя, он лишился сознания. Врачи сомневаются, сможет ли немец дотянуть до утра.

      – Я бы не сказал, что здесь написано моё имя, – иронично улыбнулся граф. – Скорее титул. Но Отто Германович, конечно же, имеет в виду мою персону. Это бесспорно. И я могу объяснить вам, почему, балансируя на грани жизни и смерти, Отто Германович вспомнил именно обо мне, а не о ком-то другом. Лев Борисович, если вы подождёте то вечера…

      Александр Константинович стал говорить всё медленнее, а через пару минут и вовсе замолчал. Причиной такого поведения стал дружеский жест Льва Борисовича. Он молча протянул графу свою грубую широкую ладонь.

      – Простите меня, граф. Я предлагаю вам свою дружбу.

      Александр Константинович без раздумий согласился. Они ударили по рукам, и радостное заключение мира незамедлительно заставило их впервые улыбнуться друг другу.

      – Здесь нам будет не вполне удобно обсуждать детали, – сказал граф и поинтересовался адресом дома Утёсова.

      Через некоторое время поминки закончились, и Михаил Михайлович распорядился готовить повозки. Приближалось время вечерней службы, и присутствующие собирались помолиться за душу покойного в построенном на деньги Михаила Аристарховича храме.

      Александр Константинович взял Марфу под руку и вывел её в небольшой парк, покрытый осенним золотом.

      – Марфа, я сегодня встретил Аннушку. Она выглядит весьма расстроенной. Не знаешь ли, кто её обидел?

      – Ох, – служанка горестно вздохнула и посмотрела на своего воспитанника безрадостными глазами. – Константиныч, как бы не она убила фабриканта. Грешно говорить такое на человека, но смерти его она желала.

      Марфа поджала губы и замолкла. По её поведению граф понял, что дело необычайно серьёзное, раз привычная болтливость служанки ныне ей изменила.

      – С чего ты так решила?

      – Павел, сын Михаила Михайловича, влюбился в эту девочку, Аню. Но покойный был против их женитьбы. Он даже хотел их разлучить. Внук должен был уехать учиться в столицу, а Анечку отправили бы в старое имение. Либо вовсе прогнали. Бедная девочка, конечно же, испугалась и решила отравить хозяина.

      – Это она сама тебе сказала? Откуда тебе это известно?

      – Вчера, когда Утёсов весь дом перерыл в поисках пропавших камней, в вещах Анечки и нашли стрихнин. Она во всём и созналась. Что яд она заготовила с целью отравить Михаила Аристарховича.

      – Она, что, призналась в убийстве?

      – Нет. Начала там что-то лепетать, я ничего не разобрала. Но это она, будь уверен, просто духу ей не хватило сознаться.

      – Отчего же тогда Утёсов её не арестовал вчера же?

      – Почём мне знать? – отмахнулась служанка и посмотрела в карие глаза Александра Константиновича. – Ему спешить некуда. Успеет ещё.

      – Марфа, сходи-ка ко мне в комнату и принеси мою трость-трубу, – попросил граф.

    
    
      

        Глава пятнадцатая 

        Не фунт изюма 

      

      Перед взором графа Соколовского суетливо пробегали выметенные и ухоженные улочки. Деревья наклоняли свои ветки, увешанные пожелтевшими листьями, словно старались заглянуть в карету. Для уездного городка Елец выглядел необыкновенно чисто и благородно. По числу церквей, гимназий и училищ он не уступал многим губернским городам, и даже превосходил некоторые из них. Над аккуратными домиками, в большинстве – деревянных, возвышался новый Вознесенский собор. Он виднелся почти со всех концов города. Золотой православный крест блистал в лучах заходящего солнца.

      – Наконец-то достроили, – проследив за взглядом графа, сказал старый генерал. – Сорок пять лет возились, я ещё мальчишкой был. Даже, помню, кирпичи подносил.

      Старый генерал ухмыльнулся.

      – Да что вы? Отчего же так долго? – полюбопытствовала Марфа.

      Генерал ничего не ответил. Лишь нахмурился и пошевелил мохнатыми усами.

      – Нет доброго дела, которое нельзя было бы испортить-с, – заметил Утёсов, сидевший рядом с генералом Барсуковым.

      – Но мы ведь не туда едем? – уточнил Франц Карлович, зажатый между Марфой и Александром Константиновичем. – А в церковь архангела Михаила? Построенную Михаилом Аристарховичем.

      – Это он чинил препоны, – снова заговорил дядя покойного. – Хотел, чтобы его церковь была самой красивой в уезде. Из-за него соборную колокольню так и не достроили. И роспись не закончили – переманил всех иконописцев. До чего подлая душа была.

      – Ох, зачем же вы так на усопшего? – охнула Марфа. – Мне он, наоборот, щедрым показался, жизнелюбом.

      – Кобелиной настоящей он был. Вот, что я вам скажу!

      Из всех присутствующих лишь у Франца Карловича такие слова вызвали искреннее недоумение. Марфа, чувствуя вырывающееся из груди генерала откровение, выразила показное смущение и отклонилась к окошку. При таком, внешнем, смущении Марфа насторожилась и боялась проронить хоть слово из дальнейшего рассказа генерала. Утёсов недовольно поджал губы.

      – Вам никто не расскажет про него правды, кроме меня. Я – единственный в семье, кто говорил ему всё в лицо, не боясь его влияния в обществе. Ещё Пашка, правда, не лебезил перед ним, но что с юнца взять? Его же никто не слышит. Здесь все от покойного зависели. Все, кто только входил с ним в какие-либо сношения. Деньги портят людей, а Михаила они извратили полностью. И дети, и друзья, и горожане – все зависели от его денег. С ними он творил, что хотел. Он и мне голову морочить пытался. Говорил, что одну только женщину за всю жизнь любил. Врал, конечно. У самого любовниц было! Как у шаха какого-то. Везде, где его фабрики стоят, там – десяток содержанок.

      – Максим Никодимович, право, – произнёс следователь, призывая к сдержанности. – О покойных не стоит дурно-с.

      – А ежели нечего другого сказать? А, нет, есть другое. Как же. Сделал доброе дело – Пулева князем сделал. Этого прохвоста. Отрастил себе длиннющие руки – аж до Сената достал. Чего бы себе шута не завести, коли денег в избытке?

      – А вы разве знакомы с князем? – спросил Соколовский.

      – Ни в коем случае. Видел пару раз. Но руки не жал. Вздумай он мне протянуть свои шулерские пальцы, я бы с радостью дал ему в морду.

      – Кажется, постоянное лицемерие довело вас до такого озлобления? – глядя в серые генеральские глаза, заметил граф.

      – Точно! Лицемерие! Это вы правильно заметили. По уши в грязи стоит и ставит из себя благодетеля. То есть, ставил, конечно. А как он любил других в долги затягивать. С лицом ангела денежки отсчитывал, и даже не напоминал долгое время, а потом как прижмёт, – разговорившийся генерал ударил кулаком по ладони. – И в бараний рог свернёт любого, кто вовремя не расплатится. Да нас во всей губернии за это ненавидят. Он ведь у Андрея Коновалова текстильную фабрику отнял со всем оборудованием. У того и так в Бонячках сгорела одна. Едва не разорил беднягу со своим судом продажным. И детей едва ли не силой под венец затащил. Михаил ведь на другой жениться хотел. Такой скандал устроили! Но Миша против отца так и не выстоял. Поженили его на этой, Катьке. Хорошая жена, но… статуя, одним словом.

      – Да что вы говорите, – задумчиво проговорил граф, прикусывая верхнюю губу. – Так Михаил Михайлович не хотел венчаться с Екатериной Марковной?

      – До страшного не хотел. Чуть из дома не сбежал. А теперь сжился, кажется. А всё из-за того было, что за Катей большое наследство виднелось. Да вы любого спросите из присутствующих на поминках – любой из них ненавидел покойного.

      – Простите, вы преувеличиваете, – покачал головой граф. – Надежда Михайловна – копия отца. И у неё нет причин недолюбливать своего родителя.

      – Да она такая же лицемерка, что и отец. Вы же сказали – копия. Убийство матери она ему никогда не простит, – генерал осёкся, наконец, видимо, поняв, что наговорил лишнего.

      – Убийства?

      Все трое, исключая Утёсова, с удивлением уставились на старого генерала. Брови графа Соколовского поползли наверх, требуя разъяснений.

      – Максим Никодимович, никто не убивал госпожу Барсукову-с. Несчастный случай всё это, – недовольно проворчал следователь.

      – Лев Борисович, не расскажете ли нам подробнее о смерти госпожи Барсуковой?

      – Да нечего рассказывать, Александр Константинович. Я лично расследовал её смерть. Три года назад всё случилось. Она по ошибке приняла вместо лекарства метиловый спирт.

      – Как же так? – изумлённо воскликнул Франц Карлович.

      – Это типичный несчастный случай. Большинство насильственных смертей происходят именно из-за неудачных обстоятельств, либо из-за пьянства, как это ни грустно осознавать-с. Пузырёк с микстурой, которую принимала госпожа Барсукова, треснул, и её перелили в бутыль из непрозрачного стекла. Точно в таком же в доме хранили и метиловый спирт. Ночью Барсукова почувствовала себя хуже и пошла в ванную комнату, чтобы принять микстуры. Видимо, в темноте она перепутала бутылочки. Через два дня она полностью ослепла и скончалась.

      – Лев Борисович, я впервые слышу, чтобы метиловый спирт хранили в ванной комнате. Да ещё и рядом с лекарствами, – деликатно заметил граф.

      – Александр Константинович. Это дело вёл я лично-с. И оно не должно вызывать у вас никаких сомнений. Смерть Барсуковой случилась ещё в Орле, когда я служил товарищем прокурора.

      – Да-а, граф, Льва Борисовича после этого из губернского города сюда и «перевели», – заступился за следователя Максим Никодимович. – Уж слишком он себя вёл… непредвзято.

      – Я, Александр Константинович, человек чести и до последнего подозревал каждого, кто мог проникнуть в шкафчик фабрикантши. Спирт она сама несколькими днями раньше поставила к себе в шкафчик. Она собиралась использовать его в качестве растворителя для лака, кажется-с. Сама, – настойчиво повторил судебный следователь, почувствовав на себе подозрительный взгляд Марфы. – И в точно такую же бутылочку была позже перелита микстура.

      – Кто этим занимался? Кто перелил лекарство? – поддался вперёд секретарь графа Соколовского.

      – Я уже не помню точно-с. Кто-то из домашних. Или Надежда Михайловна или их невестка. Бутылки никто пометить не догадался. Та, что со спиртом, всегда стояла на верхней полке – никому даже в голову не пришло их подписать. Как только я прибыл, я первым делом внимательно изучил содержимое шкафчика – всё стояло на своих местах. Хозяйка сама взяла не ту-с.

      – Всё до такой степени случайно, что выглядит слишком подозрительно, – высказался граф.

      – Александр Константинович, это не было убийством. Прекратите-с. Я подозревал всех, кто находился в доме. И больше всех самого Михаила Аристарховича. Дело в том, что одна из служанок видела, как он заходил ночью в ванную. Я подозревал, что он поменял бутылочки местами. Но Светилин утверждал, что они допоздна отдыхали в беседке.

      – И он был там? – не вытерпела Марфа и с широко раскрытыми глазами уставилась на следователя.

      – Да-с. Роман Михайлович, хотя тогда никто ещё не подозревал, что он сын Барсукова, тоже был приглашён в тот вечер. Барсуков праздновал какую-то очередную свою победу.

      – Он тогда выиграл тяжбу с Коноваловым, – напомнил генерал. – Паршивец. Лев Борисович повёл себя недостаточно мудро. Прокурор намекнул ему, чтобы он отстал от этого негодяя со своими домыслами. Всё закончилось тем, что Лев Борисович пришёл к выводу с несчастным случаем, и его вскоре назначили следователем здесь.

      – Так вас с семейством Барсуковых судьба уже однажды столкнула, – произнёс Франц Карлович. – И при похожих обстоятельствах.

      На пару минут в карете установилась полная тишина. Старый генерал глубоко вздохнул и поглядел в окно – на печально склонившиеся ясени. Он словно впал в какую-то прострацию, вспомнив о смерти госпожи Барсуковой. На лице Марфы без труда можно было угадать крайнее недовольство тем, что следователь прекратил говорить. Теперь Александр Константинович понял, почему он так болезненно отреагировал на его предложение о помощи в расследовании смерти фабриканта. Елецкий следователь хотел лично найти убийцу Михаила Аристарховича и, возможно, пролить свет на «несчастный случай» трёхлетней давности.

      – А кто ж там ещё был? Из тех, кто был в усадьбе Барсукова, когда его отравили? – не вытерпела преданная служанка Соколовского.

      – Его дети со своими семьями, как вы поняли, – ответил следователь. – Деловые партнёры Михаила Аристарховича. Из наших знакомых – Светилин, князь Пулев, Отто Германович, Торопин. Он был личным врачом покойной-с.

      – Хватит уже, – будто очнувшись после дремоты, пробурчал старый генерал. – Почти приехали.

    
    
      

        Глава шестнадцатая 

        Исповедь убийцы 

      

      Александр Константинович перекрестился и возвёл глаза к потолку. Сверху на него взирали, осенённые золотым светом, величественные лица святых, окружавшие лик Спасителя. Храм ярко освещался последними лучами заходящего солнца. Окна были настолько большие, и их было так много, что не оставалось ни одного уголка, куда бы днём не проникал солнечный свет. Все присутствующие были поражены великолепием и убранством барсуковского храма, освещённого тысячей свечей в огромных люстрах. Марфа изумлённо разглядывала богатые иконы, сверкающие рамы и подсвечники, напрочь забыв о молитве. От стоявшего рядом Франца Карловича опять исходил сильный запах парфюма.

      – Да-а-а, прекрасный храм. Не хуже столичных, – прицокнул языком молодой секретарь.

      Перед аналоем собралась довольно большая очередь. Среди группы готовящихся к исповеди появился припозднившийся врач Торопин. Опытный глаз Соколовского определил следы ночного пьянства, и последующего долгого сна. Проспавший весь день врач, немного пошатываясь, опустил опухшее лицо и, отставая от окружающих, осенял себя крестным знаменем. Сейчас исповедовался Михаил Михайлович. Он в чём-то тихо сознавался священнику, лицо его сохраняло деловую сосредоточенность и ответственность, будто совершалось заключение какого-то важного контракта. С напускным смирением среди высокопоставленных особ стояла и баронесса Мыслевская. «О чём она думает? Решится ли сознаться о нашей связи?», – размышлял Соколовский.

      В его мысли ворвался торжественный и столь же громкий возглас хора: «Господи помилуй». Все перекрестились и поклонились Царским Вратам. Диакон, голосу которого могли позавидовать многие певцы оперного театра, продолжил петь прошения. Александра Константиновича нередко охватывало ощущение театра. Присутствующая публика, среди которой практически не было слуг и крестьян, чувство наигранности, вездесущее великолепие с неизменным барсуковским высокомерием, хорошо поставленные голоса певцов поддерживали ощущение театральности, и с течением времени постоянно его усиливали. Прихожанки, многие из которых прибыли сюда после похорон, скрывали свои причёски под тоненькими и настолько прозрачными платочками, сшитыми, видимо, из тонкой паутинки. Платки, покрывавшие их головы, придавали дамам большего лукавства в глазах и загадочной игривости. Умышленно выглядывающие кончики прядей привлекали к себе внимание мужской части публики. У некоторых дам были настолько обольстительные декольте и оголённые плечи, что смущённый Франц Карлович не мог отвести с них взгляд. Женщинам не хватало лишь веера в руках для законченности атмосферы театра. Большинство мужчин тайком поглядывали на баронессу Мыслевскую – в облегающем чёрном платье, выгодно оголявшим её загорелые плечи. Она время от времени поправляла, будто бы случайно выпавший, рыжий локон, придававший её красивому лицу милую очаровательность.

      Словам диакона внимала многочисленная публика. Во всяком случае, публика делала видимость этого внимания. Все сохраняли учтивые и внимательные, как во время скучного, но известного спектакля. Каждый думал о чём-то своём, кто-то строил планы на будущее, кто-то сокрушался о расточительной супруге, которая, стоя рядом, проклинала судьбу за бесхребетного мужа, кто-то мысленно тратил миллионное состояние, думали и мечтали о чём угодно, но только не о молитве. Всякий раз, когда граф Соколовский начинал молиться, его отвлекал клирос, заполняя великолепным сопрано весь храм до самого купола.

      Барсуковский дух самодовольства и роскоши присутствовал всюду и во всём. С ужасом граф осознал, что даже в изображениях Архангела Михаила, икон и росписей которых было в изобилии, он узнаёт черты лица покойного Барсукова. Тот же мясистый подбородок, медно-каштановые волосы, похожие на шлем, надменный взгляд возбуждали в душе Соколовского гнев и раздражение. Отвернувшись от кощунственных изображений, граф вновь обратился к очереди, выстроившейся к исповеди перед аналоем.

      Один из них отравил Михаила Аристарховича. Скажет ли убийца о своём грехе? Отразится ли ужас от услышанного на лице иерея? «Вряд ли он вообще слышит, о чём ему говорят», – подумал про себя граф. Иерей, сознавая свою власть, горделиво осматривал каждого, приближающегося к нему, и с необыкновенной величавостью покрывал голову кающегося епитрахилью15. Кажется, он считал, что тем самым собственноручно прощает грешникам их грехи. Только что закончил свою исповедь Светилин. Он поцеловал крест, Евангелие и взял благословление у священника. Здесь его актёрское мастерство было как раз к месту. Никто другой не смог бы изобразить такого же смирения. Показная маска покаяния на лице Надежды Михайловны в этот момент дрогнула, и глаза её налились дикой ненавистью на главного наследника отца. Встретившись с взглядом наблюдающего за разыгравшейся сценой Соколовского, Хитрова ничуть не смутилась. Её губы нервно вздрогнули, и она отвернулась. Над аналоем склонилась Марина Николаевна.

      В этот момент с клироса донеслись торжественные слова «Кирие элейсон», что на греческом языке означало «помилуй, Господи». Марфа восхищённо внимала многократно повторяемое призывание. Служанка привыкла, что эти слова обычно читаются торопливо, и простые крестьяне прозвали это песнопение куролесом, не понимая ни его слов, ни смысла. Но в барсуковском храме греческие слова зазвучали возвышенно, воспеваемые восхитительными тенорами местных певцов. Невольно заслушался и Александр Константинович.

      – Дорогой, Александр Константинович, – пальчики Мыслевской нежно и незаметно для других коснулись его ладони. – Великолепно, не правда ли?

      – Да, о какой же молитве можно думать, когда такая красота кругом, – строго заметил граф.

      – Смотрю, вы расстроены чем-то. Отчего вы не исповедовались, – шёпотом спросила Марина Николаевна.

      – А вы?

      Его слова прозвучали неожиданно громко и грозно. Баронесса не поняла или сделала вид, что не поняла, его упрёка. Михаил Михайлович, Утёсов и ещё кто-то обернулись в сторону графа. Александр Константинович круто развернулся и, постукивая тростью по каменному полу, покинул барсуковский храм. В глазах он почувствовал слабую резь и влажность. Он помассировал ладонью глаза и пошёл прочь.

    
    
      

        Глава семнадцатая 

        Два отравителя 

      

      Когда солнце уже поднялось над горизонтом, Лев Борисович вернулся домой со всенощной. Рядом с его домом прохаживался Александр Константинович. Утёсов стал спрашивать у графа, отчего он покинул богослужение. Вместе они вошли в скромное жилище елецкого следователя. Лев Борисович убедился, что жена и дети ещё не проснулись, и пригласил графа в крохотную гостиную.

      – Я смотрю, вы порядком вымотались, граф, – сказал Утёсов, открывая свой любимый шкафчик. – Надеюсь, сегодня мы с вами поможем друг другу, и вот тогда выспимся вволю-с. Желаете чего-нибудь?

      В недрах шкафчика скрывалось несколько бутылок горячительных напитков.

      – Простите, Лев Борисович, я не пью спиртного, когда расследую дело.

      – А мне, наоборот-с, так легче бороться с сонливостью.

      Утёсов сел в соседнее кресло и пододвинул поближе к себе невысокий столик. Он налил себе бокал коньяка и сделал небольшой глоток, после чего отправил в рот кусочек шоколада.

      – Лев Борисович, позвольте мне начать, – убедившись, что судебный следователь его слушает, столичный аристократ продолжил. – Вам известно для чего я прибыл в усадьбу Барсукова, но вы не всё знаете про условия возврата моего долга.

      – О, Александр Константинович, здесь я должен вас разочаровать, – сказал Лев Борисович. – Я видел ваши договорённости в кабинете покойного. И думается, знаю про условия вашего контракта даже больше вас. Договор о вашем банковском вкладе составлен очень хитро. Без помощи Михаила Михайловича я сам бы не разобрался. Вы обязались до конца следующего года пополнить его на несколько тысяч. Таким образом, не думаю, что вам стало бы легче после возвращения долговой расписки батюшки. Строго говоря, вы лишь получили отсрочку.

      – Нет, вы не правы, – безрадостно улыбнулся граф. – Я внимательно прочёл договор и понял, что буду должен отдать банку девять тысяч рублей, но не в моих интересах было затевать новый конфликт. Барсуков практически освободил меня от уплаты процентов, к тому же, дал порядочную отсрочку. За год я бы достал эти девять тысяч. Значит и про условия возвращения долговой расписки вам известно?

      – Про ваше присутствие на открытии фабрики? Да, я видел, – усмехнулся Утёсов.

      Разговор двух сыщиков получился довольно долгим. Они обсуждали уже известные достопочтенному читателю факты, поэтому позволь опустить их повторное изложение в этой главе и открыть перед вами те обстоятельства расследования, которые до сих пор были неизвестны для вас, дорогой друг.

      В первую очередь Александр Константинович признался в ложной истории про разбитый пузырёк с ядом, который он получил от Отто Германовича. Он рассказал Утёсову про существование второго пузырька, найденного Марфой в помойном ведре.

      – Этот пузырёк был найден служанкой Аней в пиджаке Павла Михайловича. Кто-то подбросил яд в карман Барсукова-младшего…

      – Кто-то? Вы полностью исключаете-с из подозреваемых самого Павла?

      – Я исключил всех, кроме одной персоны.

      – Как смело-с. Как же вы-с, Александр Константинович, утаили его от следствия? После пропажи драгоценностей мы тщательно обыскали каждый угол.

      – Не имею обыкновения прятать что-либо по норам в углах. Я ведь не мышь, – улыбнулся граф и лукаво сощуренными глазами стрельнул в сторону своей трости с секретом.

      – Значит, вы утверждаете-с, что исключаете всех, кроме одного лица. А извольте взглянуть на мой списочек.

      Отставив в сторону бокал с коньяком, Утёсов достал из кармана пиджака свой небольшой блокнот. Он открыл его на нужной странице и протянул в раскрытом виде графу. В столбик были перечислены имена всех, кто присутствовали за столом тем вечером, когда произошло убийство. В конце были приписаны две служанки, Марфа с Анной, и лакей. Напротив каждого имени стояла маленькая буква «п». Князь Пулев был удостоен двумя такими буквами.

      – «п.» – значит, подозреваемый, верно? – поинтересовался граф.

      – Верно-с.

      – Отчего же у Фёдора Ивановича их две?

      – Он не только подозреваемый, но и подлец.

      – Ах. В этом мы с вами схожи. Вы считаете, что у всех нас были мотивы отравить Барсукова?

      – Я не считаю так и есть. Пулеву, возможно, надоело играть роль барсуковского лакея. В том, что он украл драгоценности, у меня нет сомнений-с. Свою выгоду он получил сразу же. Хитровы боялись, что их лишат наследства, что и случилось. Мыслевская могла поддаться эмоциям и, как делают некоторые отвергнутые женщины, отравила Барсукова. Признайте, Александр Константинович, яд – орудие женщин…

      – Отвергнутая? О чём вы говорите? – изумился граф Соколовский.

      – Вы что же ничего не знаете? Мне известно об этом лишь только из слухов и сплетней-с, но многие в нашем городе болтают о том, что баронесса пыталась… очаровать-с нашего Барсукова. Достоверно неизвестно, так это или нет. В его кабинете мы не нашли ни одного письма, свидетельствующего об их переписке. Все бумаги личного характера были уничтожены, как видно, ещё до убийства. Ведь до того никто не имел возможности проникнуть в его кабинет.

      – Вы говорите это с полной уверенностью?

      – О да, Александр Константинович, ключи имелись только у Барсукова и Отто Германовича. Вас, вашего секретаря и служанку я отметил из-за этой истории с глупым договором. Однако, управляющий и Михаил Михайлович сразу же объяснили мне, что ваши слова правдивы. Барсуков сам предложил вам простить часть долга в обмен на присутствие на открытии новой фабрики. А потом были обнаружены и документы, подтверждающие это. Уверяю, вас я никогда не подозревал всерьёз. Управляющий вполне мог рассчитывать на приличную долю в завещании. Было против него и одно весомое показание, но об этом позже. Светилин мог знать о своём происхождении-с. Он мог надеяться на свою долю после смерти отца. Павел Михайлович мог желать смерти деду из-за его сопротивления венчанию внука со служанкой. Здесь и сама Аня становится подозреваемой. Сын Барсукова и его жена могли пойти на убийство ради скорейшего получения наследства. Михаил Михайлович не дурак-с и понимал, что отец может сделать выбор не в его пользу.

      – А вы не задумывались, Лев Борисович, что убийство Михаила Аристарховича связано с убийством его жены три года назад?

      – Я же сказал по дороге…

      – Я помню, – перебил Соколовский. – И здесь, без свидетелей и лишних ушей, ответьте мне: вы, правда, считаете произошедшее тогда несчастным случаем?

      – Нет. Я до последнего подозревал Михаила Аристарховича. Пока начальство не приказало мне быстрее покончить с этим делом и дать Барсукову спокойно оплакать свою жену.

      – Для чего, по-вашему, он это сделал?

      – Чтобы жениться на старой любовнице – Светилиной, – усмехнулся Утёсов.

      – У него это получилось?

      – Нет. Мать Светилина заболела тифом и умерла.

      – Её лечением занимался Торопин?

      – Не-ет-с, что вы. Торопин был бо́льшим другом покойной, нежели её мужа. Он нашёл предлог, чтобы отказать Светилиной в лечении. Думается, он до сих пор подозревает, что Барсуков специально поменял бутылочки в шкафчике местами.

      Елецкий следователь напомнил графу обстоятельства того дела, но ничего нового Александр Константинович от него так и не узнал. Зато ему стало известно о существовании свидетеля, который видел, как Отто Германович подсыпал какой-то белый порошок, похожий на сахар, в кружку Барсукова. Этим свидетелем оказалась одна из служанок, помогавших на кухне.

      – Почему же вы не арестовали его сразу?

      – Потому что почти у всех вас была возможность подсыпать яд в чай Барсукова. И служанка не могла сказать наверняка, что добавил управляющий – сахар, яд или какое-нибудь лекарство. К тому же наличие цианида в пище оставалось бы тогда без объяснений.

      – Яд в пище? – изумился граф.

      Впервые за всё время их беседы Соколовский задумался о безошибочности своей версии убийства.

      – Да. Я не сказал вам об этом во время нашей встречи у суда. Простите, но мне хотелось самому раскрыть это дело. Для меня это стало делом чести-с. Анализ показал, что яд содержался не только в кружке с чаем, но и в картошке с рыбой, которую ел Барсуков. Теперь мне стало ясно, – Утёсов опустошил бокал и наполнил его коньяком снова. – Мы имеем дело с двойным убийством. Первый убийца подменил управляющему пузырёк со снотворным, а другой, не зная о первом, внёс яд в пищу. И я знаю, кто был первым убийцей – Торопин. Он изначально дал немцу не снотворное, а цианид.

      – Лев Борисович, ваша версия может рухнуть после свидетельских показаний Светилина. Дело в том, что в понедельник вечером он приходил к Отто Германовичу за снотворным. И если немец дал ему пузырёк, полученный от Торопина, то в нём не могло быть яда. Иначе мы бы столкнулись с первой жертвой цианида ещё во вторник утром. У вас сохранились осколки того пузырька?

      – Да.

      – Прошу, возьмите их завтра с собой, когда поедете к Барсуковым.

      – Не понимаю, для чего вам понадобилось проделывать этот цирк с осколками-с. И зачем было скрывать про пузырёк, найденный Аней?

      – Виноват-с, – улыбнулся граф. – Однако вы ведь тоже не рассказали мне всё. Даже до сих пор не рассказываете.

      Елецкий следователь наконец-то рассказал графу о результатах анализов образцов цианида, полученных от Соколовского. В обоих пузырьках, конечно же, оказался яд. Но в пузырьке, который нашла Марфа, содержался совершенно чистый цианид. В пузырьке Отто Германовича содержались посторонние примеси, и придававшие сероватый оттенок порошку. Лев Борисович признался, что первым делом полицией были допрошены все аптекари, провизоры и торговцы, у которых можно было приобрести цианид. Почти месяц назад у одного из них юный Павел Михайлович приобрёл стрихнин. Этот же аптекарь продал странному посетителю и цианистый калий. Многие тоже припомнили странного посетителя с фальшивой бородой, одетого в пальто со стоячим воротником, приходившего недели две назад.

      – А так же на нём были очки и чёрный парик, из-под которого выглядывали светло-русые волосы?

      – Точно так-с. Русые волосы у Михаила Михайловича и его сына, – сказал Утёсов. – Хоть Торопин тоже русый, но ему не зачем было таскаться по аптекам в поисках яда.

      – Заметьте, вы исключили Екатерину Марковну.

      – Она же женщина. Она не смогла бы сыграть мужчину.

      – Понятно. А скажите, дорогой Лев Борисович, откуда вам известно, что Аннушка и Павел влюблены?

      – Она сама в этом призналась. Когда после пропажи драгоценностей мы обыскали весь дом, в её сундучке была найдена баночка со стрихнином-с. Я запугал её, будто именно этим ядом был отравлен её хозяин. Она не выдержала и во всём созналась. Покойный был резко против такого выбора внука и собиралась разлучить их-с. Павел планировал сбежать вместе со своей возлюбленной. Аня до ужаса боится своего хозяина, и в случае неудачи была готова отравиться.

      – Она хотела покончить с собой?!

      – Если бы убежать не удалось, она бы отравилась стрихнином. Дальнейшая её жизнь стала бы невыносимой, по её словам-с.

      – Бедная, бедная девочка, – сокрушённо покачал головой граф.

      Со стороны Утёсова последовали ещё пара скромных признания. Елецкий следователь признался графу, что историю о разыгранном убийстве услышал впервые от Соколовского. После этого он телеграфировал в редакции журналов и газет, опубликовавших статьи об убийстве Барсукова в первый же день после его смерти. Утёсову удалось выяснить, что к ним сообщения о трагической смерти фабриканта попали ещё вечером, до того, как начался ужин в барсуковском доме. Отто Германович сильно спешил оповестить газетчиков и создать шум вокруг трагедии, которая, по расчётам Михаила Аристарховича, не должна была стать реальностью.

      – Мне так не хотелось, чтобы вы стали чувствовать себя бегущим впереди следствия-с, – сокрушался Лев Борисович, наполняя бокал светло-карим коньяком. – Потом я прижал этого Торопина, и он всё подтвердил. Я так надеялся допросить управляющего, но он долгое время не приходил в сознание. И вот, когда мне наконец-то удалось прорваться через заслон врачей, он сумел написать лишь «Граф С». Простите, меня ещё раз за мою заносчивость.

      – Ох, дорогой мой друг, вам не стоит так переживать. Я поступил отнюдь не лучше вас и утаил от следствия важную улику.

      При этих словах граф вынул из кармана измятый клочок какой-то бумажки. Это была этикетка «Казённое вино столовое»16. Из информации, напечатанной на грязно-голубой бумаге, стало ясно, что когда-то эта этикетка красовалась на бутылке вина крепостью 40%, стоившей тринадцать с половиной копеек.

      – Пустую бутылку я нашёл буквально в двух шагах от барсуковской усадьбы. На следующий день после трагического случая с Отто Германовичем я прежде, чем отправиться опрашивать местных аптекарей, обошёл усадьбу с той стороны, где расположен вольер с собаками. Оказалось, что перелезть через забор в том месте не так уж и сложно, а перепрыгнуть с него на крышу вольера – ничего не стоит. Там, от силы, два аршина. На крыше я нашёл отбитое горлышко бутылки. Видно тому, кто поджидал бедного Отто с палкой в руках, было недосуг возиться, и он просто отбил горлышко. Может быть, той же самой палкой.

      – Что за палка-с?

      – Та, которой, убийца сверху отодвинул засов, сидя на крыше вольера. И когда Отто Германович приблизился достаточно близко, ничего не подозревая, преступник вылил на него бутылку водки. Всем жителям и гостям дома было известно, что барсуковские псы ненавидят запах спирта. Отто Германович и так был сильно пьян, я могу лично подтвердить это, но преступник сделал нападение собачьей своры неминуемым, облив немца водкой.

      – М-м-м, так вот оно что, – задумчиво промычал Утёсов. – Его одежда действительно была пропитана водкой.

      – Да. Палку и бутылку убийца кинул в заросли. И это было очень неблагоразумно с его стороны – оставлять улики на месте преступления.

      – Вы говорили, что крики раздались почти сразу же, как Мыслевская покинула вашу комнату. Торопин был в этот момент дома. Значит, эти двое вне подозрений-с?

      – Я посмотрю, Лев Борисович, вы отчаянно верите в то, что убийцей не может быть женщина.

      – Женщина не могла бы переодеться в мужчину настолько убедительно. Все аптекари твёрдо уверены, что яд у них пытался приобрести господин, а вовсе не дама-с. Хотя, конечно, отравления – чисто женский способ убийства. Не будем забывать, что убийц двое, и одним из них должен быть мужчина с русыми волосами, – Утёсов замолчал и вздохнул.

      – Светилин тоже к тому времени уже покинул дом.

      – Как? Я помню, что видел его той ночью.

      – Он вернулся как раз в то время, когда псы напали на Отто Германовича. Марфа видела, как он вернулся за шляпой. А потом началась вся эта суматоха, послали за Торопиным, вами, и ему пришлось остаться.

      – Уже совсем рассвело. Пожалуй, нам нужно немного вздремнуть. Вы к обедне пойдёте?

      – Да. Но только не в барсуковскую церковь, – вяло улыбнулся Александр Константинович. – Сегодня же вечером я собираюсь покинуть этот город. Лев Борисович, вы могли бы собрать в усадьбе всех ваших подозреваемых к четырём часам? Я желаю в их присутствии озвучить сведения, которые помогут установить личность убийцы.

      – Как неожиданно-с. Отчего же вы решили так срочно уехать?

      – Мне здесь больше делать нечего. Лев Борисович, так вы выполните мою просьбу?

      – Да-да, конечно же.

      Столичный аристократ поблагодарил следователя за услугу и, попрощавшись, отправился в предоставленную ему комнату. Лев Борисович остался в одиночестве и вскоре задремал прямо в кресле.

    
    
      

        Глава восемнадцатая 

        Последний день в барсуковской усадьбе 

      

      Денёк выдался необыкновенно тёплым для конца сентября, и Роман Михайлович распорядился об обеде под открытым небом. Тут, правда, произошла заминка. Слуги, побаивающиеся гнева Надежды Михайловны, не спешили выполнять приказаний нового хозяина. Благоприятному исходу нового конфликта домочадцы должны быть благодарны Михаилу Михайловичу, повторившему пожелание младшего брата. Ещё одним распоряжением Романа Михайловича стала установка бюста отца во дворе. Наличие поблизости бронзового надменного Барсукова вызвало смешанные чувства у домочадцев, но никто не произнёс ни одного замечания по этому поводу. После того, как немногословная трапеза закончилась, в усадьбу прибыл господин Утёсов в сопровождении своего помощника и двух городовых.

      Когда стрелки часов Льва Борисовича показывали половину четвёртого, граф Соколовский размеренно шагал по липовой алле, приближаясь к двухэтажному дому с колоннами. Он решил обойти его слева, чтобы немного потянуть время. Приближаясь к беседке, он стал невольным свидетелем ссоры между отцом и сыном. Михаил Михайлович, теряя свойственную ему сдержанность, кричал и злобно размахивал руками. Молодой Павел занимал позицию обороны, сцепив руки за спиной.

      – Я этого никогда не позволю, никогда! Смерть папы ничего не меняет, запомни! – размахивал кулаками Барсуков-старший.

      Павел Михайлович стоял к графу спиной, и поэтому ответных слов Александр Константинович не расслышал. Но, видимо, ответ Павла стал слишком дерзким и грубым. Слова юноши озлобили отца, пальцы сами сжались в кулак, он не сдержался и ударил сына по лицу. Графу стало неловко, и он поспешил удалиться, в этот момент его и заметил Михаил Михайлович.

      – Александр Константинович, постойте, – старший сын покойного Барсукова подбежал к графу и, взяв за локоть, заставил остановиться. – Вы слышали мой разговор с сыном?

      – Я бы не назвал это разговором, – горько улыбнулся сыщик, убирая со своего рукава пальцы фабриканта. – Но да, я всё видел. К сожалению.

      – Александр Константинович, я редко выхожу из себя. И сам не рад тому, что совершил. Прошу, не говорите о случившемся никому.

      – В этом вы можете быть спокойны, Михаил Михайлович. Я не базарная баба, – с чувством гордости произнёс граф. – Только прошу ответить мне, за что вы ударили собственного сына?

      – Я не могу вам сказать. И вы даже не представляете, Александр Константинович, что он сделал, – пряча от Соколовского взгляд, сказал Барсуков.

      – Представляю я или нет, мы скоро выясним. Лев Борисович, насколько я смог понять по его бричке, уже здесь. Он просил жителей дома собраться вместе?

      – Да, – уверенно ответил Михаил Михайлович. – Скоро мы все должны быть у правого крыла.

      Старший сын покойного фабриканта проводил графа к месту, где были расставлены садовые стулья. Слуги уносили прочь блюда и небольшие белые столики. Почти все, кого граф ожидал увидеть, были уже тут. Первым его встретил следователь. Вынудив Соколовского остановиться, он шепнул ему на ушко о смерти Отто Германовича.

      – Как? Когда?

      – Этой ночью-с. В больнице. Мне доложили утром, после вашего ухода.

      – Ваше сиятельство, – дружелюбно распахнул свои объятья Роман Михайлович. – Я уже думал, что вас не будет на нашем маленьком собрании. Как рад я вас видеть.

      Александр Константинович поприветствовал присутствующих. На белое садовое кресло упал подошедший Павел Михайлович. Многие заметили на его лице досаду и озлобленность.

      – А где Илья Ионович и Марина Николаевна? – поинтересовался граф.

      – Они скоро должны быть. Я посылал за Торопиным.

      – Что же подождём.

      Граф посмотрел на бронзовый бюст и, замерев, простоял несколько мгновений. Окружающий мир для него мгновенно исчез. Ему вспомнилось утреннее богослужение в захудалом елецком храме. В котором окна были настолько узкими, что даже в такой солнечный день в помещении стоял слабый полумрак, не было богато разукрашенных люстр и золотых икон, не было напускного смирения, не было лицемерия, а хор из трёх женщин читал молитвы тихо, порой неразборчиво, порой торопливо, но не отвлекая молящихся от покаяния, не удивляя прихожан красотой своего голоса. Да, по храму постоянно лавировала безобразная старуха, чтобы потушить огарки, мешая и расталкивая прихожан. Да, графа отвлекали постоянные просьбы передать свечки к какой-то иконе. Да, рядом стояла толпа бедных, тёмных, необразованных крестьян в чистой, но изрядно поношенной одежде. Но столичному дворянину среди них было гораздо приятнее, чем среди разодетых, хорошо пахнущих франтов.

      В том храме граф чувствовал исходящую от неопрятной толпы доброту, искренность, открытость и любовь. Он не смог бы объяснить этого словами, но до сих пор хранил в сердце испытанные во время Литургии чувства. Это были до смешного простые, нежные ощущения, искренние, как и люди вокруг. Эти люди каялись в своих грехах также искренно, как и совершали. Но особым уважением Александр Константинович проникся к настоятелю того скромного храма. После Причастия он отчитывал всех тех, кто мешали богослужению. Он сравнил их с бесами, главная задача которых – мешать молиться во время службы. И хотя этот старичок, без сомнения, знал всех своих прихожан поимённо, он не назвал ни одного имени, удовлетворившись безымянным обличением. Его слова были наполнены искренним недовольством и личной обидой настолько, что нарушители порядка не могли не ощутить укора совести.

      – Александр Константинович, вот и Торопин идёт, – сказал Франц Карлович, выдернув своего хозяина из пучины мыслей.

      – Константиныч, что сегодня произошло, – зашипела у правого уха Марфа. – Как Светилин сцепился с Хитровой.

      – Марфа, подожди, – отмахнулся от служанки граф и поприветствовал Торопина.

      – Простите меня, господа. Неужели я всё-таки опоздал?

      – Нет-нет, вы как раз вовремя-с.

      Илья Ионович занял соседнее кресло с Францем Карловичем, и запах французских духов тут же смешался с лёгким запахом спирта. В этом противоборстве ароматов верх одержал более свежий и стойкий парфюм. Пары русской водки вынужденно отступили перед дорогими французскими захватчиками воздуха.

      Почти все стулья вокруг бюста покойного Барсукова были заняты. Оставалось ещё два – для графа и Марины Николаевны. На остальных десяти сидели Марфа, Утёсов, муж и жена Хитровы, чета Барсуковых вместе с Романом Михайловичем, Торопин и Франц Карлович. За спиной Льва Борисовича, отдельно от вышеназванных лиц, сидели двое городовых. В стороне, в ожидании новых приказов, скромно стояли слуги.

      – Накройте, пожалуйста, это чем-нибудь, – попросила госпожа Барсукова. – И, может, слуг стоит отпустить?

      – Да-да. Накройте бюст скатертью, и идите, – приказал Роман Михайлович.

      Его хозяйские манеры вызвали гневные искры в душе Надежды Михайловны, но внешне это никак не отразилось. А вот её брат глубоко вздохнул, осознав, что теперь хозяином навсегда стал внебрачный сын его отца – Роман Михайлович Барсуков, носивший всего несколько дней назад фамилию Светилиных.

      – Анечка, останьтесь, пожалуйста, – попросил граф и любезно улыбнулся скромной служанке. – Присаживайтесь рядом с Францем Карловичем.

      Аня послушалась Александра Константиновича и села на крайнее садовое кресло, напротив Марфы. Между ними, опершись на трость, двумя руками, стоял граф Соколовский. Наблюдательные взоры не упустили, как Паша бросил на Аню испуганный взгляд. Испуг в его глазах тут же сменился гневом, когда он посмотрел на своего отца.

      – Александр Константинович, как же вы? Нужно распорядиться, чтобы принесли ещё кресло, – произнесла Екатерина Марковна.

      – Не волнуйтесь, не волнуйтесь, госпожа Барсукова. Мне кресло не понадобится.

      – Выспалась, – пробурчала себе под нос Марфа, первой заметив приближающуюся фигуру баронессы.

      – Добрый день, Александр Константинович, Лев Борисович, – раскрывая всем белизну своих зубов, сказала Мыслевская.

      Граф поцеловал ей ручку и указал на пустое кресло между Романом Михайловичем и Торопиным.

      – Ой, Илья Ионович, и вы здесь. Здравствуйте. Для чего же вы просили нас быть здесь, Лев Борисович? Вы нашли убийцу? Или бриллианты?

      Елецкий сыщик не успел ничего ответить, как заговорил Александр Константинович.

      – Господа, – граф улыбался, словно конферансье, обводя публику изучающим взглядом. – Это я попросил Льва Борисовича собрать нас вместе. Я уверен, что в таком составе мы больше никогда не встретимся. Не стоит смущаться, если вдруг вы ощутите в моих действиях какую-то театральность. Всё следствие было пропитано дешёвой театральщиной. Но убийца проявил невиданную находчивость, и вы убедитесь, насколько он изворотлив. Перед нами постоянно разыгрывались дешёвые сцены, от которых веет смертью. И первой из них стала сцена смерти Михаила Аристарховича. Он сам вздумал поиграть со смертью и разыграть перед нами своё убийство.

      – Как это «разыграть»? – строго спросила Надежда Михайловна, в её голосе прозвучали нотки недоверия и раздражённости.

      – Сейчас вы всё узнаете и поймёте, – всплеснул руками Александр Константинович. – Некоторым из вас было известно, что в последнее время Михаил Аристархович был обеспокоен выбором наследника. Надежда Михайловна, Михаил Михайлович, Павел Михайлович, вы, разумеется, были основными кандидатами. Но у каждого из вас имелись свои изъяны, в силу которых Михаил Аристархович опасался передавать вам свою фирму. И тогда он всерьёз задумывается о своём внебрачном сыне. Роман Михайлович, бумаги, подтверждающие ваше происхождение, вступили в юридическую силу всего три недели назад. Вскоре этого Михаил Аристархович составил завещание так, чтобы распределить своё состояние между тремя детьми примерно поровну. Немалая часть наследства отошла его старшему внуку. Не стоит теперь скрывать, что у вас, юноша, были серьёзные разногласия с дедом. Но об этом позже.

      Ровно три недели назад Михаил Аристархович, Отто Германович и Илья Ионович собрались в комнате, где совсем недавно нас допрашивал любезнейший Лев Борисович. Таким же воскресным вечером они обговорили совершенно безумную на мой взгляд идею – разыграть убийство Барсукова. Я должен был провести «следствие» и выяснить, у кого из его наследников имелся наиболее серьёзный мотив.

      – Чушь какая-то, – не выдержала Надежда Михайловна. – Почему мы должны слушать эти выдумки?

      Она взглядом строгого учителя поглядела на брата, ожидая его реакции. Он сидел, отстранивших от окружающих скрещенными на груди руками.

      – У вас есть какие-нибудь доказательства в подтверждение этой теории? – мягко поинтересовался Барсуков-старший.

      – Конечно. Илья Ионович, прошу подтвердить, что сказанное мной – правда.

      Немного смутившийся врач часто закивал головой. Александр Константинович победоносно подкинул свою трость и, поймав её в воздухе, продолжил.

      – Как видите, для подтверждения этой теории у меня имеется пара уважаемых свидетелей.

      – Граф, а разве управляющий не умер? Когда он успел рассказать вам об этом? – спросила Марина Николаевна.

      Многочисленные удивлённые взгляды тотчас же устремились на баронессу. Лев Борисович, нахмурился, словно испанский бык перед атакой тореадора.

      – Умер, как это? – искренне удивилась Барсукова.

      – Этого не может быть.

      – Господа! Господа, этого действительно не может быть. Отто Германович до сих пор лежит в больнице, но уже идёт на поправку. Попрошу меня больше не перебивать.

      Последние слова он произнёс быстро и громко, повернувшись в сторону Льва Борисовича, удивлённого заявлением графа о состоянии управляющего. Следователь недовольно заёрзал в кресле. Присутствующие переглянулись.

      – Господин Торопин предоставил для осуществления этой, как вы заметили, «чуши» пузырёк с сильным снотворным. Эти трое виртуозно провернули свой план за ужином. Вспомните, как всех нас сначала вывели в другую комнату для демонстрации этого бюста. Первым в столовую вернулся Роман Михайлович. Тем самым он подставил себя – у него была возможность подсыпать яд в чай, который уже стоял на столике. Следом за ними зашёл я и Марина Николаевна. Я сразу же вышел в коридор по важному делу. Следом вошли вы, госпожа Хитрова, со своим супругом. Как Пётр Петрович подходил к чашкам с чаем не видел практически никто – у него у второго появилась возможность подсыпать яд. Михаил Михайлович, вы помните, как Отто Германович подозвал вас к фотографии, у которой якобы треснуло защитное стекло? Никакой трещины там не было, конечно же. Просто им требовалось, чтобы вы подошли к столику с чаем, и у вас у третьего появилась возможность насыпать яд в чашку с чаем. И более того – вы были последним, кто подходил к подносу, и вы подали чашку своему отцу, – в порыве эмоций граф взмахнул руками и указал на бронзовый бюст, закрытый скатертью.

      – Александр Константинович, давайте быть объективными, – обратился Пётр Петрович, наверное, впервые за весь день, открыв рот. – Почти у всех нас была возможность отравить Михаила Аристарховича. Вы тоже подходили к подносу, да все! Кроме моей супруги и Екатерины Марковны. Кто может поручиться, видел он, как кто-то подсыпал яд или нет?

      – Вы горько ошибаетесь, – насмешливо покачал головой граф. – Возможность была лишь у тех, у кого имелись пузырьки с ядом. А таких людей было ровно двое. Ни больше, ни меньше! И первый пузырёк с цианистым калием был найден в кармане пиджака вашего сына.

      Суровые карие глаза посмотрели в сторону супругов Барсуковых.

      – Александр Константинович, ваши голословные утверждения порой настораживают! – угрожая указательным пальчиком, сказал Михаил Михайлович. – Какие у вас есть доказательства?

      – Об этом мне рассказала ваша служанка. Анечка, будьте любезны, подтвердите мои слова. Не бойтесь.

      Аня боялась оторвать взгляд от земли. Её тонкие пальцы вцепились в сиденье и побелели. Она растерянно посмотрела на Пашу. Её губы предательски дрогнули.

      – Да. Я нашла в его пиджаке пузырёк и выбросила в ведро.

      – Да, как она смеет! Это же враньё! Я больше не намерена это слушать. Пойдём, – Надежда Михайловна поднялась со своего места и грозно посмотрела на застывшего мужа и брата.

      – Госпожа Хитрова, прошу, сядьте на своё место. В данный момент я не вру. И если вам интересно узнать имя убийцы отца, то вы немедленно замолкните, перестанете перебивать меня идиотскими выкриками и сядете обратно.

      Голос графа прозвучал настолько грозно и властно, что Хитрова повиновалась, и никто не посмел отчитать его за грубость. Взгляд Марины Николаевны переменился. Прежде он горел огоньком лукавства, интереса, возможно, она считала происходящее какой-то игрой. Теперь же она холодно, серьёзно, с потаённым испугом, поглядела на давнего любовника.

      – Аня, зачем ты говоришь такое? – тихо сказал Павел. – Я не убивал своего деда. Ты знаешь. Я хотел, но не стал этого делать.

      – Я знаю. Я знаю это, любовь моя, – Анечку затрясло мелкой дрожью.

      Паша подскочил со своего места и поспешил успокоить девушку. Он обнял её плечи и подставил своё молодое крепкое плечо. Аня больше не могла сдержать слёз и зарыдала. Михаил Михайлович с крайним неодобрением наблюдал за этой сентиментальной картиной. Его младший брат игриво переглянулся с баронессой и закинул ногу на ногу, с удовольствием наблюдая за влюблёнными. Франц что-то растерянно залепетал, думая, что тем самым поможет успокоить расплакавшуюся девушку. Марфа не выдержала. Вытирая рукавом проступающие слёзы, она поднялась с кресла и направилась к молодой служанке.

      – Постой, – перехватил свою няню граф.

      Марфа остановилась, но тут же поменяла направление и поспешила за стаканчиком воды.

      – Я знаю, что это не ты, Паша, – поглаживая юношескую спину, произнесла Аня. – Но я действительно нашла в твоём пиджаке яд.

      – Да. Это действительно так. Уже после смерти Барсукова этот пузырёк в помойном ведре нашла моя служанка. Так он оказался у меня. На следующий день я передал его Льву Борисовичу для анализа содержимого. Анализ показал, что находящийся внутри пузырька порошок является цианистым калием, которым и был отравлен Барсуков. И, Павел Михайлович, я готов поверить милой Аннушке, что это не вы отравили деда, но из ваших уст прозвучала страшная фраза – вы хотели его убить, но не стали. Вы не желаете объясниться?

      – Нет.

      – Тогда, прошу, вернитесь на своё место и дайте мне закончить, – голос Соколовского снова стал сухим и грубоватым. – Раз вы не хотите, придётся мне самому.

      Павел Михайлович никуда не ушёл. Он встал позади своей возлюбленной, положив ладонь ей на плечо. Глаза его смотрели в лицо графу, но тот упорно не желал смотреть на него.

      – Аня, помните, я сказал вам, что благими намерениями вымощена дорога в ад? Тогда я сказал вам, что следствию следовать рассказывать всё, ибо замалчивание фактов вредит лишь вам и тем, кого вы любите. Вы молодец, что сказали правду о том, где нашли яд. Но вы ничего не сказали мне во время нашего последнего разговора о стрихнине, который хранился в вашей комнате. Тогда вы сказали, что Павел Михайлович уговаривал вас сбежать отсюда…

      – Что? Как это понимать?

      – Вот это поворот! – хлопнул в ладоши Светилин. – Какая драма!

      – А позже вы говорите Льву Борисовичу, что собирались покончить жизнь самоубийством – отравиться стрихнином!

      – Анечка, неужели правда? – охнула подошедшая Марфа и всплеснула руками, едва не выронив стакан с водой. – Попей водички.

      – Марфа, позже, – не оборачиваясь к ней лицом, огрызнулся граф.

      – Да её же трусит. Возьми, милая.

      – Марфа, отстань от неё! Вы, Анна, пытаетесь обмануть меня! Вы не собирались покончить с жизнью. Вы купили этот яд у продажного провизора Шарина, чтобы отравить ненавистного вам Барсукова! Чтобы убрать главное препятствие вашей любви! К счастливой жизни! Теперь же Павел обрёл кучу денег, и вы предвкушаете жизнь в богатстве и неге!

      – Нет! Зачем вы так? – вскрикнула Аня и зарыдала с новой силой.

      Лев Борисович уже не понимал ничего. Результаты вскрытия известны граф – Барсуков умер от отравления цианидом. Ему также известно, что Павел, а не Аня, купил месяц назад злосчастный стрихнин. И вовсе не у Шарина.

      – Вы подлец! – резко заявил Павел Михайлович. Его глаза и глаза графа наконец-то встретились. – Вы – бессердечный негодяй! Немедленно извинитесь перед ней!

      – Ох, с какой это стати? Или вы скажете, что я неправ?

      – Неправы! Это я купил стрихнин. Я! Дед издевался над нами. Он хотел отослать её подальше, а меня в Петербург. Он кричал, угрожал избить её. Я был готов отравить его…

      – Что ты говоришь, сынок? – вскричала Екатерина Марковна. – Не слушайте его.

      Граф вытянул руку в сторону, призывая к молчанию.

      – Я бы отравил его уже давно, но она отговорила меня. Я нечаянно проболтался про яд, и она взяла с меня слово, что я не сделаю этого, и потребовала отдать стрихнин ей. Она ни в чём не виновата.

      – Вот видите, Аннушка, что вышло из-за вашего обмана. Этой истерики можно было избежать, если бы вы во всём сознались раньше. Простите меня, моя дорогая, но иначе вы никак не хотели говорить правду, – граф встал перед служанкой на колени и, коснувшись её подбородка, заставил посмотреть ему в глаза. – Вот, выпейте водички и успокойтесь. Если нам доведётся встретиться снова, прошу, не обманывайте меня опять. Я не ожидал этого от вас. Я думал, что после нашего разговора вы доверились мне. Оказывается, нет. Вы мужественно храните свою любовь. И вы тоже.

      Граф поднялся и посмотрел на Павла Михайловича.

      – Давно стоило рассказать правду и не подставлять под удар столь милую девушку. Однако вы всё-таки нашли в себе силы сознаться. Вы станете для всех нас примером, как стоит оберегать свою любовь.

      Граф протянул юноше свою ладонь. Задумавшись лишь на пару мгновений, Павел пожал твёрдую, с проступающими венами, ладонь Соколовского. Роман Михайлович не выдержал и захлопал в ладоши. Вслед за ним повторили баронесса, Франц Карлович и Торопин.

      – Кажется, Михаил Михайлович, ваш сын стоит похвалы, – произнёс Александр Константинович.

      Но Барсуков-старший ничего не произнёс в ответ. Немигающими глазами он продолжал смотреть на своего сына.

      – Так, так, господа, прошу успокоиться. Тот факт, что яд купил Павел Михайлович, а находят его у служанки, разбивает как версию об Анне-убийце, так и версию о том, что она собиралась покончить жизнь самоубийством. Павел Михайлович, Марфа, – граф любезно указал им на их кресла. Он продолжил говорить, лишь когда они вернулись на свои места. – Результаты вскрытия показали, что отравлен был не только чай Михаила Аристарховича, но и окунь с картошкой. Как справедливо заметил Пётр Петрович, любой мог подсыпать яд. Кто может поручиться, что постоянно наблюдал за кем-то? Думаю, никто. Кто же отравил и чай Барсукова и его окуня с картофелем? Ответ не так сложен, как кажется на первый взгляд. Во всяком случае, следствию известно, что чай отравил лично Отто Германович.

      – Я ничего не пойму, – потирая виски, сообщил Роман Михайлович. – Ему-то зачем травить хозяина? Вы только, что сказали, что он участвовал в дурацком спектакле отца. А теперь получается…

      – Неужели, он подсыпал в чай хозяина не снотворное Торопина, а цианид? – догадалась Мыслевская.

      – Именно! – радостно взмахнул руками Соколовский. – Но о том, что в пузырьке больше нет снотворного, а есть смертельный яд, Отто Германович не знал. Он и не должен был этого узнать. Так как настоящий убийца, тот, кто подменил содержимое пузырька, собирался убить и самого Отто Германовича! Вечером Отто Германович приходил ко мне. Он рассказал всё про глупую задумку его хозяина, дал мне пузырёк с грязновато-белым порошком, похожим на кристаллы сахара. Анализ подтвердил, что это был цианид с какими-то примесями. Скажите, Илья Ионович, снотворное, что вы дали Отто Германовичу, сильно ли оно отличается от цианистого калия внешне?

      – Я бы не мог их спутать, Александр Константинович. Снотворное хоть и похоже на кристаллы цианида, но имеет более серый цвет. При внимательном изучении можно в этом убедиться. Я готов это доказать. У меня дома есть…

      – Мы вам верим, мы вам верим, – оттопырив ладони, произнёс граф. – Своими словами вы подтвердили мою версию. Кто-то отсыпал часть снотворного и добавил яд. Отто Германович, видимо, догадался, кто это совершил, за что едва не поплатился жизнью.

      – Так он жив? – не выдержала Марина Николаевна. – Или мёртв?

      – Так кто же яд подсыпал? – трясясь от нетерпения, спросила Марфа.

      – Яд подсыпало то же лицо, что и облило Отто Германовича водкой, чтобы собаки напали на него.

      – Ах, вот почему они так взбесились. Они же не переносят запах спирта! – хлопнул себя по лбу Роман Михайлович.

      – Да! Это лицо назначило несчастному Отто Германовичу встречу. Но убийца заранее залез на крышу вольера, подождал, когда подойдёт управляющий, и вылил на него бутылку водки. После этого палкой отодвинул засов, и псы набросились на бедного Отто Германовича. Убийца спрыгнул с вольера и, обежав забор, вернулся в усадьбу. Среди суматохи никто даже не заметил, что это лицо вышло не из дома вместе со всеми.

      – Вы знаете имя этого человека? – спросил Михаил Михайлович. – Если да, так скажите уже наконец.

      – Минутку. Убийца рассчитывал, что собаки убьют управляющего, но этого не случилось. Казалось, всё – крах! Но, к радости мерзавца, Отто Германович не мог сказать ни слова из-за порванного горла. Однако, он написал его!

      Во дворе мгновенно установилась полная тишина. Все вытянули шеи и с замиранием сердца наблюдали, как Александр Константинович достаёт из внутреннего кармана пиджака небольшой листок бумаги. Он несколько секунд смотрел на него, словно убедившись в правильности написания слова, и повернул к публике. Марфа от неожиданности закрыла рот руками. Елецкий следователь хмуро посмотрел в глаза Соколовского, но он уже повернулся к Хитровым. Те схватили друг друга за руки, не в силах поверить увиденному. Михаил Михайлович растерянно уставился на покрытый скатертью бронзовый бюст. Его жена спрятала в ухоженных ладонях лицо, а Павел Михайлович с ненавистью повернул шею налево. На лице Романа Михайловича застыла глупая улыбка. Марина Николаевна словно испытала удар электрическим током и не могла вымолвить ни слова. Торопин бессмысленным взглядом впивался в два слова, написанные на листке бумаги. Франц Карлович был поражён не меньше остальных, и даже больше. Ведь почерк принадлежал его хозяину, в этом он был уверен. Аннушка читать не умела.

      – Павел Михайлович, вы помните, как во время убийства вашего деда, вы сидели с мамой на руках, потерявшей сознание? Как вас кто-то толкнул, и вы опрокинули на себя кружку с чаем? Вы помните, кто это был?

      – Я смутно помню, – наморщил лоб юноша. – Хотя нет, кажется… нет, точно. Это был Светилин.

      – Марина Николаевна, откуда вам известно, что Отто Германович мёртв?

      – Мне сказал Роман Михайлович, – в растерянности ответила Мыслевская.

      – Этого не может быть! – поднявшись на ноги, заявил Светилин, чьи имя и отчество были написаны на бумажке. – Я сегодня утром, во время Причастия, встретил его врача, и он сказал, что Отто Германович скончался.

      – Это вполне естественно. Ведь вы, как никто другой, беспокоились о том, выживет ли он или нет. И вы правы. Он умер этой ночью! И поэтому я, Александр Константинович, граф Соколовский, обвиняю вас в убийстве трёх человек!

      – Что вы несёте? Чепуха какая-то. Господа, он же не в себе. Вы же видите. Лев Борисович, вы верите этому человеку? Он такой же прохвост, как и этот лысый князь, стащивший бриллианты, – не теряя самообладания, заявил Роман Михайлович.

      Лев Борисович подал знак городовым, сидевшим позади. Они поднялись и подошли к Александру Константиновичу, ожидая его указаний.

      – Вы убили три года назад госпожу Барсукову, подменив в её шкафчике бутылочки с микстурой и метиловым спиртом. Вы превосходно исполнили роль своего отца, чтобы подозрение пало на него, а потом сами же сотворили для него алиби. Тем самым вы обезопасили и себя. А отца никто не посмел бы трогать.

      – Мерзавец!

      Надежда Михайловна набросилась на дрогнувшего единокровного брата, но двое служителей закона успели схватить её за руки.

      – Ты убил её! Я всегда это знала, гори ты в аду!

      – Успокойтесь, Надежда Михайловна. Он недостоин вашего гнева. Он надеялся, что после смерти жены Михаил Аристархович женится на былой любовнице, и Светилин официально станет частью семьи. Но болезнь матери помешала осуществлению этого плана.

      – Какие у вас могут быть доказательства, кроме ваших выдумок и криков этой ненормальной? – с презрением посмотрев на Надежду Михайловну, спросил елецкий актёр.

      – Выбирай слова, подлец. Иначе я не посмотрю ни на то, что мы братья, ни на то, что здесь рядом служители порядка. Я сверну тебе шею в два счёта.

      – Михаил Михайлович, будьте хоть вы благоразумны. Роман Михайлович подслушал тот разговор, когда Барсуков придумал разыграть свою смерть. Он подкрасил виски так, чтобы они стали русыми, надел бороду, парик, тёмные очки. Парик он надел так, чтобы были видны фальшивые русые виски. Тем самым он подставлял вас, Михаил Михайлович, и вас, Павел Михайлович. Он приобрёл у одного из продажных аптекарей яд, оставшись неузнанным. В понедельник вечером этот негодяй зашёл к Отто Германовичу и попросил у него снотворное. Якобы он не мог уснуть. Из подслушанного разговора вам было известно, что пузырёк с тем самым снотворным уже у него, – граф немигающим взглядом следил за изменениями в мимике елецкого актёра. – У себя в комнате вы отсыпали из пузырька снотворного и внесли туда цианид. Вы побоялись заменить его полностью, чтобы не стать раскрытым. Ведь совсем немного, но кристаллы отличались по цвету. В среду, ничего не подозревающий Отто Германович, насыпал в чай своему хозяину смертельный яд.

      Александр Константинович отметил, что актёр пару раз нервно укусил нижнюю губу.

      – На всякий случай вы взяли с собой купленный более двух недель назад светло-коричневый пузырёк с цианидом. Вы волновались, что доза может быть не смертельной и при первом удобном случае подсыпали цианид прямо в блюдо собственному отцу. А такой случай вам представился – вы первым вернулись в столовую после того, как всем нам преподнесли вот это произведение, – граф небрежно взмахнул рукой в сторону бронзового бюста. – Во время поднявшейся суматохи вы ловко толкнули Павла Михайловича, опрокинув на него чашку чая, и положили в карман пиджака светло-коричневый пузырёк с цианидом. Из-за ваших действий Павел Михайлович становился главным подозреваемым лицом. Вы подставили его, приняв похожий вид, когда шастали по городу в поисках яда, зная о его ссоре с дедом, вы пытались выставить убийцей его. Подкинуть пузырёк с цианидом во время неразберихи – какой дешёвый фокус! Когда Марфа рассказывала мне о находке среди мусора, вы стояли под дверью и подслушивали наш разговор.

      – Точно! Не успела я его передать Александру Константиновичу, как он залетел в библиотеку.

      – После вы почувствовали, что Отто Германович догадывается о том, что вы подменили порошок в его пузырьке. Управляющий представлял для вас серьёзнейшую угрозу. Отто Германович мог подтвердить, что Барсуков признался вам, что приходится вашим отцом. Также он мог рассказать о том, что пузырёк со снотворным находился какое-то время у вас. Он, как и господин Торопин, сильно переживал, как бы не заподозрили в убийстве их, и выпил лишнего в тот день. Отто Германович согласился встретиться с вами у вольера, и это была его ошибка. Ему стоило рассказать мне о своих подозрениях! Тогда можно было бы спасти хотя бы его жизнь. К тому времени, когда Отто Германович покинул мою комнату. Все думали, что вы уже давно ушли домой. Но актёрский ум подсказал вам гениальную мысль! Вы специально оставили свою шляпу, и вернулись за ней, когда настало время встречи с Отто Германовичем. Вы умышленно вернулись за шляпой так, чтобы вас кто-нибудь видел, а потом быстро покинули усадьбу, взяли заготовленную палку, водку, перелезли через забор и подстроили нападение собак. После этого вы второпях кидаете бутылку в заросли и возвращаетесь в усадьбу. Никто не заметил вашего отсутствия, которое продлилось минут пять. В поднявшейся суете все решили, что вы вернулись за шляпой и никуда уже не отходили. Ах, как было важно убедиться лично в его смерти? – с издёвкой ахнул граф. – Ваш план удался, хотя Отто Германович смог прожить ещё пару дней. Царства ему Небесного.

      – Нет, не стать вам богатым фабрикантом, Роман Михайлович. За убийство отца, его жены и бедного Отто будете на рудниках лет тридцать чахнуть, если, правда, раньше не сдохнете, – произнёс Торопин.

      – У вас нет никаких доказательств! Никаких!

      – Арестуйте этого негодяя, – приказал Утёсов. – Нам известно, как ты всё это провернул. Поверь, мерзавец, суд не будет благосклонен к убийце главного благодетеля города.

      В руках Утёсова блеснули тяжёлые наручники. Городовые встали по бокам от актёра.

      – Можешь попрощаться с нашей усадьбой, – язвительно сказала Надежда Михайловна. – Ей никогда не быть твоей.

      Что-то переключилось в голове у елецкого актёра от этих слов. Его глаза загорелись. Он резко развернулся назад и, перепрыгнув через кресло, побежал.

      – Схватите его!

      Избежав участи быть схваченным Францем Карловичем, актёр побежал к правому крылу барсуковского дома. Его едва не догнал граф, но внебрачный сын Барсукова ловко кувыркнулся по земле, потом подскочил на ноги и спрятался за дверью, ведущей в подвал. С той стороны раздался какой-то грохот. Соколовский толкнул дверь, но она не поддалась.

      – Какие же вы тупые! У меня всё получилось бы, если бы Ваша светлость не совала нос в чужие дела! Эта усадьба должна быть моей! Только моей. Я не для того столько лет жил в нищете и нужде, чтобы сдохнуть в Сибири! Идите к чёрту, я отсюда не выйду, – неистово кричал Светилин.

      – Он чем-то подпёр её с той стороны! – сказал граф, подбежавшим служителям порядка.

      – Никуда он теперь не денется, – обрадовался Торопин. – Куда он денется из подвала? Там кроме труб ничего нет.

      – Долго ещё вы будете стоять? Ломайте её к чертям! – приказал подошедший Утёсов.

      Городовые отчаянно бились о деревянную дверь, но безуспешно.

      – Ничего не выйдет, – покачал головой Михаил Михайлович. – Тут, рядом со стеной стояли баллоны с газом. Они невероятно тяжёлые. Видимо, он ими подпёр.

      – Отойдите в стороны господа! – теряя терпение, сказал Утёсов.

      В ту секунду он и в самом деле был похож на разъярённого испанского быка. Разбежавшись, он всем своим грузным телом навалился на дверь. Она заскрипела и подалась назад. По ступеням покатилось несколько баллонов.

      – Какая полезная способность для следователя, – улыбнулся граф и пошёл в подвал следом за городовыми.

      Все остальные остались рядом с садовыми креслами. Они видели, как Утёсов вынес двери, и как городовые, граф и Михаил Михайлович зашли внутрь. Через несколько секунд оттуда, размахивая руками, выбежал Барсуков.

      – Ложитесь! Ложитесь! Этот дурак проломил трубу с газом! – кричали выскочившие вслед за ним Соколовский и Утёсов.

      – Берегитесь! Там же всюду газ! Сейчас взорвётся!

      Александр Константинович почувствовал позади ужасный грохот. В следующее мгновение на него навалилось огромное тело Утёсова и прижало графа к земле. В центре барсуковской усадьбы произошёл страшный взрыв и красно-синие языки пламени взвились к небу. На землю полетели многочисленные осколки, куски камня и стали. Знаменитый дом с газовым отоплением и освещением, которыми так гордился Михаил Аристархович, содрогнулся, и добрая его половина рухнула. Взлетел на воздух разорванный на куски котёл. Верхняя его часть с чудовищным свистом упала совсем рядом с Анечкой. Источающий дым кусок котла рухнул на бюст покойного хозяина дома и навсегда превратил его безобразную груду бронзы.

    
    
      

        Глава девятнадцатая 

        Нерешённая загадка 

      

      – Как мы внезапно уезжаем-то. Как же ты теперь долг возвращать думаешь-то? Ты же на его фабрику завтра теперь не поедешь, – обратилась к хозяину Марфа.

      Граф Соколовский безотрывно смотрел в окно кареты. Мимо него пробегали деревья, невысокие дома, множественные елецкие церкви и улыбающиеся люди.

      – Я не думаю, что завтра туда, вообще, кто-то поедет, – задумчиво произнёс Александр Константинович. – Её теперь не скоро откроют.

      – М-да, дом Барсуковых пострадал сильно, – сказал Франц Карлович, поглаживая гладко выбритые щёки. – Правое крыло разрушено полностью. Бо́льшая часть дома выгорела. Не знаю, можно ли его восстановить.

      – А внутри какой ужас! Всё в трещинах! Жаль этого беднягу-городового. Полностью сгорел бедняга. Хорошо я успела собрать хозяйские вещи.

      Франц Карлович заметно огорчился. Его комната вместе со всеми вещами рухнула и полностью выгорела.

      – Да не плачь ты, Францушка, поднимет тебе Константиныч жалованье – накупишь новых тряпок, духов своих пахучих, – беззаботно махнула рукой служанка. – Надо благодарить Бога, что живы остались. А то погибли бы, как те несчастные. Ох, до чего же жалко их.

      Во время взрыва, помимо самого Светилина, погибло ещё пять человек – городовой, не успевший выбежать из подвала, трое родственников Барсуковых, задержавшихся в усадьбе после похорон, и служанка, убирающаяся во время взрыва в правом крыле. Остальные жители барсуковской усадьбы родились под счастливой звездой – они были либо в левом крыле, либо вышли во двор. Из тех, кого собрал во дворе Утёсов, серьёзно пострадали двое – сам Лев Борисович и Хитров. Последнему куском стали страшно разворотило ногу, а сыщику так сильно побило камнями спину, что он с трудом поднялся на ноги. Он закрыл своим телом графа и принял весь удар на себя.

      Александр Константинович прислонился к холодному стеклу и прикрыл глаза. Роман Михайлович унаследовал отцовское лицемерие целиком. И сполна заплатил за него, подобно отцу. За день до своей смерти актёр осквернил таинство Исповеди. Разумеется, он не признался священнику в грехе убийства. А за несколько часов до самоубийства «причастился». Ради богатства Светилин пошёл на убийство отца, его жены и Отто Германовича. Поняв, что состояние уходит из-под носа, он в состоянии всепожирающей злобы пошёл на самоубийство, отняв жизнь ещё у пяти человек. Девять жизней пресеклись из-за страшного чувства алчности.

      – Да, слава Богу, что мы живы, – подтвердил молодой секретарь.

      – Из-за какого-то придурка столько людей пострадало. До чего же жадность людей доводит, ой-ё-ё-й. А где же драгоценности пропавшие? Константиныч, мы домой едем или за Пулевым? Константиныч!

      – В чём дело? Чего ты кричишь? – отпрянул от стекла граф.

      – Я говорю, мы домой едем или за Пулевым?

      – Пулев? При чём здесь он? Этот шантажист уже где-нибудь в Польше. Спешит пересечь границу, если уже не пересёк. Билеты в Москву он купил, чтобы выиграть время. Пока полиция будет искать его в Москве, он уже будет заграницей. Украденных драгоценностей ему хватит, чтобы дотянуть до конца своих дней.

      – Каков же подлец, а! А ещё князь.

      – Какой он князь, – фыркнул Франц Карлович. – Карточный шулер. Он лишь снаружи кажется дворянином, а внутри – одна гниль.

      – Как же там теперь Анечка будет? Позволит ли Барсуков сыну жениться на ней? Как ты думаешь, Константиныч? Константиныч, ты меня слышишь, нет? О чём опять замечталась твоя графская голова?

      Александр Константинович медленно перевёл взгляд с города на свою няню. На несколько секунд в карете установилось молчание. Франц Карлович и Марфа поняли, что их хозяин над чем-то крепко задумался. Одна-единственная мысль не давала ему покоя.

      – Мыслевская, – произнёс он фамилию своей любовницы.

      – Ох, нашёл о ком вспомнить, – скривилась Марфа. – С ней-то что стряслось?

      Александр Константинович ничего не ответил. Карета остановилась, и перед ними вырос ухоженный елецкий вокзал. Графу Соколовскому не давала покоя одна неспокойная мысль. Утром Лев Борисович сказал, что ему известно о глупом договоре Барсукова и Соколовского. Он лично видел документы. Но Утёсов ни разу не обмолвился о таком же договоре покойного с Мариной Николаевной. И, вообще, о долге Мыслевской Михаилу Аристарховичу граф знал только с её собственных слов.

    
    
      

        Глава двадцатая 

        Actum-ut-supra 

      

      Рассказ Александра Константиновича подходил к концу. Дождь уже прекратился, и за окном светил ярко-белый полумесяц, окружённый ночным мраком. Уважаемый читатель, позволь заметить, что вам история знакомства Соколовского и господина Утёсова раскрылась более красочно и полно, нежели гостям графа. Некоторые детали, особенно касающиеся его романа с Мыслевской, граф утаил, о некоторых, как о незначительных, и вовсе позабыл за много лет.

      – Actum-ut-supra. Что в переводе означает «всё было, как сказано выше», – улыбнулся Александр Константинович. – Вот так мы впервые и познакомились с Львом Борисовичем. Более пятнадцати лет прошло, восемнадцать, как нас связали узы дружбы.

      Он окинул взглядом своих слушателей. Даже Франц Карлович и Марфа ни разу не прервали его, и не ушли спать. Граф Соколовский нечасто баловал рассказами о своём прошлом, к тому же он был славным рассказчиком. Правда, ни его голос, ни интонация, ни тайна личности убийцы не смогли увлечь слугу Фёдора. Он уснул прямо в кресле и тихо храпел.

      – А что же Аннушка? – спросила молодая госпожа Матюшкина. – Они с Пашей поженились.

      – Да, поженились, но не стоит за них так радоваться, Софья Николаевна, – безрадостно произнёс Соколовский. – Через несколько лет фирма Барсуковых пришла в упадок, все фабрики были распроданы. Большую часть фирмы смог выкупить Коновалов. Теперь он крупнейший текстильный фабрикант в Империи. А Павел так и не достиг особых успехов в адвокатской конторе. Лет семь назад после страшной болезни скончался Михаил Михайлович, и Павел сбежал заграницу вместе с наследством и какой-то московской актрисой, бросив жену. Как видите, не все истории заканчиваются счастливо.

      – Уверен наша закончится счастливо, – улыбнулся Матюшкин и поцеловал своей жене ручку.

      – О! Я искренне на это надеюсь. Так, уже слишком поздно. Марфа, приготовь гостям постель, – граф поднялся и направился к лестнице. – Желаю всем доброй ночи!

      Тогда ещё никто не знал о причине, по которой Лев Борисович не смог прийти на вечер. Совсем скоро Александру Константиновичу предстояло взяться за новое дело. За дело, от которого, во многом, зависела и судьба Льва Борисовича. Но об этом граф Соколовский узнает лишь на следующий день, а сегодня он спокойно читает вечернее правило и готовится ко сну. Пожелаем же ему, дорогой читатель, доброй ночи и приятных сновидений.

      
        Конец
      

    
  
notes

    

      Примечания 

    

    
      

        1 

      

      Вы совершенно правы (франц.)

    
    
      

        2 

      

      Отто фон Бисмарк – первый рейхсканцлер Германской империи

    
    
      

        3 

      

      Лео фон Каприви (1831 – 1899) – второй рейхсканцлер Германской империи. Отказался продлевать военный договор между Германией и Россией, что послужило разрывом союзных отношений

    
    
      

        4 

      

      Восхитительное вино (франц.)

    
    
      

        5 

      

      Каменный уголь (франц.)

    
    
      

        6 

      

      Русский фунт – единица измерения массы в Российской империи. Равняется 0,4095 кг

    
    
      

        7 

      

      Ох, мой Бог! Какое чудо! (франц.)

    
    
      

        8 

      

      Речь идёт о пьесе «Пер Гюнт» норвежского драматурга Генрика Ибсена, где главный герой оказывается в подземном царстве короля троллей

    
    
      

        9 

      

      Династия Коноваловых – известные текстильные предприниматели

    
    
      

        10 

      

      Эдвард Григ (1843 – 1907)– норвежский композитор, пианист и дирижёр

    
    
      

        11 

      

      Здравствуйте (франц.)

    
    
      

        12 

      

      Аршин – единица измерения длины в Российской империи. Равняется 0,7112 м

    
    
      

        13 

      

      О, мой бог! Где вы это нашли? (нем.)

    
    
      

        14 

      

      Гран – аптекарская мера массы в Российской империи на основе ячменного зерна. Равняется примерно 62 мг

    
    
      

        15 

      

      Епитрахиль – принадлежность облачения священника, длинный отрез ткани на груди

    
    
      

        16 

      

      До Октябрьской революции водка продавалась под различными марками, наиболее широким наименованием было «Столовое вино».
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